
ФЕСТ 74.

КРИЦИ

ФЕСТА
У ПАРАДОКСАЛНОЈ ТВРАЊИ да
је ФЕСТ све бољи, а филмови све
слабији крије се, по мом мишље~
њу, одтовор на питање у каквом
су стварном односу ФЕСТ, као
велика смотра једногодишње про.
изводње филма у свијету, и сама
та. производња, односно онај њен
дио који је имаго успјеха на ве-
ликим, и познатим, свјетским фес
тивалима. Наиме, ФЕСТ почиње
да добија своју физиономију, ја-
че изражену, у покушају да јел:
ном- одређеном врстом пројекција
прерасте у радни симпозијум на
којему ће бити помказани и онџ
филмови који не носе предикате
официјелних фестивала а показу-
ју способност својих аутора да
трагају за новим и у садржајном
" у формалном погледу.

Између признања на великом
фестивалу и трагања, између ве-
"ликог комерџијалног или политич
коидеолошког успјеха и авангар-
де стоји тешко премостиви бедем
продуцентске и дистрибутерске
логике која неумољиво, али трај-
но, диктира, на непосредан или
посредан, начит критеријуме ве-
ликих фестивала. На другој врсти
фестивала те критеријуме дикти-
ра, такођер врло суптилно у мето-
дима, али перманентно, политич-
ко-идеолошка. прагматична сви:
јест која сва трагања, и искуше-
ња, филма као умјетности ставља
у службу потреба одређеног тре:
мутка. Другим ријечима, ФЕСТ
треба да изнађе путеве да у свом
оквиру нађе могућности. да се
прикажу филмови који још нису
у жижи великих фестивала, али
ће тр ускоро постати, '

Не треба никад сметнути с
ума чињеницу да на основне то-
кове свјетске филмске продукци-
је непрекидно утичу Филмски
ствараоци који доносе нову, свје
жу крв и у тематском и изражај-
ном погледу. Оно што је још при-
је неколико година била авантар:
да сада је већ конвенција у фил-
му.

Донедавно још политички филм
латино-америчких аутора сматрао
се локалистичким сурогатом а да-
нас политички филм, са темати-
ком која је везана управо за то

     
подручје, постаје чтекако  за-

пимљив~за. велице продуценте.
Треба се само присјетити какав је
филмски бизнис направљен од
студентског покрета у свијету. Да-
нас, када је секс већ скоро ис-
црпљен Као велика комерцијална
тема за велике продуценте, про-

нађен је нови златни рудник: на-
сиље.

Насиље је, наравно, и раније
било присутно на филму. Мање
-више оно је стално присутно у
историји кинематографије али је,
несумњиво, у посљељње вријеме од
једног елемента човјековог и
“друштвеног понашања, као што
је насиље, у кинематографији. на-
прављена мода и навика, Насиље
постаје доминантном тенденцијом
филма данас. Оно се максимално
експлоатише у обје основне тен-
денције које стимулишу велики
продуценти п велики фестивали:
и у комерцијалном филму и у
политичком филму. Питање које
се поставља само по себи, ако је
разговор о филму као умјетности,
јесте: у које се сврхе насиље
употребљава2 Да ли је оно, по се-
би, битна одредбеница филма или
је оно, унутар хуманијег контек-
ста, друштвена посљедица, једна
од појава људског и друштвеног
понашања2.
И у једном мн у другом смислу

ФЕСТ је овај пут дао гледаоцима
обиље примјера. Ако је Гаврасов
филм једна могућност тумачења
насиља са сопијалним импликаци-
јама („Опсадно стање"), а Пекин-
поов филм („Пси од сламе") дру-
га. могућност, у којој је наглаше-
„на тумачење насиља унутар ин-
дивидуе, у њој самој, онда може.
мо говорити о крајностима једне
лепезе која има још много мо-
гућности, У филму „Дуел", на
примјер, насиље је потпуно апер-
сонализовано и има вид метафи-
'зичког бића, а у изванредном фил
му „Затвореници" остварено је
у јединству социјалио-психо-фи-
зичких  интеракциј> које имају
дубоку политичку позадину. По-
себну врст насиља над собом, ос-
твареног као покушај излажења
из јелне људске реалности која

је окамењена социјалним стату-
сом, моралом, навикама, емоци-
јама — укратко свијешћу и пол
свијешћу — артистички бравуроз-
но је креирао и Рергман својим
филмом „Крици и шапутања".

Дакле, насиље постаје опсесив-
ом копстантом свих начина „ле

вања и мишљења" у савременом
филму. 1
„У том смислу све оно што је

мекад била авантарлг, што је био
покушај, што је био „андергратнд"
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ЛИСТ ЗА КЊИЖЕВНОСТ ИКУЛТУРУ

 СА ОВОГОДИШЊЕГ ФЕС!
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„СЦЕНА ИЗ ФИЛМА „ХОБЕМО ПУКОВНИКЕ“ М. моничнлијА У КОМЕ СЕ УКАЗУЈЕ НА ОЗБИЉНУ ОПА-.
СНОСТ ОД ПРОФАШИСТИЧКИХ АРЖАВНИХ УДАРА ИЗ КОЈИХ МОГУ ДА ПРОИЗИБУ ВЕЛИКЕ НЕВОЉЕ ЗА ЧИТАВЕ НАРОДЕ. НА,

СЛИЦИ ЈЕ У ПРВОМ ПЛАНУ НОСИЛАТ ГЛАВНЕ УЛОГЕ УГО ТОЊАЦИ КОЈИ СЕ НА ФЕСТ-у 74. ПОЈАВИО И У ФИЛМОВИМА „ПРИ-

ВАТНА СВОЈИНА НИЈЕ ВИШЕ ЛОПОВАУК“ ЕЛИЈА ПЕТРИЈА М, У ПРОГРАМУ „ВИДИЦИ“, „ВЕЛИКО ЖАРАЊЕ" МАРКА ФЕРЕРИЈА

АЛА ЗА ОДБРАНУ ЕГЗИСТЕНЦИЈЕ __
ФИЛМСКИ фестивали, без

обзира на своју физлономију, е“

волунрају на исти начин као и
филмски аутори: пз године у
годину, од филма до филма, они
непрестано осмишљавају

_

своје
трајање новим идејама и значе-
њима, тратајућиза властатим О
носом према филмском медију,

· мили постепено стагнирају окош-
тавајући свој смисао и прихвата“

· јући. конвенције које им се спон-

тано намећу. Фестивали, тако, или
потврђују ваљаност свог основ-
мог концепта или губе свој иден-
титет.

Посматрајући, мз овог угла,
како је, у згуснутом временском
интервалу (од 1971. до 1974. го-

дине) еволуарао

_

београдски
· ФЕСТ, имамо заиста довољно раз

'" лота да, бар у овоме тренутку,
"будемо озбиљно забринути за 0-
· чување шдентитета ове неоспор“
но корисне филмске манифеста»
·"џије која, полако губећи фес-
'тивалско, све више добија

"сајамско обележје, и то баш
гу ономе часу кад се почелове“

· ровати да је управо с ФЕСТ-ом
' пронађена спасоносна и универ-
"зална „феставалска формула"...
·

_

Зашто је ФЕСТ 74. био толико
слабтји од претходних: Да ли за
то што је програм био распли“

" нутија него икада, иако за то ни-

. је било никаквог оправдања (па,
за девет дана, видели смо само
"један заиста велики филм, дело
' Ингтмара Бергмана „Крици и шапу
' тања")г Да ли због тога што је
· селектор, по своме укусу, али

"без велике потребе, олабрао м
превише осредњих филмова, од.
„којих су неки чак и без икаквих
освојених награда на другим фе-
'стивалима, (као што су „Стање
редовно", „Хоћемо  пуковнике",
„Град изобиља" или „Посејдоно“
ва авантура"), а позвао је чак ми
оне филмове који су као једину.
„препоруку“ могли да истакну
само своје голе кандидатуре за
„Оскаре" (као „Њушкало", „Де“
војка коју сам волео" или „Леди
'пева блуз"): Да ал је четврти
'ФЕСТ неуспео и зато што мује,

„случајно или намерно, готово по
'ловина обимног репертоара била
'усастављена само од филмова при
зказаних на прошлогодишњем кан
'ском фестивалу» Све су то пита-
:ња која, посредно, сугерарају и
"одговор, кадје реч о стварним
'узроцима слабости минулог ФЕ-
СТ-а, као и о правим разлозима

"његовог тихог претварања у гло-
умазан дистрибутерски филмски
сајам.

Но, упркос свему, сврсисход-
иност постојања једне овакве ма-
| нифестације која нас, макар и
' делимично, упознаје са оним што
"се збива у савременом светском
' филму, још наје дове'>на у пита

"ње: напротив, у кинематотраф-
„ској средини као што је наша,

' креативно скученој и недовољно

"унформисаној, већ само постоја“

"ње ФЕСТ-а представља

–

облик

својеврсне културне акције!
Али, да би опстао, ФЕСТ мора
ширити своје сопствене хоризон-
те (не базирајући свој реперто-
ар, убудуће, на некој врсти кан“
ске репризе, уз додатно присус-
ство многих несуђених „оскарова.
ца"), као лито мораодолети 'очи-
тледном притиску једне ј
квантитативне експанзије (која
се, формално, веслања на накло-
пост „широке публике", а иза
које се, без сумње, крију само
пробуђене комерцијалне амбици
је неких домаћих дистрибутера
да преко ФЕСТ-а, уз помоћ спа-
соносне ознаке „Филм приказан
на ФЕСТ-у", лакше  распродају
залихе са својих властитах лаге-
рај; 'Тако, после овогодишњег
четвртог ФЕСТ-а, имамо више
повода да размишљамо о судби-
ни самога ФЕСТ-а, него. о судби-
ни савременог светског филма, |

ж » ет

ФЕСТ је, сетимо' се, рођен под
срећном звездом — у тренутку
продора „новог америчког фил~
ма" на већ посустало „европско
ауторско тржиште". Тај „нови
амерички филм", фениксовски ро
ђен из пепела холивудске тра-
„мације, којој су искуства „ев-
ропског новог филма" и „америч
ког подземног филма" даровала
неочекивану виталност и свежи“
ну, почео је радикално да мења
не: само тематику већ и нарацију
старих холмавудских прича.

Догодило се, тако, да је један
нови фестивал. стартовао
откривајући нам једну нову ки
нематографију, што се са-
мо пожелета могло,јер је у да-
томе тренутку представљало дво-
струко откриће. (На ФЕСТ-у
71. видели смо, први пут сабране
па једноме месту, све оне америч
ке филмове који су, свуда по
свету, подједнако Оудили интере-
совање и „синеаста" и „широке
публике" почевши. од „Одисеје
2001", „Голих у седлу“, „Моноћ-
пог каубоја" и М.А. 5. Н.'-а,
па (до » Забриски", „Коње
убијају зар не2“, „Вудстока", „О

· јагодама ин крви" или „Буч Каси-
дија")... Већ идуће године, на
ФЕСТ-у 72, потрес откривања
био је знатно мањи, јер је аме-
рички кинематографија нудећи
нам нови континтент својих јед-
нотодишњих остварења престала
и да нас изненаБује смелим сине“
астичким продорима. Већина ре-
дитељских потхватаиз те године

исцрпљивала се у трагању за јед-
ним „новим филмским реализ-
мом" који ће, апсорбујући многа
искуства минуле бурне деценије,
афирмисати нове облике филм -
ске нарације. > се 0-
пет додуше заобилазним тутеви~
ма, у сусрет класичним облици-

« мафилмског приповедања. (На
"ФЕСТ-у 72, тако, нашли су се
углавном такви амерички филмо
ви који уливазу поштовање, али
не узбуђују претерано добре поз

јалове |

наваоце фалма, као „Квака 22",
„Џо — и то. је Америка". „Пачика
у граду дрога", „Свлачење", „Пла
ви војник", „Болница“, „Патон",

„Ролингстонси“, „Велики мали чо
век", „Дневник бСесне домаћице"

или. „Пет лаких комада“)... Већ

на ФЕСТ-у '73; следећи неуматну
лотику оваквог развоја, амерички
филм поново је доминирао али.
са делима која су нам нудила. го-
тове обрасце модерног спекта-
кла — од нове врсте „трилера"

(„Кум", „Француска веза"), пре"
ко сјајног „мјузикла“ („Кабаре"),
до већ типичне „холивудске коме
дије" („Што те тата лушта са-
му") — при чему се, у различи-

. +

тим жанровима, висок занатски
ниво подударао са високом комер
цијалношћу. Амерички сан о фал
му, на тај начин, још једном се
потврдио:

Судбина ФЕСТ-а, дакле, била
је већ од самога почетка присно
везана за судбину савременог а»
меричког филма, а пракса је по-
казала да је то био  двосекли
мач: јер, само за неколико годи-
на интензивне филмске производ-
ње, амерички филм прошао је
кроз три судбоносне етапе, Од
снажних естетачких потреса ко-
јам је пропраћена појава „новог
америчког филма" (1971), преко
стварања једне „нове филмске
нарације" (1972), па до потпуне
доминације нових облика комер-
цијалног „филмског спектакла"
(1973), а таква еволуција савре-
мене америчке кинематографије
спонтано се подударила са ево-

луцијом самога ФЕСТга!

же |

И на званичним програмима
ФЕСТ-а 74. доминирао је кванти-
татавно амерички филм, дају
ћи интонацију читавој овој смо-
три. Али, изузимајући Шапберго-
во „Страшило“, дело испуњено.
визуелном лепотом и необичним
мудским односима, све остало
из америчке селекције били су.
само солидни „биоскопски фил~
мови". (као веома пријатан за'
гледање Богдановичев „Месец од
хартије", сјајно режиран Олдри-
чов „Један воз за две битанге"
или Шпилбергов „Дуел“, прављен.
по мери лапидарне телевизијске

- игране сторије, а овоме избору
могли би се још додати сентимен
тална. Фјуријева „Леди пева блуз",
па сензабилни Вилијамови „Пла-
ви анђели" и занимљива Стјуар-
това музичка репортажа „Црна
браћа певају“) или су то били
сасвим конвенционални и безбој-
ни холивудски потхвати (као Кре
мерова празњикава „Сурова Ок-
лахома', неочекивано млака ЛПо-

_ лакова „Девојка коју сам волео",
Нимова стрипована „Потејдонова
авантура“, сладуњава Веронова
прача „Сузана и Џереми" или ко
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Слободан Новаковић

„“

у овом БРОЈУ: 

АНКЕТА

_

„КЊИЖЕВНИХ
НОВИНА“:

_

САДАШЊИ
КУЛТУРНИ

|

ТРЕНУТАК
— учествују Милан Вукос,
др Владимир Кондић и
др Милорад Најдановић_

0 ФЕСТУ 74. пишу Слободан
Новаковић, Вук Крње-
вић и Драган М. Јере-

мић
ПРОЗА — Ерих Кош: ПИС-
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НА РЕДУ ЈЕ
()ЖИВЉАВАЊЕ
ИСТОРИЈЕ
ОВОГОДИШЊИ ФЕСТ је, по

многим мишљењима, по квалите“

ту филмова приказаних на њему,

био слабији него претходни. Док

/су три ранија ФЕСТ-а, чани се,

чинили узлазну линију како по

жвалитету тако и по квантитатив

ним показатељима, овај је ту ли-
нију показао само у другом сми“

· салу. Организаторима се због то-
· та не може много замерити, јер
онп нису крави што је прошло-
тодишња Филмска продукција у

свету Омла слабија пего раније,

нако. им се може замерити што
нису увек најбољи филмови били
на тлавним програмима у Лому
синдиката а „Козари“, него' У
тарутим салама, и што је новина“
рима, због врло лоших пројекци-
ја и доста лошег превођења не-
ких филмова, било тешко да пра“
те оно што се приказивало.

Оманули су, најпре, неки сла-
вни режисери, чије смо много
боље филмове гледали а ван јед
пог овако високог избора као
што је ревија филмова на
ФЕСТ-у, Затајили су или се ус>
павали многи велики редитељи:
Лукино Висконти у „Лудвигу“,
Џозеф Лози у „Нори", Франсоа
Трифо у „Амерачкој ноћи", Џо-
зеф Манкијевич у „Њушкалу“,
Џон Хјустон у „Граду изобиља",
па и Сидни Џолак у „Девојци
коју сам волео". Висконти није
искористио шансу да прикаже је
дану заиста изузетну личност ме
Ђу владарима и једно изузетно
време у политаци и култури, Ло-
зи је разочарао у реконструкцији
Ибзеновог позоришног комада
који није желео (или није успео)
"да актуелизује, Трифо је дао је~.
дну танушну и површну слику о
снимању филма, а Полак је на
холивудски начин приказао једну
неконформистичку личност у Хо-
мавуду. Нису затајили једино Ин
гмар Бергман, који је у „Крици-
ма и шапутањима" дао један од
својих бољих филмова и особи-
то, Андре Кајат, који је у филму
„Нема дима без ватре" још јед“
ном успео да узбуди нашу савест
пред немоћи недужног човека да
се одбрани од клевете.

На срећу, поред ових старих
добрих режисера (Бергман, Ка-
јат), ФЕСТ је увеличало прису-
ство неких млађих стваралаца
који су већ својим првим делима
успели да покажу зрелост и спо-
собност да се уврсте у сам врх
светског филма. Међу њима сва-
како прво место заузимају Ален
Бриџис са својим трећим филмом
„Заблуда" и Џери Шацберг тако.
ђе са својим трећим Филмом
„Страшило", који су прошле го-
дине у Кану однели „Златну пал-
му“ ех аедио, а и на овоголишњем
ФЕСТ-у представљали можда, нај
светлије тачке, којима донекле
смета само то да су њихови фил-
мови подсећали на нека већ ви-
ђена филмска и литерарна оства-
рења, А уз њих су се такође ис-
такли швајцарски режисер Клод
Горета с филмом „Позивница“
(својим другим филмом), Џеме

Наставак на 10, страни
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ТНАПУТАЊА ФЕСТА
филм, што је био покушај рушења
конвенционалног начина мишље-
ња, постало је данас пуни реали~
тет филма у свијету. Некадашња
авангарда постаје данас конвен.
ција. Али, по свему судећи,само
је, бар засад, Бергману пошао за
руком да унутар тог таласа на~
сиља нађе право лежиште за им-
постирање својега унутарњег оп-
редјељења и да досегне онај ви-
соки степен умјетничке зрелости
која омогућује велико дјело, Мо-
да ће доћи, и проћи, а дјело оста-
је. Можда се, баш поводом наведе
вог, Бергмановог, примјера може
товорити о томе колико је запра
во Бергман био испред моде. Она
та. је сустигла, али га није достил~
ла. Онај дуготрајни низ година ћу
тања великих фестивала око чу“
десног Бергмановог дјела у цијели
ни, сва закашњела признања, ва
љано говоре о томе.

Мода, је сустигла Бергмана, али
та није достигла: отуда је много
филмова у струји насиља али не“
ма великих дјела. Ауторима дје-
ла у којима је насиље опсесија,
још увијек као да је то могућ
ност да шокирају а не да креира»
ју. Дјело, међутим, не егзистира
на шоку и тешко да се остварује
шоком. у

Управо због тога је и било мо
тућно тврдити, с великим повје-
рењем у ФЕСТ, да је он све бо.
фи а филмови све слабији. Нека~
да је ФЕСТ био мање организо-
ван али је имао више значајних
дјела. Данас је он права слика
свјетске продукције а у њој је,
очигледно, мало великих дјела,

Међутим, не треба сумњати у
сналажљивост продуцената ин ум:
јешност великих фестивала, Сви
ће они учинити све што је мо-
гувно да се дође до филмова
који ће бити велики хитови, И
комерцијални и политички,

У сваком случају овогодишњи
ФЕСТ бно је у тој мјери у знаку
насиља да су скоро незапажено
прошлифилмови другачије ори-~
јентације. Читава једна тенденци“
ја скоро документарисгичке ре-
конструкције (као што је, примје»
рице, Цинеманов филм „Операци-
ја Шакал“ или Висконтијев „Луд-
виг") остала је без великог одје~
ка. Чак и мајсторство режије јед:
ног Алана Бриџеса („Заблуда") или
Франсоа Трифоа („Америчка ноћ")
Ајеловало је одвећ неатрактивно.
Шта тек да се каже о филму
уСтрашило" који је, и поред ма~
естралне глуме Џина Хекмана, са-
мо подсјећао на филмове од при
је неколико година. Мода је у фил-
му навика која убрзо постаје на
чин понашања, мишљења, осјећа-
ња. ФЕСТ је за такво стање ства-
ри најмање крив,

Ла би се спасио од помоднос-
ти п да би био не само смотра
свјетске филмске моде, већ м
културна акција, ФЕСТ мора тра
тати за овим што долази, што ће

постати мода. У том смислу онје,
овај пут, својим ралним дијелом
поститао почетне резултате, Али
он, очигледно, мора постати стје~
пиште социолога, политиколота,
естетичара, критичара, ствавалана
=- свих оних који ће, уз публику
која филмове прима са миниму~
мом унапријед датих инфоомаци-
ја, овој смотри филмова свијета
давати једву мериторну и неми-
адспано дијагнозу,

ФЕСТ, дакле, треба да буде и
радни скуп оних који ће филму
дати ваљаност ошјењигача и ту
мача свега онога што је у свјет-
„ском филму познато и што ће би-
ти познато. Јер оно што је већ
конвенција значатно је само онда
ако је занста велика умјетност.
А тата је, то је показао и овај
ФРЕСТ, одвећ мало,

Што мање шапутања — што
више крикова.

Вук Крњевић

АПЕЛ. ЗА ОДБРАНУ
ЕГЗИСТЕНЦИЈЕ
Наставак са 1. стране

ректно прављен али недовољно
узбудљив Хјустонов, „Град Изо
биља"). Овако презентиран аме-
рички филм почео је, очигледно,
робовати неким новим драматур-
шко-тематским шаблонима (у мо

ду је, рецимо, ушло прављење
филмова о паровима скитача ко-

ји се потуцају по друмовима пи
пругама Америке, обично у годи-
нама депресије) или се, просто,
на неке раније уметничке и ко
мерцијалне успехе сада надовезу-
ју нека нова слична остварења
(у томе смислу, „Плави анђели"
делују као парафраза „Голих у
седау“, „Сузана и Џерема“ као
тинејџерска реплика на „Љубав-
ну причу", а „Црна браћа џева-
ју" као прначка варијанта „Вуд“
стока" па чак и, одлично, Шац

бертово

_

„Страшило“  представ-
ћа само ехо оне врсте фил-
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мова· који на мозаичан на>
чин товоре о доживљајима дво-
јице бескућника, везаних неким.
чудним пријатељством, какве
смо својевремено налазили У „По
ноћном каубоју“ или „Голима У
седлу"). Да парадокс буде већи, |
најснажнији амерички филм при
казан на овогодишњем ФЕСТ-у, |
„Ослобађање" Џона Бормена, де-
Ало које онажним аргументима по
ткрепљује своју тезу о насиљу
суровости савременог света, слу“
чајно се провукло у званичну се
лекцију са ексклузивног програ-
ма „Видици", захваљујући срећ-
ној околности да филм Максими=
лијана Шела „Пешак" није на
време стигао на ФЕСТ...

Оно што важи за амерички
филм на ФЕСТ-у 74. то важи и
за италијанска филм који
је, већ по својој новијој тради“
цији, окренут подитичко-сатирич
ним темама („Филм о љубави и
анархији" Вертмилерове, „Хоће-
мо пуковнике". Моничелија) или
делима са елементама опоре со-
цијалне критике (Цампин „Скал~
пел, бела мафија") при чему се
социјална драма често претвара
у социјалну комедију (Латуадин
„Убица столећа", Петријев „При-
ватна својина више није лопов-
лук") — али, оваква оријентаци-
ја италијанских синеаста већ по-
чање да делује као својеврстан
манир, односно као слабији ехо
онога што је италијански филм,
сличним третманом, већ понудио
ранијих година, рекло би се да
леко успешније и у стилском и У
тематском погледу („Радничка
класа иде у рај“, „Мими, металац
коме је повређен понос"). Што
се Висконтајевог „Лудвига“ тиче
о њему ваља посебно“ говорити,
јер овај велики аутор, заокружу-
јући сопствену трилогију о не-
ким германским срединама и ли
ковима који пропадају („Сумрак
богова", „Смрт у Венецији", „ЛУД
Биг"), увек пружа обиље мате-
ријала за размишљање о људској
природи, као и о ауторском тре~
тману те природе у оквирима
јединственог висконтијевског опу
са.
Од преосталих великих европ

ских кинематографија, које су
на овај или онај начин биле пре-
дстављене на ФЕСТ—у, не би се
ништа особито могло рећи ни о
енглеској (у чијој су се се“
лекцији нашла два заиста сјајно
режирана филма, Лоузијева
„Нора" и Пекинпоови „Пен од
сламе", оба с тезама које нас не
остављају равнодушним, али уз
њих су дошле и неке мање-више
успеле комерцијалне причице,
као „Заблуда", „Операција Ша-
кал", „Њушкало" пили „Љубав-
ник великог стила", о којтма
стварно не вреди трошити речи);
ни о совјетској (која намје
уз једну занимљиву савремену
тему, Авербахов „Монолог", пону
дила и једну пралично развучену
политичку „гаврасијаду“, Желак-
јавичусов филм „Та слатка реч
— слобода", а и један песхват-
Амв промашај Андреја Тарков“
ског = „Соларис", дело које пока
зује да се овај аутор лакше сна-
лази у прошлости мего у будућ
ности!); а што се француске
селекције тиче, у њој је почасно
место припало старом  Трифоу,
чија „Америчка ноћ", колико због
своје непретенциозности толико
м због своје спонтаности и шар-
ма у третману једне специфичне
„филмске теме" (реч је о филму
који показује како се правм
филм!), заслужује све симпатије
= а уз Трифоа појавили су се,
опет, спретни Лелуш и промућур“
ни Гаврас са својам новим при-
чама на старе теме („Срећна но-
ва" и „Опсадно стање"), као и а-
утори без чијих се филмова може
замислити сваки фестивал (Кајат
с делом „Нема дама без ватре"
и Боасе с филмом „Стање редов“
но", оба прављена тако да <е
одмах забораве).

Од свега осталог, што је на
ФЕСТ-у виђено, заслужују да се
помену још свега два-три _фил-
ма: пре свих, швајцарских филм
„Позивница" у режији Клода Го
рете (суптилна прича о „малим
људима“, испричана подједнако
и на „татијевски" и на „чешки“
начтн), затим чудни промашај
Анлжеја Вајде — „Свадба“(дело
чију је метафоричност тешко
проникнути), па једна нова штан
ска варијација на старе буњуе-
ловске теме (филм „Ана међу ву“

ковама" Карлоса Сауре, филм
превише педантно прављен) пли
дело ижидијског мајстора Сатјаџи-
та Реја „Грмљавина у даљини"
(филм режиран прилично старо-
модно и млако, али са пуно осе“
Нања за штамунге). Но, све су
то били само различити облици
шапутања путем филма, који-
ма су поједини аутори само дис>
кретно доказивали свој редитељ
ски

_

шарм. Једини

—

истински
крик једног ствараоца, пун 60
ла, мудроста и гнева, дошао је
тек са филмом Ингмара Бертма-
на. „Крици и шапутања"“ — то но

во п грандиозно дело великог У"
метника, у Коме тренутак непо-

средног додира са смрћу АО-
ности ми тренутке истинске споз-
наје јун“ ама бергманов ки

датим,

_

раскошно _ј: снимље-
но, маестрално глумљено, испу.
њено интензивним колором И

драмском напетошћу, снажно је
и дубоко. Нова Бергманов филм

суочава нас на нов начин с оним

 

  
ФИЛМСКИ РЕЖИСЕР КОСТА ГАВРАС ЧИ-

Ји ЈЕ НАЈНОВИЈИ ФИАМ „ОПСАДНО

СТАЊЕ" ИЗАЗВАО ВЕЛИКУ ПАЖЊУ НА

ОВОГТОДИШЊЕМ ФЕСТ-У

филозофским питањима каракте-
ристичним за комплетан аутор“
ски опус овог ствараоца, за пата-
ња која се пре свега тичу мо"
тућности комуницирања ме-
Ђу људима у савременом

_

свету.

, ево новог парадокса, _фиАМ
који поставља питање могућно“

сти комуницирања, сам је веома

тешко комукацирао с тледалиш-

тем — па, ипак, „Крзци и шапу“

тања“ били су на овогодишњем

ФЕСТ-у једино дело које је ис“
тински узнемирило публику,

мако је говорило само о човеку

и његовим душевним стањима,

нако се није користило средства“

ма „полатичког трилера", Сизар-

ним хумором нити насиљем. Уме“
сто да нас, Као већина других
филмова, суочава са различитим

феноменима савременог све-

та, Бергманов филм нас је, на
максимално сугестиван и ефака“

сан начин, поново суочио са на-
шим властитим животом.

После свега, имајући на уму
глобалне карактеристике минулог

ФЕСТ-а, као и тенденције које

су на њему дошле до изражаја,

треба рећи и ово: напуштајући,

с ретким изузецима, приказива-
ње душевних стања савре-
меног човека (на начин на који

је то, рецимо, својевремено чи-

нио Антониони), филм. се све ви-

ше окреће приказивању и анали-
зи друштвених стања, Дак-

де, уместо да посредством еазуел

не метафоричности конструише

психологију ин емоције поје-

динца, трагајући за његовом

судбином, савремени филм ради-
је реконструише неке велике со-
цијалне им политичке системе

који нас све подједнако угрожа-

вају, приказујући нам како ти
добро организовани (системи
систематски врше терор над уг"

роженим им беспомоћним поје-

длинцем („Опсадно стање", „Та

слатка реч — слобода", „Нема ди

ма без ватре", „Скалпел, бела ма

фија", „Монолог" или „Затворени

ци"' само су различити примери

ове тенденшаје, присутне у разли

читим кинематографијама, од сов

јетске до америчке!). Некадаш»

ња интимистичка драма би

ва замењена модерном друш-
твеном драмом. Одатле се ра“

ђа и једна нова, анти-метафорич“

ност савременог филма — јер. У"
место да се кроз филмско дело,

визуелним

_

средствима,

_

ствара

одређени

_

естетички мит, неким

већ дати социјални МИТОВИ, ко-
ји постоје изван филмова,
само треба да буду реконструн“

сани и претворени у сликеу
филмовима који се по њима бук-
вално праве (тако, рецимо наста
је филм „Операција Шакал" о

покушају атентата на генерала
Де Гола, или филм „Дани мин-

хенске преваре“ у коме се при“

казује под којим је околностима

дошло до пропасти Чехословачке

пред први светски рат). Али, Са

ло како било, утисак о неумитној

поражености савременог чо“

века у савременом свету, остао

је исти кад и у време прављења

„антимистачких“ филмова: данас,

притиснут

_

разним агресивним

системима (политичкам, социјал-

ним, еснафским) савремени чо-

век као да кроз овакве филмове

узалудно шаље апеле за одбрану

своје све угроженије

–

егзистен-

ције!

Слободан Новаковић

ЛЕТОПИС

„Змајеванаграда“

Десанки

Максимовић

Жири у саставу

_

Милош и.

Ђандић, Иван В. Лалић, Бошко

Новаковић, Павле Поповић и Јо-

ван Христић једногласно је донео

одлуку да се „Змајева награда

за 1973. годину додели песникињи

Десанки Максимовић за збирку

„Немам више времена“, објавље-

ну у издању београдске „Просве-

те", У образложењу жирија се

истиче да је реч о новом ствара-

лачком домету у значајном и из

грађеном песничком опусу Де“

санке Максимовић. #
Збирка „Немам више времена'

је, у извесном смислу, заиста но-

ви стваралачки домет. Али, она

је и знатно више од тога, Кад,

наиме, песник ранга

_

Десанке

Максимовић, највишег песнич-

ког ранга, пристане на ризик ч

отвори нам двери у свет своје

најинтимније, приватне осећајно-

сти чини то, без сумње, саврше

но свесно: не тежећи да кратко.

трајно дејство на читаоца пости

не неприродним, лажним _интен-

зитетом тих осећања и не

страхујући да ће се та осећања.

неког и тако дојмити. Збирку

„Немам више времена“ могао је

написати, и написао ју је, само

песник великог животног иску.

ства, кога волимо п уважавамо

већ дуги низ година, који је 48"

нас изван и изнад сваке потребе

да се поезијом игра. Песник ко

ме је поезија најприснији начин

комуницирања с другим људима

и који сводећи сопствени биланс

може само мудрост да нам саоп-

шти, Таквог песника треба слу.

шати.

Ниједног трена наша песники-

ња није настојала да читаоца

опсени трансценденталношћу те

ме о којој је реч, није се трудила

да му је наметне као какву уни“

верзалну истину, Збирка „Немам

више времена" је, привидно, ви

шеструки израз приватног иску“

ства и личних осећања. Реч је

њој о смрти њених блиских, 0

торким и трагичним осећањима.

која су те смрти изазвале, о ми

слима с којима се човек и пе

сник у таквим ситуацијама носи,

о мртвима који у њему и са њим

на свој начин продужавају да

живе. Па ипак, и поред те, при-

видно омеђено доживљене, тра-

тике о њеним размерама нема.

двојења — у њој има места за

сваког од нас, она и јесте проду“

жено, наше искуство.

Привилегију да излажући сво“

ју душу на увид не изложе и пе

лог себе опасности од театрално-

сти имају само песници велике

снаге, А снага оних песника који
мисле и осећају привидно непре-

тенциозно, говоре мирно н тихо,
а ми њихове речи примамо као
снажне п универзалне

_

истине
још је већа. Обележавајући овом

збирком затварање једног свог

песничког круга, склапање кори-
ца књиге коју је; ево, пола стоде-

ћа исписивала, Десанка Макси

мовић је и сал показала да је та:
кав песник. (Б).

%

Индија – највећи

произвођач

филмова
По броју снимљених филмова У
току једне године, на првом ме-

сту стоји Индија са 430, испред
Јапана са четири стотине и САД
са око 200 до 250 фчамова. Ин-
дијски филмови се мало извозе
у земље Европе и у Сједињене
Америчке Државе, али веома мно
то у земље Африке, Азије и у Со-
вјетски Савез, а ин у Индији по-
сећивање биоскопа представља
велико задовољство чак но најси-
ромашнијих људа. У тако вели-
кој продукцији јавља се, много
више него у другим кинематогра

 
у овом БРОЈУ ВИЊЕТЕ И ЦРТЕЖИ МИЛА ДИМИТРИЈЕВИЋА _
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ер заостатак тема. „Да би

Па коћа „избегла, поре

филмова из индијске историје и

митологије, снимају се „познати

западни фалмови У индијском да

кору и са нешто измењеним ди-

јалогима. Тако су настале ИНАН].

ске верзије филмова. „Апартман“,

„Слатка Ирма", „један ак и

једна жена", „Цитадела“, „кум.

ита. Индија те стране филмове

не може да увози зато што вели-

ки део њеног становништва не

разуме прилике у тућем друш-

тву, а бројни неписмекмл не би

могли да читају титлове, па се

зато страни филмови екранизују

домаћој верзији.

“ Индији се често читаве фа-

милије, Од којих су „ЈНВеЦИје

Мукерџи и Капур, бавеонима:

њем филмова. Родитељи, браћа и

сестре, рођаци, па чак м пријате-

љи учествују у снимању поједи“

них филмова као продуценти, ре

жисери, композитори, глумци Н

певачи (филмови СУ врло често

проткани атрама и песмама).

Фрилмска техника је обично врло

једноставна и чак прамитивна, а.

студији импровизовани, док је је

дна од специјалности и то да

многи познати Г.АУМЦИ, ако пу-

Слика жели да их често гледа,

свимајо етше филмова истовре-

мено. Нормално, филм се снима,

око годину дана, али се дешава

да се снимање м знатно продужи.

Мулавном, широка пуолика жели

да у биоскопу сања, радује сеи

пати у измишљеним ситуација“

ма, али има и реалистичкалх и со~

цијално-критичких

_

филмова, Х

Калкути такве филмове стварају

Мранал Сен и Сатјаџит Реј. Реј

је добио више међународних на“

трада на европским фестивалима,

а Сен је сада — како Волфрам

Рункел саопштава у хамбуршком

„Цајт магазину“ — управо сни>

мио филм о друштвеним и лич-

ним конфликтима једног радикал

нот политичара. Кад је одржана

премијера овог филма у Калкути,

публика је дуго остала пред био-

скопом 1 дискутовала о филму и

његовам идејама, а У дискусији

је учествовао и сам режисер. За:

хваљујући том „новом таласу,

филм у Индији није више сред-

ство за успављивање и заборав-

љање свакодневних невоља и те-

гоба, већ и начин за боље упоз-

навање стварног света п стинање

социјалне свеста.

Признање Марјану

Липовтеку
Овогодишњу.

_

Прешернову..: на-

граду добио је истакнутиКомпо“
зитор, пијанист, музички, публи-

пцист п педагошки радник Марјан

Липовшек, чији је полувековни

рад на многим равнима музич-
ког живота обогатио нашу култу“
ру и уметност.

Рођен на самом почетку 1910.
Липовшек је од најранијих дана
свог уметничког развоја показао,

поред необичног талента п жеље

за усавршавањем, стваралачку
озбиљност и зрелост тако да је
већ тих година наговестио своју
многоструку п неуморну актин-
ност. Био је студент

_

Славка
Остерца, оснивача музичке Мо
дерне у Словенији, и захваљујући

његовом утицају као композитор
се залагао за новије и савремени-
је токове. Као пијанист изграђи-
вао се код Јанка Равника, тако-
ђе знаменитог словеначког ком
позитора и мајстора клавира.
Његов уметнички лик обогаћен је
у време студија у Прагу у позна.
тој школи Јозефа.

 

Мајсторској
Сука, тог ненадмашног великана
музичке педагогије чији су Ђаци
били многи данашњи водећи на,
ши композитори, од Предрага
Милошевића до Миховила Ло
тара. :

_ Као композитор Липовшек. је
придонео развоју словеначке му
заке једним импозантним прило-
том у којем доминирају: „Домо-
вина“, (симфонијска поема), Гу-
дачки квартет, „Поема о. љубави
и смрти К. М. Рилкеа", кантата
»„Оглар", низ клавирских компо-
зиција, непреглелан број соло пе
сама. доста дечје музике, а по
себну пажњу посветио је сцен
ској и филмској музици. :
. Његовом композиторском и пи.
јанистичком раду треба додати
велику активност на пољу изда
вачке делатности, као и непреста.
ни _публаицистички рад (писао
је велики број есеја, критичких
осврта, коментара и са) Веома је
заслужан за рад ни развој Слове-
начке филхармоније, чији се
директор био дуто година, а по.
следњих година посветио се Му.
зичкој академији у Љубљани гле
је прешао пут од лоцента. до
ректора и однеговао велики: број
младих словеначких музичких
уметника и тиме још више потвр-
дио своје људско п стваралачко
опрелељење.

Претернова награда је, стога,
дошла у праве и заслужне руке.

Владислав Димитријевић

КЊИЖЕРПЕНОВИНЕ 2

 



АНКЕТА „КЊИЖЕВНИХ НОВИНА“

САДАШЊИ КУЛТУРНИ ТРЕНУТАК (8)||
"У тежњи да осветли садашњи културни тренутак, редакција „Књижевних новина" се
обратила руководиоцима неких од најзначајнијих културних институција у ужој
Србији с молбом да одговоре на по једно питање које се односи на један од битних
проблема њихове установе. У прошлом броју објавили смо одговоре који указују
на неке актуелне ситуације Српске академије наука и уметности Културно-просвет-
не заједнице Србије, Београдског универзитета и Републичког секретаријата за култу-
ру СР Србије — одговоре професора дра Радомира Лукића, Стевана Мајсторовића,
професора дра Јована Глигоријевића и Гојка Милетића. У овом броју објављујемо
одговоре Милана Вукоса, дра Владимира Кондића и дра Милорада. Најдановића. који
нас упознају са проблемима и плановима установа које представљају и са начинима
њиховогрешавања и остваривања. Редакција се, у шме својих читалаца и у своје име,
захваљује учесницима у анкети: Анкету је водио сарадник листа Душан Јагликин.

Радио - телевизија
Београд
Милан Вукос, генерални
директор Радио-телевизије

Београд

Питање: Чега се из своје претходне праксе.
у оквиру нове оријентације, после Писма и
других значајних друштвено-политичких
докумената, Радио телевизија Београд од-
рекла и шта ново доноси гледаоцима2

"ПРОЦЕС ПОДРУШТВЉАВАЊА.
РАДИЈА ПО ТЕЛЕВИЗИЈЕ

— Најзначајнијим сматрам одбацивање
ранијих теорија, тенденција а и праксе
да се тзв. средства масовних комуникаци-
ја третирају као самостална, од друштва
независна сила и њихово претварање у
друштвену силу. То има врло значајне
импликације, п имаће их утолико више
уколико се потпуније п доследније разви-
је процес „подруштвљавања“ радија и те-
левизије п њихово прерастање у трибину
самоуправног социјалистичког друштва.

У програму — од начина његовог до-

мошења, до његове садржине, одрекли

смо се свега онога што се том процесу

супротставља или га кочи.

Посебно бих истакао одбацивање оних

садржаја који су представљали продор

грађанске идеологије у наше програме.
Овим не мислим да кажем да је грађан-

ска идеологија „одбачена“, управо да ње

више немау нашимпрограмима. Онаје ол-
бачена у својим најпрепознатљивијим видо-

вима, пре свега у политичким садржаји-

ма, као п у оним видовима свога пспоља-
вања који су у неким врстама програма
били доминантни. Грађанској идеологији

дат је снажан ударац, али је она још при-

сутна не само у деловима нашег програ-
ма, већ и у многим порама друштва.

Било би дуго побројати шта се све у

програмима мења. Посебно бих подсетио

да је Радио телевизија Београд упутила

"и јавности“ и Аруштвено-политичким фо-

“ румима свој протрам за ову и наредну

тодину, у коме се "све промене детаљно

наводе.

Наша полазна тачка је да стварамо

вазвијено и материјалио богато самоуп-

равно лруштво, које има све веће кмлтур-

ис, образовне и рекреативне потребе и

захтеве, п настојимо ла нашим обавеза-

ма које из тога проистичу на што квали-

тетнији начин одговоримо.

„При томе желимо да користимо и ра-

звијамо позитивне резултате и искуства

из. ранијег рада, а исто тако да озбиљне

слабости на које је указано и у друш-

тву и у нашим сопственим анализама от-

каонимо и заменимо их новим садржаји-

ма. -

Поред наших настојања на које сам

у почетку одговора указао, поменуо бих

као значајне и следеће задатке:

САРА МАЈАС У ФИЛМУ „ЗАБАУДА" АЛЕНА БРИ-

ЏИСА КОЈИ ЈЕ ОЦЕЊЕН КАО ЈЕДАН ОД НАЈБО-

ЉИХ

:
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— афирмација марксизма као погледа
на свет пи допринос марксистичком обра-
зовању омладине;

— неговање и развијање револуционар- _
них традиција;

— боље упознавање, путем наших про-
грама, са  дтлитвеним, економским и
културним догађајима свих наших наро-
да и народности;

—- развијање, путем наших програма,
међународне културне размене, при чему
ћемо пастојати да и даље отклањамо је-
днострану оријентацију у појединим де-
ловима програма (филмске серије, забав-
на музика и сл.) на презентирање дос-

тигнућа само из западних земаља. При
томе, основни критеријум биће квалитет
програма, али ћемо квалитет тражити на
свим странама, а не претежно на једној.

Напоменуо бих, на крају, да Радио
телевизија Београд емитује дневно пре-
ко 80 часова радио и телевизијског про-
трама. То су, несумњиво, огромне могућ-
ности политичког и културног утицаја.
Из тога пронзлази и. огромна обавеза
и друштва у целини, и посебно људи ко-
јима је поверен рад на програму, да се
тим могућностима користе на начин који
ће у пуној мери одговарати друштвеним
и културним потребама.

Народни музеј
др Владимир Кондић,
директор Народног музеја

Питање: Народни музеј је матични му-
зеј у СР Србији. Шта се чини да он то у
највећој мери постане, колико је успеха у
томе постигнуто2 Како сагледавате матич-
ну службу у новом Закону о заштити кул-
турних добараг .

БОЉА ОРГАНИЗАЦИЈА
И НОВИ КАДРОВИ

— Своје матичне функције Народни му-
-веј дели са Историјским, Етнографским,
Природњачким и Музејом примењене у~
метности. У оваквој подели послова наша
установа. је надлежна за археолошки,
епиграфско-нумизматички материјал и кул~
турна добра из области ликовних уметно-
сти. Укратко, Народни музеј је само једна
од матичних институција. Ипак, једин-
ствена политика у укупном деловању оства
рује се преко једног координационог тела
које сачињавају сви директори поменутих
музејских установа.

На ваше питање није лако одговорити.
Када се имају у виду објективне могућ-
ности и различити проблеми који су увек
искрсавали, може се ипак рећи да је ма~
тична служба успешно обавила значајан
део својих послова. У првом реду, оства-
рен је солидан увид у музејске фондове.
Сада имамо податке о начину вођења му-
зејске документације (инвентар, картоте-
ке, фототеке), стању и нивоу стручне о-
браде о условима м начину излагања. До-
били смо необично важне али, на жалост,
м обесхрабрујуће податке о заштитним
мерама и очуваности музејског материја-
ла, о опремљености и капацитетима кон-
зерваторских радионица, смештају пред-
мета и њиховом чувању у депоима. Нај-
зад, дошли смо и до података о музејским
радницима. Знамо тачно ко све ради у
музејима и, што је нарочито важно, как-
ва је квалификациона структура запосле-
них. Укратко, захваљујући деловању ма-
тичне службе, имамо у великој мери та-
чан снимак музеја и музејске службе у
Србији. Сада није тренутак за анализу по-
датака којима располажемо. Довољно је
да кажемо да нема разлога за самозадо-
вољство. Међутим, морам одмах да нагла-
сим да су за садашње стање у музејима
Србије најмање криви (ако су уопште
криви), музејски радници. Захваљујући
недовољној бризи друштва музеји немају
ни место ни улогу коју заслужују. То је,
међутим, посебна тема.

Шта је учињено на другом делу нашега
посла, на отклањању уочених недостатака
који су, узгред речено, бројниг Углавном
онолико колико се уопште могло. Уз пуну
подршку Републичког секретаријата за
културу, уз ретко успешну сарадњу њего-
вих служби са матичним музејима, успе-
вали смо да у појединим местима у Срби-
ји отклонимо извесне неспоразуме и да
чак утичемо на промене у односу друштве-
но-политичке заједнице према културним

· установама ове врсте. То су биле корисне
интервенције али, на жалост, ретке и до-.
лазиле су, по правилу, тек када је ситу:-
ција постајала изузетно критична... Још
један занимљив податак: матична служба
је остварила неупоредиво бољу сарадњуса
музејима у унутрашњности него са онима
у Београду. То јепример погрешног тума-
чења ове функције. Неки музеји у нашем
граду схватили су да послови поверениЗа-
коном матичним установама доносе извес-
пу налдрећеност матичних пад осталим му-
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зејима. Матични музеји, међутим, никада.
нису дали повода за овакво мишљење.

Одговор на други део вашег питања. по-
чињем констатацијом да смисао и мето-
ди матичне службе и матичних функција
могу у значајној мери да се усаврше и
осавремене. У предлогу новог Закона о за-
штити културних добара, матична служба
није до краја дефинисана. Присутне су не-
ке дилеме о природи ове функције а пред-
ложена су мн алтернативна решења. Изгле-
да ипак да ће будући Савет за заштиту
културних добара добити прилично широ-
ка овлашћења у одређивању садржаја и
начину поверавања матичних функција. Ја
мисаим да би будућа матична служба, без
обзира на начин организовања, морала да
се брине о разрешавању неких битних
проблема у музејској струци. Ја ћу их на-
вести:

1. Реорганизација анахронично уређене
музејске мреже у Србији. Настојање да се
музеји специјализују; да се унутар одређе-
них региона ове установе интегришу м ра-
споделе функције п надлежности; да се,
затим, и даље повезују на начин који би
омогућио стварање јединствених и вели-
ких музејских система у нашој републици.

2. Увођење јединственог и једнообраз-
пог система документације која би у свом
финалном делу била централизована по
врстама музејског материјала и другим
елементима који сачињавају модеран си-
стем стручне и научне документације.

%. Стварање великих, кадровски по тех-
нички добро опремљених центара за за-
штиту музејског материјала који би о-
бављали конзерваторске интервенције за
„подручје целе републике. Издржавање и
одржавање оваквих центара требало би да
буде стална брига републике.

4. Установљење јединствене службе за
пропаганду и просветно-културну делат-
ност. Оваква служба требало би да омогу-
ћи бољу сарадњу и неупоредиво успешни-
ју циркулацију изложби и других музеј-
ских програма унутар републике. На овај
начин могао би да се оствари и јединствен
програм наступања наших музеја у зем-
ми и иностранству. Задатак овога центра
био би да у сарадњи са педагошким инсти-
туцијама и Републичким секретаријатом
за науку и образовање изнађе могућности
за установљење тачно одређене функције
музеја у систему образовања.

Овде су наведени само најкрупнији
проблеми и понуђена само скица решења
о којима би требало водити рачуна прили-
ком утврђивања будућих задатака матичне
службе.

Народна библиотека
др Милорад Најдановић,
помоћник управника
Народне библиотеке

Питање: Колико Народна библиотека СР
Србије даје нашој култури данас и шта
може пружити сутра2

СВЕУКУПНИ ПРЕОБРАЖАЈ
ЗАОСТАЛОГ
БИБЛИОТЕКАРСТВА

|,

— Ао свечаног отварања нове зграде,6.
априла ове године, Народна библиотека је
предузела многе мере програмске и орга-

низационе природе да би се конституиса-
ла као савремена установа овога типа, ка-

кве давно постоје у свету. Од тада, и за
коју годину од сада, пред њом стоји про-
цес довршавања те трансформације, више
у појединостима него у целини, и прове-
равања у пракси појединих поставки ње-
не програмске оријентације. Њен „садаш-
њи културни тренутак", фиксиран на оно-
ме-што постоји, може да укаже и на оно
што предстоји у њеном будућем раду.
При томе, у оквиру једне анкете не може
се, наравно, дати ти комплетна слика по-

стојећег, ни глобална пројекција предсто-
јећег, већ само неки њихови фрагменти,
при чему ће, намерно, бити изостављена
уско стручна и професионална питања, а
биће указано на она која могу бити од
интереса за ширу културну јавност,

Библиотека сада има око 14.000 уписа-
них чланова, и капацитети њених читао-
ница, опште им специјалних, више-мање су
искоришћени. Поред оваквог, индивидуал-

ног, ради се на увођењу заједничког мн
колективног чланства као новог. вида ко.
ришћења библиотечких фондова: прво за.
све матичне и остале библиотске, чији чла-
нови аутоматски постају и корисници На-
родне библиотеке, друго за институције и
организације, чији упис обезбеђује њихо-
вим радницима сва библиотечка ирава.
Док је за појединачно чланство обавезно
коришћење публикација у читаоницама
Библиотеке, за заједничко п колективно то
ће бити могућно, под „одређеним услови:
ма, п ван њених просторија. Сваком по-
сетиоцу сваке библиотеке познато је ко-
дико су каталози неопходни инструменти
за тражење и добијање библиотечке гра-
ђе; ова Библиотека има два веома богата
и комплетирана каталога — ауторски и
предметни, и формира још два — централ-
ни и стручни. Међутим, сви ови, пи други,
каталози употребљиви су само у непосред-
ном контакту читалаца са њиховим уло-
женим листићима; отуда је једна од ос-
новних преокупација Библиотеке у овоме
тренутку да своје каталоге публикује и
да их учини доступним и у земљи нп у
иностранству, а самим тим да сваког заин-
тересованог, ма где био, информише о фон
довима које поседује. На тај начин Би-'
блиотека би наставила своју традицију
објављивања каталога, солидно започету
пре сто и више година и, на жалост, скоро
прекинуту почетком овога века. Управо је
изишао из зштампе „Каталог књига па је-
зицима југословенских народа 1519 —
1867". Припремљени су за штампање и пр-
ви томови ауторског каталога, у коме ће
се, поред осталих, наћи и сви нашисавре-
мени писци књига. Желећи да пружи. ко»
рисницима директну информацију, прила-
годљиву свакој потреби и захтеву, Библио-
тека је основала Центар за научне инфор-
мације и рефералну делатност, који распо
лаже картотекама, секундарним публика-
цијама и осталим инструментима дајући
усмене и писмене (тематске) информаци-
је; У штампи се налази информативни ка-
талог свих наслова стране периодике на
територији наше Републике.

Поред штампаних каталога, као што је
познато, објављене библиографије су дра-
тоцена полазна основа за сваки научно-
истраживачки рад. Народна библиотека
има огромну библиографску грађу

–

(око
100.000 библмографских јединица) за срљ-
ску ретроспективну библиографију за пе-
риод 1868— 1944, године. Уложена су ве-
лика средства и дугогодишњи стручни рад
за прикупљање грађе у земљи и у многим
иностраним библиотекама, за њену обраду
и сређивање, а разлози што је она још
увек „мртви капитал" у библиотечким ви-
тринама, јесу нека нерешена питања мето-
Ддолошко-идеолошке природе. Народна би-
блиотека се нада да ће та питања, уз
одговарајућу научну и друштвено-подити-
чку консултацију, бити окончана и да ће
се ускоро почети са редиговањем и објав-
љивањем првих томова ове библиографи-
је, што би за библиотекарство, а и шире,
био „подухват века".

Делатност Народне библиотеке у 06-
ласти археографије, јединствена у нашој
земљи, одвија се нормално; неки резулта-
ти обимних палеографских и језичких ис-
питивања старих ћирилских текстова већ
су објављени (први том Корпуса ћилирс-
ких споменика, Актуелни језички и тек-
столошки проблеми у старим српским ћи-
рилским споменицима; примљена је и при-
премљена за штампање студија из истори-
је српскохрватског језика). Уз то, Библио-
тека је развила интензиван рад на микро-
филмовању наших старих рукописа и књи
та, како оних у земљи, тако и у иностран-
ству.

Да би старе и ретке публикације учи-
нила приступачним и ширим круговима
читалаца, Библиотека ће, у заједници са
Српском академијом наука и Матипом срп
ском, приступити објављивању једне сери-
је фототипских издања. Са Народном и
универзитетском библиотеком Босне ин
Херцеговине већ је приредила

—

репринт.
издање свих ратних бројева „Борбе", које
ће се ускоро појавити.

Попуна у рату уништених фондова на-
лази се У завршној фази, сем за непсррат-
но изгубљене и ненадокнадиве уникатне

Наставак на 4. страни
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АНКЕТА
„КЊИЖЕВНИХ НОВИНА“

Наставак са 3. стране у

примерке;
сада се углавном оријентише на оно што
се не добија обавезним примерком, разме-
ном, поклонима и завештањима, — на ку-
повину стране периодике и књите, Више
можда него игде, овде су пожељне и по-
требне сугестије корисника-појединаца и
научних форума, како би се одабирало
највредније.

Као „музеј писане речи", Библиотека
је дужна да се стара о заштити и конзер..
вацији књиге, и са модерном техничком
опремом и стручно оспособљеним кадром
она успешно делује као „хигијеничар“ и
„лекар“ угрожене књиге, нарочито оне са
споменичким својствима, на подручју чи-
таве Републике, па и на широј територији.

Но, Библиотека не треба само да чува,
обрађује и проучава писану реч од нај-
старијих времена до данас, н да буде ис
кључиво „традиционалистичка" установа,
већ и да открива и популарише то кул-
турно благо наших народа развијајући
разноврстан | културно-просветни _рад У
свим релацијама у којима се појављује
књига (књига-аутор, књига-издавач, књига
критика, књига-друштво, књига-филозоф-
ска и научна мисао итд.). После свечаног
отварања одржано је неколико већих ма-
нифестација те врсте (Недеља косовске
културе, Недеља војвођанске културе),
припрема се Недеља македонске културе и
изложба марксистичке литературе, но ти
ме нипошто нису исцрпене све могућно-
сти.

Као централна матична библиотека, На
родна библиотека, заједно са библиотекар-
ским асоцијацијама (Заједницом библиоте-
ка, Друштвом библиотекара), ради на уна»
пређивању библиотекарства у Србији —
на стручном усавршавању кадрова,на мо-
дернизацији библиотечког пословања, на
повезивању библиотечке делатности на са
моуправним основама и сл. и неки почет-
ни успеси су забележени, али свеукупни
преображај нашег умногоме заосталог бн-
блиотекарства је дужи процес и биће по-
требно знатно више улагања им залагања
читаве наше друштвене заједнице да се
он изведе до краја. Најзад, Народна би-
блиотека одржава бројне везе са великим
иностраним библиотекама сјер тек сада
има могућности да се, као више-мање рав-
ноправан партнер, укључи у међународни
систем библиотекарства. Са некима од тих
библиотека она има билатералне уговоре
о сарадњи (размена публикација и струч“

њака и др).

На крају једно извињење и организато-
ру анкете и читаоцима: код једне динами-
чне установе у развоју, каква је и На.
родна библиотека, није могуће издвојити
један проблем из комплекса осталих, са-
дашњи тренутак од следећег, па зато одто-.
вор има помало „извештајни" призвук. И
једна литерарна асоцијација: као што је
било нужно да протекне време да се Ан-
дрићеви мостови, и онај на Жепи, и онај
већи на Дрини, ослободе трагова градње
и да се уклопе у пејзаж и утисну у свест
људи као потреба и лепота, исто је такав
протек потребан да се наше очи навикну
и на ново здање на Врачару, да га још
више заволимо и користимо —- и да стек-
немо илузију као да смо га одвајкада и-
малп и сазнање да без њега не можемо.
И једна напомена, прозанчна за крај од:
товора али насушна као хлеб: овакве уста
нсве, као што је Народна библиотека, ску

пе су када се имају у виду ограничена
средства која заједница може да одвоји
за културу. Међутим, она, отприлике, то-

дишње стаје толико колико се, за исто
време даје за издржавање и одржавање

једног већег београдског факултета. А она
је, ипак, једна, и служи свим факултети
ма, и не само њима.

НОВИ ЧЛАНОВИ
УДРУЖЕЊА
ЕЊИЖЕВНИКА
СРБИЈЕ
Током прошле и почетком ове године Уд

ружењу књижевника Србије приспело је

шездесет девет молби мање нли више по-

знатих писаџа за пријем у Удружење. Ко-

мисија од пет чланова прегледала је молбе,

прочитала сву документацију и направила

одређене предлоге за пријем, На основу

тих предлога, као и на основу сопственог

уверења, Управни одбор је на седници од

6. фебруара, потребном двотрећинском

већином гласова, изабрао осамнаест нових

чланова: Радослава Братића, Борђа Вла-

јића, Јанка Вујиновића, Манојла Гаврило

вића; Драгољуба С. Игњатовића, Васку

Јукић-Марјановић, Снежану Кићовић-Џеја-

ковић, Драгомира Лазића. Станоја Макра-

тића, Вука Милатовића, Милицу Николић,

Синишу Павића, Алексанлра Пауновића,

Драгитту Радосављевића, Филипа Радуло-

вића, Милутина. Срећковића, Милана Узел»

па и Милосава Шутића. Код неких млађих

писаца и добро обавештених читалаца чу-

је се, међутим, мишљење да је у Удруже-

ње требало примити још неке писце, а

међу њима се највтте помињу имена Ис

мета Реброње и Слободана Зубановића.
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РАДОМИР АНДРИЋ

СТРАСТ ТРАЂЕЊА
МАЈСТОРА РАДОША

Радомир Андрић:
„БУНАРИ РАДОША
МОДРИЧАНИНА“

„Просвета“, Београд, 1973.

ОВУ, пету збирку Радомира Андрића, ин-
спирисала је судбина чудног мајстора.
Радоша из села Модрице, који је, понет
страшћу грађења и мистиком незаустав-
Љивог хрљења према нечему што је суд
бинско им несхватљиво, градио широм
Србије своје бунаре и украшавао их ша-
рама и призорима из историје и своје
маште. Андрић је у својим ранијим збир-
кама дао доказа о својим песничким
тражењима изворишта из кога је пони-
као мн о својим напорима да у речи и
стиху изрази жеђ за проналажењем ис-
кона. Реч је,дакле,о двојици неимара који
су се упутили за својом судбином и
страшћу; њихов сусрет био је, за песни-
ка, узбудљив разлог и повод за нову
збирку песама, за нов напор ка путеви-
ма на којима се остварује мистично: на»
лажење песника са својом суштином,

На крају Андрићевог пута стоји, у
овој збирци, песма названа „Последњи
цреп". Као да је довршена зграда, сат-
кана од снова и речи, зграда којој треба
последња глазура. Али, шта остаје, пос»
ле света, песнику пред, зградом за. коју

је. живеог.. .

Ево: КААА |

На кућном крову држим о “755 о
Последњи преп
За моје руке
Претежак

Не могу да га поставим
Не могу
Најлепши крај
Да измислим ,

Имам светлости
И имам кућу
Очи су ми пуне
Уста су ми. празна

Страх је први
Ушао
У мој
Нови дом

Мајстор Радош је, градећи бунаре из
којих се могла пити вода, извор живота,
једног дана пао у ту животодавну воду
и утопио се; и њега је уништило оно што
је највише волео. Песник, завршавајући

збирку, осећа страх: његов нови дом, с
љубављу и с одрицањем грађен, населио
је страх. Неизвесност се наставља: ства-

ралачка авантура испунила је један део

живота, п један део снова. Али песнико-
ве пуне очи желе да искажу сву сушти-
ну онота што су у себе упиле, а његова
гладна уста љубави, утисака, живота, ча-

ролија и радости желе да се нахране не
би ам одагнале страх од празнине им не-

испуњења животних хтења. МИ тако из
збирке у збирку, као што је свој сан и
своју страст мајстор Радош проносио О4
бунара до бунара, да у једном од њих

нађе и вечни покој.
Међутим, иако инспирисана једним

чудним неимаром који је неисказану, са-

мо донекле наговештену страст пронео

светом, ова збирка Радомира Андрића ос-

тавља утисак фрагментарног тражења и

не сасвим кохерентне збирке. Андрић чес-

то мења фактуру стиха, своје песме (врло

често римоване сонете) оптерећује без-

бројним симболима који се, понекад, не

сакупљају у исту жижу, у исти емоцио-

нални н рефлексивнисноп. Тако се догађа.

да читалац има утисак да између корица
исте књите чита песме које припадају

сасвим различитим емоционалним и" ре-

флексивним круговима, па чак и песници-
ма. Наиме, желимо да кажемо да се пес-

ник препустио исувише слободним асо-

пијацијама, заборављајући на целину

збирке, |
Ипак, личност чудесног мајстора Ра-

доша, без обзира што понекад читалац
губи нит и не препознаје је у свим пес-

мама, у Андрићевој песничкој визији по-

стаје оваплоћење неимара који, вршећи

своју мисију, отвара нове изворе, напа-

ја жедне и доноси живототворне им-

пулсе, У његовој судбини препознајемо

и песника. Страст грађења је онај еле-

менат који снажно прожима ову збир-

ку Радомира Андрића, који од ње чини

згуснито, набијено симболима, песничко

ШТИЛО,

Николај Тимченка
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СНЕЖАНА КИЋОВИЋ-ПЕЈАКОВИЋ

БНТАЕСКИ И СРИСКИ

ПИСЦИ У ПРОШЛОСТИ
Снежана Кићовић-Пејаковић:

„ЕНГЛЕСКА КЊИЖЕВНОСТ

У СРБА У ХУШЈ И ХЕАХ ВЕКУ“,

Институт за књижевност

и уметност, Београд, 1973.

СНЕЖАНА КИБОВИБ-ПЕЈАКОВИЋ се
досад повремено већоглашавала књи-
жевно-историјским прилозима у часописи-
ма и научнимзборницима, али тек објав-
љивање њене прве књиге (у одличној еди-
цији „Студије и расправе" београдског Ин-

ститута закњижевности уметност) пружа
прилику за доношење једног заокруженог
суда о књижевним вредностима и истра-
живачким дометима овог научника млађе
тенерације, Ова књига, у ствари, предста

вља сажету, скраћену и прерађену верзи-

ју њене докторске дисертације, одбрање:

не још 1965. године на Филолошком фа~

култету у Београду. Књига се бави исто-

ријом енглеско-српских књижевних веза.

у ХУШЕ и ХТХ веку. Прецизније речено,

њен је задатак да утврди врсту и обим

присуства једне велике, традицијом 60

тате европске литературе у књижевности

једног малог народа, пи то на почетку ства

рања њеног духовног идентитета. Углав-

ном остављајући по страни вазда пробле“

матично и арбитрарно питање књижевних
| утицаја; било директних или индиректних,

    ="КићовиПејаковић

"

усредсређу-
напоре на тратањеза свим посто-

јећимпреводима,прерадама, информатин-

ним и критичко-есејистичким написима,
објављеним у посебним књигама и пери

одици током читава два века у Србији,

настојећи да их анализује и оцени са ста-

новишта савремене науке о књижевности.

Припремни поступак за остварење тог

задатка. Снежана Кићовић-Џејаковић је

обавила са изузетном савесношћу м на

учном акрибијом. Незадовољна утврђе“

ним пропустима у постојећим библиогра-

фијама, она се одлучила за најмукотрини-

ји пут; сама је прегледала све доступне

публикације и сачуване комплете или по-

јединачне примерке српске

_

периодике

ХУШ ипХТХ века, као и бројну рукопи-

сну и архивску грађу из тог доба. Тај

пут донео је обиље значајних резултата.

Уз уважавање истраживачког труда сво-

јих претходника, Снежана, Кићовић-Пеја-

ковић готово редовно додаје по неки нов,

неоткривен податак (види, посебно, по-

главља о Шекспиру, Милтону и Бајрону).

Њена студија у том погледу одиста дости-

же висок домет.

Приликом систематизације ми обраде
богате грађе аутор студије се суочио са

неколиким методолошким дилемама, Као
ангаист по струци, Снежана Кићовић-Пе.

јаковић се оправдано определила за изу-

чавање по периодима н правцима енгле»
ске литературе, дајући исцрпан преглед

кретања наших интересовања за поједине

енглеске писце и књижевне покрете. (Уз-

гред, било би веома занимљиво урадити,

на бази исте грађе, пресек популарности

енглеских аутора и по хоризонтали. За-

изето становиште условило је и комно-

зицију књиге Снежане Кићовић-Пејако-
вић, Након увода општег, историјског ка-

рактера, поједина поглавља посвећена су

одређеним периодима енглеске књижевно-

сти.

С обзиром на највећу популарност Шек

спира и Бајрона у Срба, поглавља о ре

ненсанси ни романтизму обимом далеко

надмашују остала, па их је аутор поле-

лио на два дела (додуше, првенствено пре

ма графичком им, чини се, недовољно о

правданом критеријуму). У одељку о Бај-

рону Снежана Кићовић-Пејаковић доне-

кле одступа од сопствене методологије,

упуштајући се у расправу о његовом ути“

цају на Бранка Радичевића и Буру Јакши

ћа (што у другим случајевима ретко чи-

ни), Та недоследност, међутим, искупљу-

је се неколиким новим и луцидним запа.

жањима о сличностима извесних мотива

у поезији ова три романтичарска барда.

За разлику од одељка о Шекспиру и Бај-

рону, подела поглавља о књижевности про

свећености и сентиментализма методоло.

шки је сасвим исправна, јер је реч о две

ма дијаметрално супротним, мада син-

хроним, стилским формацијама.

Унутар овако структурираних погла.
вља књиге Снежана Кићовић-Пејаковић
даје језгровите анализе и износи сажете

оцене свих важнијих прилога наших а-

Снеж:  
и  
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Гојко Бого

Стожер
Дрвен старац на високом столу

Диго капу и шиче У њу мухе.

Столетна Му зима под језиком

Зобље речи. Је

Теднонога његова братија

Поруке прима кроз држак забоден у
леђа.

На вест о мраконосцима

Трмку баца У коприве

А отлодану главу завлачи

У празан бранзар небески.

На челу му писанице,

Грка рука не исписује. =

Из тлофове чизме медовину пије

Хлеб меси у вучијем жорелу

И намиче резу на бркове МЕ

Да забрави свирку у шупљим зубима,

Око стола тологлави његови јатаци

Подупиру покровац тучани

Да светлу главу не наружи,

Нови веронаук окопава врт

Изводи слепиће на пашу

= Ко ништа не зна о том учењу,

Кад секира проговори под синијом,

Извуче немушту поуку.

Само старац дрвењак

Ни мукајет,
Он зна што нико не зна

— Како се игра завршава.

ЧАНТАР

Шрнц син рано пробурен

Не носи земљу у бисагама.

Нема прсте у раоншс расковане

Не уме визгањ држати, ни шлицу Мтичити

Одан љуљашции ветровитој и мраку куму

Непутем ходи, маглу води

У тамбуру свира.

Никакав то није наук

Ни' тешитељка свираму посестрима.

Узрасто с рупом у недрима,

Између два раздобља,
Предњих и задњих ноту звери,

Имао је кад да натукне
Како се кожа изврће
И срце веша око врата.

Мање природа, више играчка

У рукама мајстора игроказа,

Уједа и лиже модре угриске,

Зебе и зановета.

Не пева
Ал уме да одреши унутарњу везу
Језика и трбуха

Да ослободи тучак од кошуље звона

И буде у тмини будилник ведроноша,

Какав климав звек пи чивт

Који лудо семе развејава
Ил жижак узтаја на ветрометини,

Ко ће знати,

БЛИЗАНАЦ

Близак уходи у ноћи
Земљу под пазухом држи
Месечев точак на глави
Стоноте му бразде, кужно семе
Клинастом се азбуком потписује

На прочитаној кожи и леђима.

Што он потпише
Шестопрста рука изатка на разбоју
Откуца брбљиви часовник у недрима,

И драма врлуда по законима
променљивим

С прстеном његовим на прсту путоказу.

Запретан у подне гомољ,
Устане у поноћ
И ходи на заветину црном брату
-— Буктиња у заметку, угаљ на крају.

Из непроходних станишта
Из уста првомрамја
Босоноги му зверови на поклон долазе
Носећи гвоздене зубе на длану.

Огрнуо двориште звездано
Ко заручник невесту својим осеном.

На поводцу младу зору вада
Између небеских слепоочница
А крваве шапе у земљаном суду умива.
Њему ивањска плавет данак плаћа
у мркој свили и ротатим овцама.
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утора, посвећених појединим ентлеским
писцима и њиховим делима. Њени судо“
ви су промишљени, одмерени и објектив-
ни, Код анализе превода критеријум је.
нешто неуједначенији. Поређења преве-
дених поетских дела са текстом оригина-
ла утлавном су исцрпна, истински анали-
тичка и воде убедљивом закључку. Код
превода прозних дела и њиховог поребе-
ња са енглеским оригиналом Снежана Ки
ћовић-Пејаковић се приликом објављива“
ња књиге морала одлучити за драстично
скраћивање првобитног текста докторске
дисертације, те су изостала многа про:
нипљива запажања. Закључци су остали
недирнути и они у највећем броју случа“
јека делују уверљиво, и без претходно
спроведеног аналитичког поступка.

Најзад, али не и на последњем месту,
као посебан квалитет књите Снежане Ки-
ћовић-Пејаковић треба истаћи њен стил.
Ова студија се чита са лакоћом, као как
во занимљиво белетристичко штиво, На-
пор аутора да се приближи читаоцу ипак
не одузима књизи ништа од научне вред-
ности, Упркос могућим замеркама у по
неком детаљу, књига Снежане Кићовић-
Пејаковић обиљем литерарних врелности
и завилних истраживачких домета одиста
значи освежење за нашу науку о књижев
ности, |

Светозар М. Игњачевић
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СНАГА СЛИКЕ
СЛИКЕ НА НАС тако снажно дјелују да
се с правом питамо откуда долази та

снага. Снага слике је јача него снага ства-

ри, јер ствар по себи не изазива у нама

никакво осјећање, а слика нас емоцио-

нално узбуђује. Тако, на примјер, камен

по-себи (као Кантова ствар по-себи) за

нас није ништа све док се не ставимо У

однос према камену. Прије него се стави“

мо у однос према камену морамо имати

слику камена, На основу слике камена

заузимамо афективан став према њему.

Из тога слиједи да је емотиван однос мо-

тућ само посредством слике, а никако

директно. Оно што. је слика ствари не;

посредније нас интересује од саме ства-

ри. Ствар по-себи, ако је нисмо унијели

у поредак вредновања и осмишљавања,

за нас није интересантна. Она то постаје

тек онда кад од ствари по-себи постане

ствар за-нас. Да би то постала ми је мо

рамо одражазати људским вредновањем

помоћу слика. Слика ствари или оно што

одводи од ствари јаче дјелује него сама

ствар. У томе је парадокс слике.

Слика је по свом највишем одређењу

реални парадокс, јер нас она у реалном

вредновању и осмишљавању ствари пове-

зује са стварима на тај начин што нас

одводи од ствари. Ово одвођење од ства-

ри је једини начин реалног контакта са

стварима. Слике тако у систему ЉУАСКОГ

вредновања и осмишљавања имају при“

мат у односу на ствари чије су оне слике.

У том смислу слике су оно што прво су

срећемо на путу ка стварима, оно преко

чега уносимо ствари у систем вреднова:

ња, па онтолошки статус слике може

објаснити њено реално дејство у свако.

дневном животу, али не и снагу којом

нас слике у умјетности неустрашиво узди-

жу на висину сопственог идеала ствара“

лачке фантазије.

За естетику и теорију умјетности про

Блем настаје онда кад се слике преко ко.

јих ствари уносимо у систем вредновања

помијешају са сликама које публика гтра-

ди кад је у додиру с умјетничким дјели-

ма или, боље казано, кад се слике у умјет

ности објашњавају У аналогију са слика

ма из свакодневног живота. Наивносе

таквог увјерења кулминира у тврдњи да

је умјетничко дјело слика. Тако, на при:

мјер, Жан-Пол Сартр у феноменолошким

студијама о имагинацији (УТпашпаноп,

1936; ГР'Лтатпаше, 1940) описује модус

свијести назван замишљање као презен-

тацију менталног садржаја. коју чини сам

акт замишљања, објект и ментални садр“

жај који представља тај објект. Акт је

акт мишљења о објекту, а објект је

-

сто,

столица, Алиса у земљи чуда, златна пла“

нина или било што о чему ми размишља

уо, Садржај је нешто што је презентно

у свијести као објекат пажње, али што је

само аналотон представљене ствари о ко-

јој мислимо. а

У конкретном представљању овог мен-

тадног садржаја Сартр разликује имаги-

нарно знање, узбуђење и површне кине-

стетичке сензације, Кад нешто замишља

мо ми то чинимо у свим његовим кон

кретним детаљима за које смо претходио

знали, па у овом супституту за предмет

који је реално устукнуо вап дохвата ви-

лимо само оно што смо сами у њега уни:

јели. Оно што смо сами унијели у пред

ставу је богато детажима и конкретно,

али недовољно да постоји по-себи реално.

Док замишљамо ми смо у непосредном

присуству објекта који носи са собом јед

ну врсту небића. Ово есенцијално ништа.

вило замишљеног објекта рађа парадок

салну врсту осјећања којег представа за-

мишљенот објекта може изазвати у нама.

Тако представа омражене или вољене осо-

бе изазива у нама одговарајуће осјећање

мржње или љубави као да смо заиста су-

срели особу коју мрзимо или волимо. Да

би представа била комплетна осјећање

што га она изазива у нама прате и одто.

варајуће кинестетичке сензације које су

такође саставне компоненте представе.

Кад је дејство представе снажно ми осје-

ћамо присуство замишљеног објекта иако

знамо да он реално пије присутан. Про.

сторне особине представљене аналогијом

производе снажан емоционални сфекат на

онота ко их представља.
По чему се онда оне разликују од 0с0-

бина реалних предмета2 Постоји нешто

што док ми замишљамо долази у егзистен-

цију. То нешто није ништа друго до мен-

тадни садржај 51 сепегј5 који запада у

ништавило чим се појави, Мако чврсте по.

јаве објекти имагинације су ништа, јер је

имагинапија по свом највишем одрећвењу

захватање у оно тшто није и постављање

онога што не постоји. То што имагинација

поставља није ништа друго до ментална

етаистенција појава, које, чим се упореде

са. реалним егзистенцијама, блиједе у ни

штавилу. Слаби живот што га оне воде

долази им од нас и наше спонтаности.

Кад се ми окренемо, те појаве се руше.

Отуда произлази њихово сиромаштво У

односм на богатство конкретних детаља У

перцепцији, али и могућност да се оне

виде у цјелини. Да се ствари виле У пије

лини значи ла се виде из идеје коју већ

о њима имамо. Идеја оваје није, као КОЛ

Платона, моћ по којој сва бића јесу то

што јесу, него је то одређено знање што

та имамо о одређеним стварима у свијету.

Ово знање је још увијек свјетлост на ко-

јој се бића јављају У својим властитим

границама. Кал се свјетлост илеје јавља

тема се повлачи п настају ликови. Код

Платона је то трајно освјетљење, сунце У

метафизичком смислу ријечи, а код Сартра

само идеално, преално или нереално које

је супротстављено реалном. Јенино се 'бо-
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лесни варају да перципирају када доиста
само замишљају. Ми већ у моменту када
то чинимо непосредно знамо да замишља“
мо, Наша непосредна свијест коју имамо
напререфлексивном нивоу открива есен:
цијално ништавило замишљеног објекта.

Да је замишљени објекат ништаван

значи да је начин на који он постоји ире-
алан, На иреалан начин постоји не само

замишљени објекат, него и читава атмо-
сфера коју он са собом носи: боја, форма,
видљивост, дистанца, простор, вријеме.
Ова атмосфера у бити нема ништа зајел-

ничко с реалном атмосфером перцепције.
Сартр је описује као сјенку реалне атмо-.
сфере: „То је сјенка времена. која потпу-

но одговара сјенџи сбјекта са његовим
сјенком простора. Више ништа поуздано
не одваја иреални објекат од мене: има:

гинарни свијет је потпуно изоловач, ја мо-

ту у њега ући само иреализирајући се“

(Ж. П. Сартр: „ГИпастпајте“. р. 254). Да

изеалви свијет више ништа поуздано не од-
ваја од мене значи да је у моћи моје
свијести да захвати у оно што реално ни.
када није постојало.

Тоникако не значи да. ће свијест не.

постојеће кад та захвати очинити реал-

ним, него само то да она реално у пред:

ставизамјењује иреални, Иреазлни начин

постојања представе не умањује снагу уз-
буђења, којег она изазива у нама. Супрот-

но томе, изгледа да, не тачно, већ анало-
тијом представљене е особине

пронзводе јачи ефекат на наше емоције

него кад смо у додиру са реалним ствари.
ма. Кад бисмо имали пред собом предмет
објективно постављен, ми тада не бисмо
били заинтересовани, Наш интерес се бу-~
ди — а тиме и наше осјећање — тек кал
се ставимо у однос према предмету.

Ово стављање у однос према предмету
претпоставља да већ имамо представу или

    
  

ОВО НИЈЕ АУТЕНТИЧНИ СНИМАК СА ПОТПИСИВАЊА МИНХЕНСКОГ СПОРАЗ:

слику предмета посредством које се тек

ангажујемо за његову егзистенцију. То,

другим ријечима казано, значи да се ми

у свијету ствари не ангажујемо у директ-

ном односу, него тек помоћу слика које.

имамо о стварима. Овај ангажман посред

ством слика претпоставља примат онто-

лошког статуса слике у односу на ствари

чије су оне слике. Све је стављено у ОА-

нос према човјеку и у том односу слика

за човјека може имати онтолошки при:

мат у односу на ствар чија је она слика.
Нама само изгледа да у директном Од

носу са стварима више долазе до изража-

ја наши емотивни ставови. У ствари наш

однос са стварима је увијек посредован

сликама, појмовима или идејама које има.
мо о њима, У овом посредованом односу
ствари од ствари по-себи постају ствари
за-нас. Оне тако, то јест као слике, буде

наша осјећања; То никако не значи да је
оно што бисмо могли доживјети само

слика, а не ствар, него само то да су сли:
ке потребне да бн се ствари мнијеле у

систем вредновања и осмишљавања. Зато
се с правом може рећи да је снага којом

слике у свакодневном животу дјелују на
наша осјећања често јача од счате
ствари.

Тако је то у свакодневном животу.
Слике које имамо о стварима јаче дјелу-

ју на нас од самих ствари, јер ми за ства-
ри по-себинисмо заинтересовани; оне нас
не узбуђују. Узбуђују нас слике ствари,

а не саме ствари. У свакодневном живо-

ту то је толико флагрантно да се и онда

кад смо у додиру с умјетничким дјелима

тешко ослобађамо навике да себи прет-

постављамо слике у умјетности. Слике се

рађају у нама не само док читамо роман

или неки рационални текст, нето и док

слушамо музику. Наивно се претпоставља

да. се може представити и нешто што није

аиковних димензија, Да ли онда на осно

ву тога можемо закључити да се ми у

умјетности умјесто стварима бавимо само

сликама2 :

М тем случају нас најпре збуњује то

што слика има на све стране изван умјет-

ности. Па и поред тога ми се тешко осло-

бађамо увјерења да су то чиме се ми ба:

вимо у умјетности управо слике и ништа

друто. Слике су нешто имагинарно. Шта

су слике п на којп начин оне постоје кал

_ ми преко њих у умјетности боље спозноје-

мо ствари него у реалном додиру са, са-

мим стварима2 Слике које градимо кад

смо у додиру с умјетничким дјелима, дје

луџју тако живо као да садрже читав па-

тос овога свијета. Откуда им толика сна“

та2 Њих је ипак изазвала нека ствар.

Ствари нас у реалном животу изневјера:

вају. Ако преко слика у умјетности знамо

боље о стварима него преко самих ствари,

није ли онда живот странпутица2 А ако

је реални живот странпутица, онда је

умјетност једина вјерна. истини. О каквој

истини се ради у умјетности ако нео жи-

вотнојг (Николај Хартман) Умјетност нас

својим сликама узноси у истину која из-

риче страшну осуду реалногпоретка. ства:

ри у име идеалног реда који не постоји.

Да ли је онда слика једино или само јед- |

но могуће средство да се у камену или

звуку, боји или ријечи ухвати одјек тога

идеала2
Ово у бити наивно увјерење публике

да се ми у умјетности умјесто стварима

бавимо само сликама. снажно се укорјени-

ло у свијести неких умјетника и сстетича-

ра. Кад Рилке, на примјер, каже да МУ

„живот у дубини опет шуми гласније, јер

му слике постају јасније“, онда се то по

аудара са Сартровим увјерењемда је „сли-

ка истинитија од природе, у смислу у ком

би се могло рећи о нарочито добром пор-

трету да је истинитији од свог модела“

(Ж. П. Сартр: „„Птаспаше“, р. 79). Како

слика може бити истинитија од природе,

а портрет од свог модела, кад је свијест

ту ангажована само нарочито живо сје-

Нање и илузија којој измиче. реална при

рода ствари Такво увјерење нас води ка

закључку да је једино истинито оно_ што

није реално. Постоје они који вјерују да

је реалност мање вриједна од сна. Сан је

за њих једина истина, а реалност лаж.

У умјетности губимо реалну истину, Па

ипак сви знамо да је у великим поетикама

реализма — и не само реализма — откри-

вамо. Како онда објаснити снагу којом

слике у умјетности дјелују на публикуг

Потешкоћа с којом се ту сусрећемо

даје нам легитимно право да претпостави,

мо да слике у умјетности нису копије ре-
алних ствари, него виши идеални облици

који се природним гутем не могу оства»
рити, Виши идеални облици, без обзира.
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на то што су само неефектна негација. ре-

алности и ништа друго, јаче дјелују на

нас него реалне ствари, јер нас реалне

ствари не задовољавају. Ово незадоволљ-
ство реалним стварима тјера умјетника да

у акту умјетничког стварања захвати у
могућности које се природним путем ни-

кага не би могле остварити, Тиме остаје
стваралачкој машти да измишља фабуле
м да их комбинује са могућностима које

се никада неће десити. Машта ослобађа

човјека од његових свакодневних окова,
Она је моћ којом се сагледава оно што
никада није било виђено, невиђено, иде

ални облик и идеја ствари,

Већ је Филострат тврдио да умјетност
захваљујући машти не подржава оно што
види, него приказује и оно што никада
вије било виђено. Природни предмети
ометају природу умјетности, а фантазија

замишља оно што ће најбоље дати изглед
тим предметима. Умјетник слободним ра“

дом фантазије ствара своје ликове који
се не могу наћи у природи. Ликови бого-
ва могу се наћи само у унутрашњој фан-
тазији, па је сувишан захтјев да се они

подражавају споља. Фидија ни Праксител
нису се уздитли у небо да би изразили
ликове богова, него су их сами упутраш-
њим!) радом фантазије формирали. Фан
тазија измишља основу дјела, проналази
идеју, формира у цјелини, обавља инте-
грални дио посла, па је Кроче с правом
уочио је да Филостратова фантазија по

свом значењу блиска Аристотеловом пој-

му вјероватног које треба да има могућ-

ност да се догоди управо тако како га

је умјетник приказао.
Фантазија тако носи са собом појам

слободе у врло специфичном смислу рије-

чи која се састоји у томе што она може

ла измисли, види п према виђењу форми-
ра виши идеални облик или слику која се у

природи не може ни видјети ни оствари-

ти. Ако бисе тако дешавало у умјетности,

онда би се овај идеални облик — управо

зато што је идеалан и у односу на реал-

ност неефективан — више свиђао него сви

облици који су се природним путем 06"

тварили. Џитање је да ли је то управо

оно што у умјетности производи тако сна“

жан ефекат на наше емоције, Гдје слике

имају свој корјен: у прелмету или у нама2

Ако их је изазвао неки предмет, онда се

мора претпоставити да сва умјетност која

Доброслав Смиљанић

Елегос за белу
страницу

„Историја мије тло среће.

Периоди среће су празни

листови у њој,“ (Хегел)

Мој живот — то је празна страница
То је предуга предисторија
За живот који нећу имати
Мој живот — то је пропуштена прилика
Заказана представа која се никако не

. игра

Мој живот — то је неко други у мом
животу

Што се трозничаво откида од мене

Животе мој лепи збиља те не разумем

Ти си моја ноћна сенка под сенком на

г припеци

Задихани гласник који је заборавио
поруку

Ветрењама на коју изнова јуришам
Модар и неотрежњен од твога копита

Та мамиш надом = измиче успоменом

У сну жрадом одлазиш. од мене
Као неверна жена из брачне постеље

Не ничеш тамо где сам те заорао

Не доносиш ми што сам ти тражио

Грабиш ми им оно што сам заммаод

Ти ми жеђ шумиш крај хладна извора

Хвалиш ми глад за богатом трпезом
Уговор тражша да би за кидао

Играмо жмурке — никако да се нађемо

Дозивамо се — погрешно одтекујемо

Огледамо се — а не видимо се

Ја сат навијам полако
Ти лудо окрећеш сказаљке

Ја спавам
Ти ми нечујно извлачиш јастук

Животе мој — дивна несрећо

Заплићеш се у многонитну мрежу века.

Век дави-човек скраћује и равна дах

Ти бираш преплет и мрежа на крају чека

Паук и паучина — наш, свет природа“. --
пи то

Сриг у нама кад припитоми страх

Видиш ли
Све се мења да би све остало исто.

СЛИКЕ КОЈЕ ЖУДИМО

ЖИВЕТИ

Ниједно вече на воду
без твоје сенке уизвору

Ниједно јутро на рану
без сунца у твоме распуклом ммену

Митедан живот од кога препочети

а безброј слика које жудима живети.
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» нама буди слике приказује неки предмет.

Маркс каже да. је пјелокупна људска дје-

латност предметна. Да, пак, не би дошло

до подвостручавања значења појмова мо-

рамо направити разлику између предмета

умјетности и умјетности као предмета.

Умјетност је сама предмет, али сва умјет-

ност — на примјер музика или орнамен-

тика — нема предмета,

Ако постоје умјетности које немају

предмета, како је онда могуће ла по блика

кад је у додиру с том умјетношћу гради

слике Публика гради слике м кал нема

примјера, а сам књижевник, писац проз-

ног текста, није имао предмет реалног кал

је писао ромак или причу. У неким умјет-

ностима или умјетничким правнлима СлИ-

ке су видљиве (у филму, на примјер). “

другим

_

препознатљиве (прозна

_

књижев-

ност), у трећим (музика и орнаментика) не

могу се открити. Па по поред тога пуоли-

ка гради слике кад је у додиру с умјет-

ничким дјелима. Ти људи У полевијести

наивно мисле да свака умјетност има свој

предмет. Тиме се у умјетности скреће

пажња. на оно што за саму умјетност није

од централне важности. На портрету прел-

мет слике је тако окосница око које се

пспреда ткиво умјетничког дјела, Умјесто

обличја главе могао би ла стоји било који

предмет, трокут на поимјер, а да се умјет-

ничка вриједност слике тиме не умањи,

Онај ко ужива естетски свакако не ужива

у слици, у

Слика на нас снажно лјелује, али не

зато што би она била набијена естетском

вриједношћу која нас јаче протреса од ре

алвости, него зато што је њен оптолошхи

статус такав да нас реалност ангажује са-

мо посредством слике, Снага слике нијг

естетска, нето посредујућа, то јест појмов-

на, а задовољство које нам она пружа ин.

телектуално Емопије се прикључују прел-

ставама (сликама) ствари, а не самим ства

рима, што је важно напоменути с обзиром

на историју естетике и мјесто којег је она

одређивала умјетности Ову чињеницу ис“

"такла је у пуној фоомулацији тек модерна

филозофија. У оквиру класичног картези«
јанско-жетеловског периода, који је, као

што каже Хејлегер, „раздобље слике сви-
јета", на умјетност се тлелало као на сли-
ку и'знак ствари, а не као на саму ствар.

побии знамо да умјетност, или бар оно
умјетничко у умјетности, није слика. Кад
градимо слике док смо у додиру са умлет-

ничким дјелима тај посао често није у ре-
ду, јер нас одволи од умјетности, Модерна
умјетност то најјасније показује. Предмет
који се може прелставити уотлте не пос-
теји, а ипак је умјетност,

Мирко Зуровац
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Драган Колунција

Чобек_
трен

у одласку
Шта човек кажв г“
Када одлази |
Што не каже
Волео бих да га чујем

Пролеће се развије
Песмом девојака
У плаветнило

Пљусак се разлијв
Навалом гомиле
У кућу

Сан се раскује

Руменим српом ~
У клас

Дрво се такове чује
Јер заврши У брују
Човек нас све изненади

Шта каже
Што се не јави

Био сам у одласку

Оборен
У ружиод камена
У. старом парку

У непроходној шуми

Говорио сам истину
'•Казао сам човека

ПОСЛЕ ДАНА И НОЋИ

На земљи човек се не радује

Има Хомера под својим кровом
Има девојку и месечину

Стабла у Макишу
Жив је
Али се не радује

Његово свако поподне у кући:

Са слике на другу слику по младост
Са неба на друге реке по озвездалост

Са пабуда на други прозор по драгу

Развесели та само она кад долази

У вече неко у рвање меко

Сви смо млади

Сви смо стари.

На земљи човек се не радује

Има срце у њеном граду

Има балкон трад на рекама и песника.

У таман улази љубавнички загрљај

Изтуби све што је имао

Али се не радује У

Његово свако поподне у тражењу:

Са чувара на нови цвет по живот

Са жамена на нови облак по птицу
Са храста па ново острво по муњу

Развеселе га само тпробувени извори,

И пас безбрижне будућности у трку

ЗА ВОЛЕНИМ СТОЛОМ

За воденим столом

Пишем нашу песму

Снопље смо садевали

На обали
Иза закључаних радова

У напуштеним школама

Пшеница се преливала

Преко гимназијских рамена

Преко високих ограда
Преко ваза на гробовима

Капало је зрње
Из очиту из приче
Са језика

Улазили смо у пољупце

Као у најлепше влати

Спопље смо садевали
У крстине
У једно наше тело

Преливали смо се прво

Преко њепих родитеља

Који су између нас

· На обали пежали

Заједно смо улазили у реку

У сунце ј

Преливали смо св

Преко једне рибе

Па дну

Девојка је из пшенице

Из Розентала

Преливали смо се

Преко њене Лолинпе ружа

И наших усапа

Била је велика вода

Што је преко мене и моста одлазила

 

 

ПИСМЕНИ ЗАДАТАК
Ерих Коп.

_ ВРАТИВШИ СЕ КУБИ, мали Миша Панић, ученик шестог
разреда основне школе, каза мајци да за сутра треба
да спреми само домаћи задатак из српског. Нешто о дру-
гарству. Лако ће то урадити, пошто се мало одмори, изи-
ће са друговима да игра лопте или оде у биоскоп. Али,
будући да су му оба родитеља били просветни радници,
аотац! још и тачан човек, који се строго придржавао
педагошког правила: прво школа и задаци, па тек затим
забава и игра, он га одмах лако укори. И, да би сину
развио радне навике, а сузбио мајчину тежњу да га шти-

ти и попушта му, посла та у собу да задатак прво изради,
па тек затим затражи одобрење за излазак и новац за
биоскоп. Надурен, али не смејући да се буни, малиша

послуша и оде погнуте главе.
Били су тотово и заборавили на њега. Отац је задре-

мао после ручка у фотељи, мајка опрала судове, па и она
села да се одмори. Билоје све мирно у кући и ни стана-
ри са горњег спрата нису се чули.

Отац је два три пута јаче хркнуо и сам себе пробудио

тим звуком. Протегао се.
„Шта је са Мишом. Је ли завршио задатак", питао је.

„Колико је сати2" ћ - ;
„Па, да видиш, већ је четири и по. Није се јављао;

ради ваљда У својој соби." је ,

„Још ради2г да се није заиграо или задремао за столом.
Ниси ишла да та видиш»

Мајка није одговорила. Било је време да се кува по-
подневна кафа и пошла је у кухињу, али је узгред свра-

се играо. Седео је за столом, са хемијском оловком у ру-
ци. Око њега сва сила изгужваних хартија и поцепаних
листова из свеске.

„Па2" питао је отад испијајући кафу, која га је раса-
њивала и враћала свести.

„Ради још", казала је мајка. Проверила сам и видела
да седи за столом. Измазао се мастилом, а свуд су око
њега изгужвани листови хартије, исцепани из свеске. За-
пео је изгледа. Могао би му помоћи, бар колико да крене."

„Могао бих, али не би требало. Није добро да се стал-
по на друге ослања; нека научи да се сам сналази", рекао
је отац, али, тек што је изложио своје педагошке погле-
"де, на вратима трпезарије појавио се син. Измазан масти-
лом, као Индијанац ратничким бојама, м са отвореном

свеском, као белом заставом предаје у руци, натерујући
оца да и у пракси потврди исправност својих начела. Гле-

дао је сина упитно, како је, предајући у школи, посмат-
рао ћаке док су се примипали катедри за којом је седео.

„Не умем!" рекао је син баш као што су говорили
и прелставници ранијих ученичких генерација. „Покутта-

вао сам све време и ништа нисам могао да смислим. Ни-
како да ми нешто падне на ум."

„ЕХ, мој момче!", дочекао га је отац, још једнако у
својој професорској пози. „Ништа ти не пада на памет.

Видиш, памет није поњава на коју мисли палају као
крушке с дрвета, већ оруђе којим се копа и истражује,
па ако још и није присутна, већ негде у скитњи, на по-

љанчету или пред биоскопским платном, ништа и не мо.
же пасти на њу. Уосталом“, рекао је нешто помирљивије,

приметивти сузе у дечаковим очима и црвене печате
на његовим образима, »да видимо шта је тема тот толико

теттког писменог залатка, који никако да рештиш."

У то је и мајка упла у собу и стала са стране, али

ближе сину, што је, отприлике, обележавало и њен по-
ложа у разговору. Осврнувти се, као да од ње тражи

помоћ н заштиту, дете је ттколски, као пред наставником,

'олђепитовало „одговор. пуном. реченицом, понављајући и

део питања. |
„Тема писменог залатка тласи: „Другарство". Тачније:

„Дрттавство: тпта је тог"
„Само тој2", зачудио се отац. „Али ја сам мислио нешто

много теже, што тражи више знања и веће животно ис-
куство. Другарство је бар нешто што је свакоме јасно

и са чиме се човек среће већ са првим корацима свог
дтутттвеног живота. Не би зато требало да ти обтатиња-

вање тог појма представља тешкоћу. Је ли тако2: питао

је, али је дечак, уплашен, па и затупео дутим и безус-

пешнвим покмлтпајима, само бленуо у оца, професора, не

схватајући и не одговарајући.
„Тако је!" поновио је најзад, али је било јасно да је

то рекао само зато што је то од њега тражено, а да, већ

сасвим унезверен, ништа више није разумевао. „Да видим

шта си урадио", позвао га је отац да седне и узео му

отанчалу свеску из руке.
„Домаћи задатак", писало је при врху странице, још

утлатим и неисписаним дечијим рукописом, а испод тога

назив задатка, полвучен неравном, дрхтавом линијом:

„Друтарство, та је то2". Затим, у следећем реду, оно

што је дечачић у својој соби успео да папише од три

часа отприлике; па до шест колико је сада било,

„ДАрутарство је, граматички узето, мислена именица

срелњег рода."
„И то је све
Дечак је слегао раменима. Уосталом, уместо њега, то-

ворила је свеска.
„Имат ди ти другова у школи2", пито га је отац, сав-

лађулући бес. -
„Имам!", признао је дечак, али неодлучно и бојажљи-

во, не знајући на шта ће то изићи. и
а Разуме се да их имаш. А ко су ти твоји дру-

тари:
„Боле, Душко, Мики и Пера, Каомпа', хоћу да кажем,

Јовић. Оно прво му је надимак којим та зовемо у школи."

„Добро. Довољни су и ти које си набоојао. А сад ти

је лако схватити шта је то другарство. Ништа друто не-

го, напросто, однос који постоји између вас другара. Дак-

ле, оно нешто што вас везује. Оно нешто што вас спала,

односно, психолотки основ и друштвени однос међусобне
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солилатности, који чини да се ви сматрате друтарима. ,

Је лим ти сад јасно> Јесте! Е па лепо, иди онда У своју

собу па то напиши!"
Дечак је послуттао, изитлао, вукући за собом свеску

као реп који му смета и ничем не служи. Изатворио се

опет у своју собу, а живот је у кућинаставио да тече

уобичајеним, пополневним током. Протло је ваљда више

од једног сата и већ је први мрак почео да се спушта

кад је дечак сам изитпао из собе и појавио се опет у тр-

пезарији, носећи сад свеску пред собом, као неку врсту

послужавника, на коме износи скромну понуду, или, као

да пружене лланове унапред нуди да би му по њима уда-

рали „патке. Оба ролитеља одтурнула су у страну томиле

тиколских свески, на чијим су исправкама радили, прих-

ватиди синовљеву и налнели се над њом. На левој стра-

нити, расклаиматаним, немјелначеним словима, било је ис-

писано свега пеколико редова. Отац је гласно узео да

чита:
„Доотавство је, граматички узето, мислена именица

свелњет рода Као што је познато свако има другове, а

меји су“ Поле, Мики, Дупко, Марко и Пера „Јовић, звани

Жломпа'. Зато се с правом може рећи да је другарство

оно нешто што та чини другарством. Или оно нето што

све нас: Ђолета, Микија. Дутпка, Марка и Перу. Кломпу

рта одтогтевима. То ле бар јасно." :

То је било све. Ничег другог није мотао да се сети,

бекао је дечачић ми сам осећајући неловољност оног што

је ставио на хартију, а читајући већ и пресуду у очима

рехатеаља, Очевим пос свега. ;

Овај 12 сама слетиуб раменима и поглелао мајку, али

је опа, бранећи сина, прешла у напад. „Па, ето, шта хо-

тила и у дечију собу да обиђе сина. Није дремао, нити

ћеш» То је оно нешто што си му ти рекао. Могао си бити

ј + узе жешт мм
и одрећенији кад си већ узео да му пома ЗЕН

Пеко сложио се отаџ, сам себе примирујући. У

реду. Да пређемо онда на нешто одређеније. Рекли смо,

дакле, да имаш другова м да је другарство Фно нешто

чини вас друговима. А шта
међу вама што вас спаја,

шт

је о оно нешто међу вама што вас таквим чини2 То је

свакако онај нарочити, специфични, идеални или бар по-

зитивни однос међуљудске солидарности појединих ин-

дивидуа или друштвених групација, заснован на зајел-

ничким

_

друштвеним, КОСТ „идеолошким интересима

тЧНи ма, а који...

~Аинила та ЈЕ жена, показујући главом на

дете. „Ниси на састанку социолошког друштва, нили на

:елнице пије 7 ледније ако
седни школске заједнице. Јасније и очиг.

а _ 5 2 Је ли, Мишо, умем
можеш. Можда неким примером

ли да се о неког примера другарства из твог разреда

мли школе па да га опишеш у свом писменом задатку.

Не би ти то било тешко; Умеш ли да наведеш неки при-

мер2" Е .

Мали Миша Панић се мало разведрио, па онда. као

да му је синула нека мисао п угледао најзад РУШДИНКу

попут далеког, светлог отвора из дугог н мрачног тунела,

прага је ка њему похитао.

„Могу“, рекао је обрадован. па | гр

Кломпа' бежи из школе, а дежурни редари: Боле, Аушко

и ја не пријављујемо га, мада би нас казпили ако бинас

ухватили да то не чинимо. То је, мислим, другаоство.

„Па, сад“, рекла је мајка оклевајући, „нисам баш си-

гурна колико је то другарство, пошто тиме свом лруггру,

који губи часове, вероватно чините лошу услугу. Али сам

убеђена ла то није лобар пример, а још мање поголан

за школски залатак. Издао би друга, а по сам би пп се на-

вукао казну, Не можеш нечег бољег да се сетиш2

„Милету, „Хрчку, дотурамо хартијице са решеним за-

дацима на писменим вежбама из математике, а Буци,

понављачу, чувамо стражу кад пуши за времевеликог

школског одмода. Само, чини ми се да ни то не би могло

да се напише." .

„Не би!" сложно се и отац! „А
пример да ретто заше поделите са неким 1

и који нема2"
„Иса, Кеш, нам понекад тражи неку пађу за биоскоп,

али му ми не дајемо. Гребатор је, а пите пи из наше банде.

Друтох поимера не могу ла се сетим."

„Ни ја, кад ти не умеш!" олсекао је отап. „ТИта ја знам

како ви сад живите и попашлате се као Ђапи. Ми смо

ваљла били бољи другари од вас п то не стмо У злу."

„Па пеците ми ви онда неки пример. Не мопа батт

бити мој", осмелчо се малиттан, пошто је разговор већ

коен“о, а он заборавио на свој задатак и свеску пред

њиме.
„Има дете птдаво", сложила се мајка, „Могао би ти,

Јово, да му наведеш неки пример, а он ће га после пол“-

сити поема својим потребама и на свој начин описати."

„Добро, да вилимо", поистао је отап, размишљајући.

„Аоугађство је, на пример, кад, за време рата, војник

и по цену живота покуша да спасе свог рањеног дАрУГА.

„Ето ти сад, куд ти чак оде! Треба депу већ ослобо-

дити те ратне мопе, Уосталом, хтео си пример другарства

у добом, а не у злу."
„Лепо", рекао је отац. „Реши ти онла неки приме!"

„Неки примера Савпеменији2 Репимо, двотипа астро-

наџта у истом васионском броду. који кружи око земље."

„Уха! Кид па ти сад оде, чак у васионске просторе!“

„Па тита онла!"
„Рецимо, случа! двојице рулара, дубоко под земљом У

руларском окну. Јелан је у невољи, пригњечила та је сте-

на; други га спасава, излажући се м сам опасчости, а

после му још даје и крв да би рањеног другара одржали

у животу."

„То не мора ла је лоугарство!"

„Нето2 Шта је онла2"
„Пожртвовање2 Човекољубље, солилађност, ако хоће."

пример: кад Пера

ли зар се не лептава, па
со је У нужди

„Свејелно", птекинуо је син њихову 'расппаву. „Не ло::

лази у обзир. Прочитала нам је то наставница, као при-

мер за углед. И, из новина, вест о милипионеру који је

скочио у реку да извуче из матице свог друга у невољи.

„Па шта ћемо онда2" питао је сад отац.
„Не знам“, казала је мајка. „Осам ће за који минут.

Треба да припремим вечеру, а и теби је време ла погледаш

вести на телевизији. Вилећемо после; можла ће нам дот-

ле нешто пасти на ум. А ти, „обратила се дечачићу, ту-

рајући га пут његове собе, „спреми топбу и остале стеске

за сутра, а покутај и да размислипт јотп мало. Вилећемо

после вечере и размотрити све јоти једном, гле спавања."

Али ничег више нису могли да се сете. Ни они, а ни
мали Мита, њихов син, умоптан већ и клонуо од напора.

Прошло је десет часова и било кпоајње време да летне,

како би сутра могао да устане на време. „Покушаћемо

тата и ја нешто да саставимо", утешила га је мајка и

отпоатила га у кревет,
У соби су отац и мајка погледали једно друго.
„Неспособан је. Тупав!" рекао је отац, помало разоча-

рано. „Не знам на кога се уметнуо2"
„На мене, вероватно, на кога би другог“, казала је мај-

ка. „Ако си то мислио, онда то заиста није пример дру-
тарства."

Умало се нису завадили, обоје већ на крају нерава, и
онда, пошто су се мало примирили, а мали Миша заспао,
уместо да преглелају своја акта и свеске, свако је са сво-
је стране стола. на листу хартије, као ла пи сами пишу

школски задатак, покушавао да нешто састави па задату
тему о другарству. ј

Само, ни њима сад више ништа, сем општих изанђа-
Хих фраза. није падало на ум. „Другарство је јелно од
најплеменитијих човекових осећања пи може се поредити
само са човекољубљем, родољубљем пи људском солидар-
ношћу", писала је мајка на својој хартији, препотала не-
колико следећих реченица, па најзад и ту, прву, којом
је свој задатак отпочела. „Аругарство је оно нешто што
се међу друговима не изграђује одјеланпут, већ постепе-
но, у току разних животних ситуапија, а учвотићуле. се на
тешким испитима и већим искутпењима", писао 1е отап,
помало се надносећи над хартију на лругој страни стола.
Па је и он застао, не знајући шта би даље. Чинило му
се да је и то што је написао сувише опште, а сасвим
декламатапски изречено.

„Добро, Милена, питао је жену, „пада лп теби на ум
неки пример другарства. Нешто што није узето из новина
или читанки, као скакање у реку за дављеником, лавање
крви рањеницима или извлачење рудара из јаме. Мислим
нешто из сваколневног живота и наше околине. Обично
и мање патетично.

„Не знам. Не могу ни ја да се сетим. Или бар ничег
убедљивог. Можда би могло да се напите нешто о распо-
дели вишкова плата, даривању оних који одлазе у пензи-
ју, обиласку друтова у болницама м, најзад, о куповању
венаца онима који умру. Не чине ми се баш особити
примери за углед, а ни погодни за дечији писмени за-
датак. |

пао ЈЕОВО пута и отацда ни он ништа боље ни
] може да наведе. Уживели су се у свој

посао као да сами питу школски задатак и заборавили
ПРЕАЕПеБило је доцкан, прошло једанаест
ЕРЕНА они ко спавало. Једва су још држали

нанео аљутНО се отац. „Што нам дају такве
пи |АНЕ стене смене задатке. Доста је за вечерас.

ај присетила се мајка2 Шта ћемо са његовим
ом а чиме ће сутра отићи у школу2

неока Пе изјутра. Са тимешто је сам написао! Или
ба + нат код куће, а јавити да је болестан. Било

, слим, лрутарски., мада не и добар пример за
. школски писмени задатак."



ПОДСЕЋАЊА

ЧОВЕКОВА. СУДБИНА
У НАУЧНОМ ПРЕВРАТУ
Визионарско дело Борђа Јовановића

1.

Проучавајући лик Борба Јовановића, 'ис-
траживачи су имали пред очима, углавном,
профил књижевног критичара и теорети-
чара уметности, а мање-више превиђали
су профил ствараоца. Као писац романа
„Плати па носи", Јовановић је остајао
негде на переферији њиховог видног поља:
за четврт века од свог објављивања до да-
нас, његов необични роман није доживео
ниједно ново издање. Данас, међутим, из-
весне нове околности наводе нашу пажњу
да се усредсреди управо на то романескно
остварење.

По свом особеном склопу, ово јовано-
вићево дело је ситунрано изван конвен-
ционалне белетристике. У његовом ткању,
белетристика је скроз проткана, есејисти-
ком, а нарочито једном духовитом меди-
тацијом о сплету односа између књижев-
ног лика, писца и читаоца, У том протки-
вању испољава се Јовановићева каракте-
ристична особина, наиме — жива веза тео-
ријске мисли и креативног чина. На стра-
ницама романа, „Плати па носи" опртана је
Јовановићева мисао о дијалектичкој игри
коју аутор игра са својим јунацима и чи-
таоцима. Овде је романописац стваралач-
ки оваплотио идеју о могућности им неоп-
ходности главног лица у реалистичкој на-
рацији, !

Приказујући Матићев и Вучов роман
„Глухо доба", он се начелно супротставио
тежњи да се „нови реализам" одрекне тог
„толико сумњивог главног лица". Сем
тога, ан ће са одобравањем констатовати
да је Арагон у свако своје прозно дело
увео „више главних личности", Изгледа,
дакле, да је он у том Арагоновом поступ-
ку видео начин да реалистичка слика из-
бегне два противречна искушења, од ко-
јих је једно вуче у безличну масовност, док
је друго наводи да се сведе на лик глав-
ног јунака,

_ По Јовановићу, реалист допушта сво-
јим јунацима да делују сходно сопственој
природи, независно од пишчевих тенден-
ција и пројеката. Отуда, на једном месту

у роману „Плати па носи", он узвикује:
„Тај проклети Џон Бредли одметнуо се од
мене, свог писца“ У вези с тим, од инте-

реса је напоменути да је овакво „одмета-
ње" својствено не само реалистичкој на-
рацији већ и научној фантастици,
с којом је Јовановићев роман веома сро-
дан. Као један од најдаровитијих п нај
мисаонијих стваралаца те фантастике, Ста
нислав Лем евоцира свој рад на роману
„Соларис“, па каже: „Ја нисам знао шта'
чека Криса Келвина на Соларису".

Јовановић, међутим, дозвољава да се
од њега „одметну"“ не само његови рома-
нескни јунаци, већ и његови читаоци. Ук-
ратко, он их подстиче да манифестују сво-
ју слободу у односу према самом аутору,
као и према актерима романа. Захваљују-
ћи баш тој слободи, однос писац — књи-
гкевни лик — читалац развија се у један
драматичан дијалог, а не у неки хармо-
нични трио. Пошто је и себе и'читаоце
сместио у имагинарни простор романа,
писац се заједно с њима преображава у
актере романескне радње, а онда омогу-
ћује слободну конфронтацију свих тих

актера.

На тај начин, па сцени његовог дела
конфронтирају се Обичан и Зналачки чита
хац, суочавајући се у исти мах са писцем
и са јунацима романа. Мсто тако, ту се

сукобљавају још и ови други, поглавито
Џон Бредли и Мортон Лауренс. Коначно,

сваки од ове двојице бори се сам са со-

бом, будући да су њихова тела замењена
путем хируршке операције. Лауренсова

глава изгладњује и мрцвари Бредлијевс

тело на које је накалемљена. Слично томе
поступа Бредлијева глава која брижљиво

негује своју косу, док бивше Лауренсово

тело облачи у рите. Ову гротескну ауто-

махију покреће један стравичан апсурд, то
јест покушај да се људски мозак — по-

средством хируршке интервенције — оса-

мостали од властитог организма.

У Јовановићевом роману, одтоварајући

на питање новинског репортера, хирург Ар

Матијас изјављује да засада још не

намерава да људима вади и замењује моз-

тове, Петнаест година касније, управо 1963.

године, др Матијас силази са страница Јо-

вановићевог романа, Да би се обрео у кли-
влендској Општој болници, у реалном 06-

личју дра Роберта Џ. Вајта који је дани-

ма одржавао вантелесни живот мајмун-

ског мозга, и коме је било постављено пи-

тање: „Хоће ли се овим |
одржавати и људски мозак2" Др Вајт је

одговорио потврдно и резолутно: „Нема

сумње да је то данас у оквиру могућности

лабораторија" (Г. Р. Тејлор: „Биолошка

темпирана бомба“ Београд, 1970. године)

Када је писао свој роман, Јовановић је бис

пронишљив визионар: он је антиципирас

Вајтов одговор, односно потоњи развитак

бислогије и медицине. Ову видовиту ан-

теципацију садрже речи дра Матијаса ко-

ме контрастира један споредан романескии

лик: Бонар Баџ, професор историје.

На суђењу Мортону Лауренсу, овај ис-

торичар јадикује пад оном свеопштом ку-

пспродајом која је хирурту АРУ Матијасу
омогућила да купљено Лауренсово теле

„пришије" Бредлијевој глави. Скицирају-

ћи контраст између историчара и хирур-

га, Јовановић је паговестио трење хума-

нистичке ишлелигенције са технократијом
Тако се у његовом делу развија борба

помеђу самих књижевних ликова, али Х

романсијерова полемика са другим пис

начином моћи,

цима, међу којима Х. М. Велс представља

Јовановићеву главну мету. Ова Јованови-

Бева упорна и жестока полемика са Вел-

сом указује се као парадокс. Она личи на

покушај оцеубиства. Наиме, Велс важи

као отац савремене научне фантастике, у

коју се даје уврстити и Јовановићев ро-

ман. У ствари, та Јовановићева полемика

није никакав ирационални каприц или па-

радокс, него један неопходан и мудар стра

тегијски потез.

У научној фантастици, сва дела су срод

на по својој књижевној структури и тема-

тици, али су крајње разнородна по сво-

јим идеолошим позицијама, И, баш зато

што се зближио са Велсом у литерарној

равни, Јовановић се морао дистанцирати

од њега на идеолошком плану. Он је на-

падао Велсову идеологију, осећајући АЧ

ова отупљује и скучава литературу тог

писца. У Јовановићевим очима, овај ен-

глески списатељ је отеловљавао буржоас-

ко Јавно Мњење које „избегава сотије".

Друкчије речено, Велсова идеологија џда-

љавала се од исте оне друштвено-морално

сатире којој стреми најзрелија научна

фантастика, Али, док се руга означеној

идеологији, Јовановић „најискреније приз-

наје" да се Велс трудио „да званично Јав-

но Мнење колико-толико измири са извес“

ним необоривим истинама које

трдно нарушавају углед Јавног Мнења".

Разуме се, Велс је те „необориве истине"

презентовао у свом књижевном делу. По-

ричући Велсову идеологију, Јовановић је

признавао његову научну фантастику. До-

душе, Јовановић је ово признање промрм-

јао кроз зубе, док је порицање објавио

на сав глас; па ипак, он је на тај начип

скицирао марксистичку критику Х. Џ. Вел-

са, а та критика тек данас добија пун зна-

чај, с обзиром на садашњи „експлозивни“

псраст научне фантастике, као и на акту-

елну потребу да се одреде односи ове књи-
жевности према револуционарној пи кон-
зервативној идеологији. Такве односе мо-

ту да оличе сам Јовановић и Велс.

У свом роману, наш писац је научну

фантастику сјединио са идеологијом рево-

дуционарног пролетаријата; напротив „ком

промислилац из Енглеске" довијао се да

исту фантастику помири са буржоаским

погледом па свет. Али, и поред ове идео-

лошке дивергенције, оба ствараоца била су

надахнута извесним научним претпостав-

кама и њиховим далекосежним људским

импликацијама.
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Јовановићеву _романескну визију ПОД-

стакла је претпоставка о могућности пре-

сађивања телесних органа. Романописад је

своју претпоставку извео из опита двоји-

це совјетских физиолога који су одсечену

инсећу главу одржали у животу шест“
часова.

Каснија научна искуства и достигнућа
нису негирала суштину те хипотезе; сас-
вим обрнуто, она су је потенцирала, разви-
јајући је“ преко домета романсијерове

маште, У Јовановићевој фантастичној при

чи, хирург др Матијас успева да истроше-
ни део људског организма замени посред-
ством пресађивања новог, здравог дела.
После две деценије, наиме 1969. године,
совјетски биолог ЛА. Д. Лијознер изјављује
да се таква замена врши како путем веш-
тачке трансплантације, тако пи путем спон-
тане ретенерације: „Упркос постојећем
мишљењу, — тврди он — неки унутарњи
ортани сисара, међу њима и човека, реге-
неришу се сами по себи. Познати су, на
пример, случајеви када се до нормалног
обима обновила јетра од које је било од-
страњено 80 процената" („Наука и жизњ"
број 1, година 1969; чланак „Пресађивање
ортана или регенерација2")

Уколико се приказана замена јавља ус-
лед трансплантације, наука данас наговеш-
тава могућност да се нови орган развије
из било које пресађене ћелије, а поготову
из пресађене ћелије ембрионарног ткива

(Г. Р. Тејлор у наведеном делу).

 

~ '

ХО

вљеда.

МУрмомајА

5,

Тражећи научну потврду Јовановићеве

претпоставке, ми је налазимо не само У

биологији; већ и у једној особеној грани

модерне технике, то јест у протетици. Ста-

нислав Лем, наиме, упозориоје на чиње-

ницу да се поабани људски органи замењу-

ју не само другим органима, већ и свако-

јаким протезама које нису ништа друго

до својеврсни механизми. По њему, про-

тетика би заоштравала текућу биолошку

револуцију, продубљујући супротност из-

међу мозга и организма, Све савршеније

протезе омогућавале би организму да се

обнавља, док би незаменљиви мозак ста~

је Јовановић наслутио оцртану супротност,

када је приказао како се глава његовог

јунака бори са својим новим телом. У Јо-

вановићевом роману, ова кошмарна борба

присиљава

_

човека да се запита: Ко

сам јаг

Стављајући људску личност под један

нов упитник, она. обелодањује крајњу де-

хуманизацију која се притајила у капита-

листичкој примени науке, Ако је Јовано-

вићева фантастика надахнута овом приме-

мном, његова сатира је устремљена управо

против те дехуманизације, која погађа не

само човечје тело већ м људско биће као

такво. У вези с тим, неопходно је прове-

рити Јовановићеву претпоставку о суштин-

ском угрожавању човековог тела. Ради ове

верификације, наш романсијер може да

буде суочен са еминентним биолотом Жа-

ном Ростаном.

На страницама романа „Плати па но-

си", хирург др Матијас дефинише човека

као сопственика који има право да отуђи

своје тело. Јасно је да би тело — услед

овог отуђења — претрпело онакву погуб-

ну промену, какву су доживели Лауренс

и Бредли, протагонисти Јовановићевог ро-

мана. У јесен 1960. године, предвиђајући
слање на почетку трећег миленијума наше

ере, Жан Ростан је рекао: „Не, човечје те-

ло неће претрпети промене".

Чини се да биолог оповргава романси»

јера. У ствари, он га не оповргава тако

потпуно, као што изгледа у први мах, Сама

природа неће променити наше тело мн
његову структуру. Али, Ростап предсказује

да ће га биотехника преиначити на

битнији начин, између осталог — и тиме

што ће човеку омогућити „да добија лецу

из живог инкубатора као кенгур“, У сво-

јим прогнозама, остали биолози иду јоти

даље него Ростан; самим тим, они још ви-

ше излазе сусрет пашем романсијеру-

-визионару. Истина, британски геронтолог

др Алекс Конфорт мисли да се „цео орга-

низам не може обновити", али „већ сада

се може предузети замена покварених де-

лова, а у непосреднијој будућности ће нај-

већи допринос продужењу живота дати
вештачка или усађена срца, плућа и јетре"

(Г. Р. Тејлор у истом делу).

Јовановић је понешто хиперболисао ту

замену која прети да роботизује људско

биће, стављајући механизме уместо при-

родних органа. У Јовановићевом романес-

кном делу, такву претњу сигнализује сле-

деће питање: „Да ли овим није створен

преседан да се на људске главе калеме и

нељудска тела2' Као да одговара на ово

узнемирујуће питање, романсијеров јунак

др Матијас потврђује да би наука била у

стању „да ствара вештачке људе, само кад

би то потребе производње налагале". У тој

спокојној потврди оцртава се силуета ро-

бота као човековог наследника на Земљи.

Овде, уз имагинарни дик др Матијаса,

псново се појављује Жан Ростан, напоми~

њући да „живот више пе еволуира и не

гради; оп је свуда дао што је могао дати"

(Ј. Возгапд; »БНотте«, Рагјв, 1972). Значи
ап то да је човекова биолошка еволуција

окончана још пре стотинак хиљада тодина>

Француски биолог не искључује могућност

дасе она настави. Но, тај наставак био би

"пре дело пауке и технике, неголи један
природни процес. Сем тога, у класном дру-

штву, ово дело би се изокренуло у неде-

ло, то ће рећи — у роботизацију и произ-

ВОДЊУ монструозних химера. :

Др Матијас већ пројектује ову произ-

водњу, кад изражава наду да ће хирурги-

ја „од разних постојећих живих створо-

ва" сачинити „сасвим нове створове". Ба-

волски Франкештајн изгледао-би готово

као анђео у поређењу са тим химеричним

           
рио незадрживо и беспомоћно. Чини се да.

 

Радослав Недељковић

ТРАГ ЛУТАЊА
МАЛЕ ПТИЦЕ
Сан недосањан. —

траг лутања мале птице

гради сећање мост љубави до

за радост питомих вода

у узнемиреном повратку

дрхтаве руке

облака

кораци ћутања буде тишину

у причи јутра мирује време

јер пут ношен. уздисајима

" стигао је с првим иветом

гради сећање мост љубави до облака

дан венчава дозивања

рука руку грли
измећу цвета и лета

траг лутања мале птиџе

гнездо гнезди —

под кровом звезданих киша

у изатканом шапутању радости

у бунилу дана што све препознаје.

креатурама који би довеле у питање саму
природу живота.

· Ма колико то изгледало парадоксално,

неки од најкомпетентнијих научника по-

чињу нагињати тези да живот уопште не

мора бити биолошки феномен. Ова те-

за помолила се у септембру 1971. године,

на Бјураканској опсерваторији, у оквиру

америчко-совјетског симпозијума о ванзе-

маљским цивилизацијама. Она је форму-

лисана у чланку академика Јосифа С.

Шкловског „Проблем ванземаљских циви-

лизација и љегови филозофски аспекти"

(часопис „Вопроси философин" бр. 2, год.

1973), По чланкописцу, ми ништа не преу-

величавамо, ако мислимо да ће сву фи-

зичку и умну делатност средином идућег

века обављати кибернетички уређаји. Не

расправљајући да „ли ће та појава бити

лоша шлм добра, Шкловски је сматра не-

миновном, па онда закључује да „матери-
јаана основа свести уопште не мора бити
„биолошка“. У продужењу овог смелог за-
кључка, он додаје да је „могућно предста-
вити овакве квалитативно различите ета-
пе развитка материје у Васиони: нежива
материја — жива материја — природни
разумни живот — вештачки разум-
ни жвот. По тој схеми, вештачки ра-
зум је виша етапа развоја материје у

Васиони" (подвукао Р. Т.)

Вештачки разумни живот... Без сумње,

Јовановић је његову сенку назрео на хо-

ризонту свога сазнања, Остаје још да

се одреди место које је та „сенка" добила

на скали романсијеровог вредновања,

3;

Рекло би се да је она смештена на један

негативан степен, дубоко испод нулте тач-

ке. У сваком случају, романсијер је изре-

као негативан суд о капиталистичком, ан-
тихуманистичком ставу према науци. По-

што су приватна својина и свеопшта купо-
продаја навеле човека да отуђи рођено

тело, буржоаски суд одлучује да је чове-

кова личност истоветна са његовомглавом,
али чак ни сам капиталист — у лицу про-
тагонисте Бредлија — не може да се по-
мери са овим међусобним отуђењем тела

и главе, те стога почиње осећати „тугу за
својим бившим телом". Мако је хирурги-
ји пошло за руком да главу Џона Бредлија
насади на здраво и младо тело, он се не
устручава да о самом себи каже: „Ја сам
као људски коктел обичан бућкуриш".

Људска неодрживост овога „бућкуриша"
ислољава се у Бредлијевом самоубиству
које, у Јовановићевом роману, крунише
капиталистичку злоупотребу науке.

Али, за нашег револуционарног писца,

Бредлијево самоубиство не пориче ову 310-

употребу. Оно не симболизује њену хума-

нистичку негацију, већ унутарњу ауто-

деструкцију грађанске класе која се не очо

вечује тиме што саму себе раствара. То

увиђа онај Обични Читалац кога је писаџ
увео међу актере свога дела. Он је свој

увид изразио речима: „Главно је да се по-

каже колика је свиња тај Џон Бредли".

Путем свога самоубиства, Бредли не пос-
таје човек, већ само мртав нечовек,

Тако га је оценио Обичан Читалац.

Унутар романа, ова оцена је подударна
са протестом „синдикалних, а нарочито не-
прикривено комунистичких листића" про-

тив оне дехуманизације коју врши наука у
служби новца. Очигледно, са тим протес-

том се слаже и сам писац који је учинио
пионирски покушај на научну фантастику
прожме револуционарном идеологијом.

Ово прожимање није ви пореметило ни
ослабило романсијеров уметничкичин, На-
против, оно је омогућило да научна фан-

тастика у Јовановићевом роману не спадне
на пуку научно-техничку утопију. Благо-
дарећи баш таквом прожимању, романси-
јер се усредсредио на друштвене п људ-
ске импликације науке, а самим тим ина
њене поетске потенцијале. Колико је оп
те потенцијале успео да оствари, посебно
је питање, На сваки начин, његов роман
је видовито наговестио поменуте импли-
кације што се данас обелодањују у вихору
паучно-техничког преврата.

Одломек | а .

Радојица Таутовић

КОЉИЖЕВНЕНОВИН
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_ ДИКОВНЕ ИЗЛОЖБЕ

ОСУЂЕНОСТ НА ИСТИНУ
Крсто Хегедушић; Ретроспективна изложба слика и цртежа, Музеј
савремене уметности у Београду

РЕТРОСПЕКТИВА СЛИКА и цртежа Кр-
сте Хегедушића, по неком неписаном пра-
вилу великих синтеза, носи онолико пита-
ња и проблема колико је изложенихсли-
ка и цртежа. Па ипак, тешко је наћи тако
целовито дело, тако јасно дефинисану сли-
карску мисао која стоји деценијама у
центру своје властите истине м истине
света с којим се сукобљава. МИ тешко је
данас, после толиких година и толиких
судова, похвала и порицања, открити но-
ву тему у мотиву Хегедушић: он је фе-
номен, крлежијанска негација „безнадне
стварности" и средњевековне заосталости,
али м једна ретко надарена, еруптивна,
непоновљива сликарска природа. То је
стваралачка воља која не престаје да гра-

| ди вишеслојне, синтетичке слике живота и
слике смрти, у драматичној симболици
исконске снаге, патње, страве и ужаса, али
м неке лирске опседнутости

_

пролећем,
бескрајним хоризонтима и бројгеловском
тегобом испод мрачних сводова тешких
облака.

У тој својој јединственој епопеји п у
тој опсесији страсног трагања за ПУНИМ,

довршеним, бременитим делом, Хегеду-

шић је, формално-стилски, начинио меко-
Аико сликарских целина у којима је тема
део садржаја а садржај део сликареве жи-
вотне неминовности, Он је у хрватско, ла
им југословенско модерно сликарство, увео
чисти, нефалсификовани појам социјалне
уметности.

Ако је тачно да је најранија позната
слика, политички ангажована, у хрватској
уметности дело Крсте Хегедушића „Окто-
барски дани у Петрограду“ из 1919, онда
је то и зачетак једне логичке развојне
линије, преко познатог бакрописа „Митинг
у Новој Веси" из 1926, до „Ајеце ћелије"
из 1966, која дефинише целу једну епоху
социјалне и политичке усмерености у на-
шој савременој уметности. М даље, она,
означава једну дубљу, стваралачку неподу>
Аарност уметности и друштва (и у окви-
ру саме уметности теорије и праксе) која
се већ више од пет деценија намеће као
благотворна равнотежа _екстремима —
Ллар-пур-лара, „чисте ликовности" им епи-
тонства. Међутим, само дело Крсте Хете
душића има једну чистију вокацију и јед>
ну пресуднију одредницу: оно је темати-
ком савремено а језиком и садржајем све-
времено. „Развијао сам теорију, писао
је Хегедушић, како би требало у наше
сликарство унијети као сиже радника и
сељака, о сликарству које би донијело
наше поднебље, било израз нашег темпе-
рамента. О потреби тражења елемената,
неког нашег ликовног израза, а истовре~
мено. користити сувремени ликовни ри-'
јечник". Тај „наш ликовни израз" и „су,
времени ликовни ријечник" остали су трај
на преокупација овог сликара. Али у све»
му томе, што време даље одмиче, открива,
се и једна друга истина: драматичне то-
амне „земљашке" фазе, теоретска оријен-
тација отвореној социјалној и политичкој
акцији у сликарству, питања која је Кр
дежа начео и дефинисао у предговору
„Подравским мотивима", све те дилеме
око уметности и живота, естетике по ло-
литике, као својеврсна реакција на ефемер-
не проблеме и проблематику друштва у
предвечерје другог великог светског кла-
ња, данас све више постају историја ми
општи миље дела које је од самог почет-
ка тежило синтези вишег реда, духу уни-
верзалног значења и значаја.

Посматрано кроз призму ретроспекти“
ве, дело К. Хегедушића открива један но
ви квалитет: феномен наглашеног једин-
ства концепције, или истинитости сликар
ске идеје стављене у функцију двоструке
одређености: чисто ликовне, уметничке
дакле, и социјалне, политичке п политич.
кофилозофске. Због тога, са изузетком
најранијих слика и цртежа, о битним осо“
бинама дела Крсте Хегедушића можемо
судити на основу било које фазе његовог
стваралаштва, Хетедушић је превалио пут
ослобаћања више него пут сазревања.
Једна компаративна естетика открила би
дијалектичко прожимање теме, идеје и ли-
ховног средства, док би једна психолошка,
анализа открила апсолутну једнакост осе»
ћања времена, са свим његовим мрачним,
нељудским садржајима смрти и логора, са
оним неухватљивим језиком слике, бојом,
линијом, интензитетотм, светлошћу и ре
дом. За сликара је дакле, поред осталог,
био и остао проблем: како препознати м
именовати вишеслојне садржаје стварала“
чке свести са њиховим појавним облици»
маг Јер сликар Хегедушић целог живота
савладава облик облика, дух облика, вре-
ме у облику као формуу структури посто,
јања., То је заправо она онтодошка пове-
заност бића и свести о бићу, у грчевитом
јединству средства и израза, језика и ње

тове хумане димензије у бићу истине на
коју је сликар осуђен.

ЛУХ НО ПРОСТОР

Јагода Бујић: Таписерије и пр.
тежи, Салон Музеја савремене

уметности у Београду

ТАПИСЕРИЈА је постала усаовни термин
који безмало нетативно одређује садашње
дело Јагоде Бујић према традиционалним
канонима, једне технике и схватања наме.

не м вредности дела. Не само због тота
што ови радови напуштају дводимензно-

налну функцију затварања одређене повр-
шине у простору и што се одричу декора-
тивне улоге пратећег елемента, већ пре
свега због. чињенице да су двоструко кон-

ципираним значењем структуре ови објек-
ти самостални просторни слементи, сама

функција простора.

Али оно што је ваљда најкарактеристи-
чније за дело Ј. Бујић у овом тренутку, што
му даје онај мирис оригиналности и зна-
чај личности, то је скоро раздражујући,
пренапрегнути спој инспирације и егзеку-
ције, духа и простора, акције и времена,
Инспирација је стално осећање нагона за
траћењем монументалних форми, потреба.
да се дело претвори (и процесом трабења
и улогом трајања) у језгро просторне це“
лине око којег се кристалишу конститу-
тивни елементи дела. Тако таписерија са-

_ ма по себи није „довршено" дела, она је
део дела које конструише парцијално до.
вршеним елементима, „модулима" у про.

стору али и са простором. Због тога се и
намеће јединствен утисак при посматрању
ове изложбе, да је цела изложба у ствари
једно једино дело, истина стешњено и за-
робљено у овој малој просторији галери
је, и да се то дело непријатно осећа сво
јим масама и структуром под стакленим
стропом Салона. Дело има тенденцију стал
ме експанзије, излажења у велику, недоса-
њану светлост без хоризонта, оно које је
у свом бићу ограничено и тамно и грубо,
напето у својој затворености до прскања.

И због тога том делу нису потребне
никакве асоцијативне поштапалице, ника»
кве аналогије са светом виђеног и садр-
жаји одређених „значења". Неке привидне

сличности са скулптуром, са „пластичним
објектима" не би смеле пажњу одвући од
битног,

У оваквом концепту одређену улогу
има и усаглашеност „микроструктуре“ (ма
теријала) са композиционом структуром
дела у целини, Чврсто уплегене нити, кон.
трапунктно разграничене чворовима пп

перфорацијама, рустично распеване пар,
тикуле садрже „идеју“ тигантског раста. до
максимума дела, па и преко његових гра
вица, у онај други, слободнији, жељнији
слободе и ослобаћања, духовни простор
који је, као спиритус мовенс, садржан У
бићу уметника.

Срето Бошњак
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Уз Бајчетићеву поставку „Сладос трасника, Карамазових“ у Атељеу
212 и Стеријину „Лажу и паралажу“ у Југословенском драмском
позоришту

ПРЕДРАГ __БАЈЧЕТИЋћ__је загледан У
свемоћну литературу Фјодора Михајлови-
ча Достојевског желео у својој адаптацији.
и редитељској проспџекцији да начини ме-,
тафизички пресек кроз то самородно, ау-
тентично и вечно ткиво. Голем је то и те~
жак, да не кажемо узалудан посао. Све у
њему личи на неку врсту премишљања
у бесаној ноћи, истицање одломака, мисли,
имам речи које су се нашем читаоцу долг-
ле пили их сматра посебно значајним. За-

то је вероватно и извршено сажимање ли-
кова по сродности п асодијативности па
су пред нас изашле удвостручене лично
сти, Тако је старца Зосиму сагледао Бај-
четић очима „Великог инквизитора" како
би руска мистика била помешана са шпан-
ском инквизиторском суровошћу, Речи су
извађене из контекста тако да су оба лика,
изгубила свој прави идентитет, а тледаоџи
остали збуњени оним што се односи на
хришћанство, мистицизам, трчку филозо-
фију и делфијско пророчанство. Да непри-
јатност буде већа то унижавање писла из
ражено је кроз лакрдијашко приповедање
и буквалну отуђеност једног произвољног
лика у коме Петар Краљ и поред све стра-
сти и жеље није могао да буде до краја
ни просјак, ни бивши официр, ви припо-
ведач. На моменте глумац чак и блесне
али га колаж одмах стегне и наведе на

површност у којој се скаради истинита и
комплексна реч Фјодора Достојевског.

Бајчетић је човек својеврсне сценске
културе и сензибилитета али који у својим
личним премишљањима није погодио грани“
це могућег, Свако од нас може интимно да
има разне претензије, али да се од руског
човека, његових суштинских ознака које
је Достојевски тако генијално уочио и о.
писао, прави нека универзална метафора
по укусу западног света ипак је мало пре-
више. Три сина Карамазова су три свој-
ства руског карактера, најкомплекснијег п
најсложенијег који литература познаје, и
зато, поједностављивати, одузимати лико-
вима и сценама њихов природни амбијент
и земљу, чинити их произвољним и без
личним сасвимје безразложно. Забуна до-
лази отуд што Бајчетић жели да нађеу До.
стојевском некакве идеје о човеку уопште.
Управо та уопштавања постала су кобна
за. Бајчетића.

ЂБајчетићев Фјодор (Данило Стојковић)
имао је силину спољног разврата, снату
сладострашћа али без трагичности која мо-
ра да допре до гледалишта на начин на
који то лакрдијаштво сагледа старац 30»
сима. Велико место када Зосима (којег ов-

де нема) клекне пред Мичком (и он недо-
стаје) и поклони му се до земље — јер се
клања грешнику, који ће испаштати невин
своју кривицу, просто је обезвређено. У
прекрајању текста заборављено је да се
старац Зосима, као мистик, визионар им
пророк, моли овим за целу Русију, за сва.
њена страдања и искушења. Алексеја Фјо“
Аоровича, Аљошу нежног, анђеоског лика,
који 'оличава симболично ону религиозну п
вечно мнеспокојну страну у руском човеку,
ону заблуду им трагично веровање које се
ломи и мути у младости и неискуству, и»
грао је Петар Божовић форсираним моно-
лозима, Очигледно да му пишчев сложени
начин изражавања није одговарао ни гла-
су ни унутарњим могућностима, нако је по
лику и озбиљности био врло близак Алек
сеју. Лик Лизе Хохлакове (Рената Улман“
ски) грађенје на великим контрастима, али
се учвршћивао тек у мирнијим пасажима,
Гледано у целини, ова улога, саздана ма-
хом од нејасних сцена, имала је извесне
искрености и благе трагике. Лизу, ликом
искрену, играла је доста прихватљиво Ма-
рина Гољубајева, мада још недорасла за
велику сцену са Грушењком. Ту непостоје-
ћу Грушењку, или босоногу кћерку просја-

ка, или Лизавету Смрдљиву, по жељи и
вићењу, донела је сасвим аматерски, изван
сваке форме, на некакав немушти на-
чин  претендујући на искреност, псе-
удо-поезију и вулгарност у исти мах, Љиља-
ма Драгутиновић. Драган Николић је ош-
троумног Ивана и страсног Мићу играо на
тих, смерноскроман начин, споља трагич~
ног лика што се мучи са двојаким карак-
тером и који треба да се сукобљава у ње-
му и кроз њега како би интелект и разум
били усаглашени са емоцијама, страстима

и разузданошћу,

Све су то сфере спиритуалне глумачке
игре, за скромни глумачки ансамбл какав
је овај, претешки задаци, поготово што се
већ одвикао озбиљних мн сложених сцен-
ских подухвата. Зато је ова поставка и и-
мала нечег збуњујућег, хладног и укоченот.

Глумци су се углавном кретали у два прав»
ца, нису успевали да успоставе природне.
међусобне контакте, осећало се како се
муче са речима, које судећи по ономе што
чине и не разумеју, па није ни било атмо-
сфере нити те метафизичке илузије због
које је поставка м направљена.
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Све је ту сувише буквално, спољно,

позоришту непотребно. |

. Папећније уобео да оформи предста:
је представио, ипак, јед-

ву, Бајчетић нам) НЕ је

ног талентованог младог сценогра. ј

је опрема сцене (велика капија испред,

просценијума) врло УбФрИЕ Бокипи
на Русију. То ново име је 5 ва - а Ри

шић и права је штета што се ај зец 54

је инспирисао том једноставном, Не + др

зетно надахнутом инсценацијом која о: та,
агичне отуђености ми

можда, одвела до тр 3 о
стила о којем је тако упорно и узалудно.

маштао.

Џи И наЖА" је више успомена,

ми | Пето5 АСМЕЕ великог Пе:

ппролеко УТ ога времена него њего“

сџа помодарству св па Оловански је
литература. Перица довенс з Ј

ада се на вредностима тог текста

може компоновати необавезна и ПРВЕ

на представа а то значи да УаУ

треба игру ослободити дидактике аасоц

1 авна времена учинити актувл-

јације, на А тедино остаје неодољив
ним. Све се мења, једмн обаве пе

подемех великог писца као охра РА

дитељу и глумцима да се нашале ча а

са властитом представом. У таквомР ди

тељском расположењу компонована, је 4

нографија Владислава Лалицког: а1
лукружне површине, што личе Зе 6“ ЈА

опсерваторских купола, оивичено су ду

ним бојама и својим благим стићизаци-

јама дају позорници изузетну слетанцију

у светлости рафинираног стила. ада се

тод окрене тај полукружни зид пред мама.

се укаже нови амбијент: трпезарија, Ку.

хиња, башта или трг пред кућом са Врло

пробраним детаљима, У том стилу ОВЕ

ки је креирао и костиме веома смелих 90"

ја са апликацијама на мотиве поп-арта. Ова

креативна заинтересованост за могућности

представе није, међутим, изненађење, јер

кроз ову сезону Лалишки пролази у вели

ком замаху. Треба.се само подсетити ње

гове изузетно успеле сценографије за „Та“

релкинову смрт“ а и других радова. Сао»

венски је у релативизирању ствари (а ду-

та. је управо та имагинарна реалност) раз

био заморне дијалоге, статичне спене па

чак и познату личност ове комедије: 60-

татог Марка Вујића, који је послао своју

јединицу Јелицу у Беч да научи „хох дајч

и постане помодна, претворио је у Госпо-

њу Вујићку и тако динамизирао радњу

створивши погодније услове за персифла»

жу. Поставка је заиста свежа и занимљива

тако да је права штета што су стихови

Аишана Радовића и музичке нумере _Вој-

кана Борисављевића остале изван збива

ња. То је, у ствари, некако стидљиво на

вођење на ревијалне куплете па је прел

става изгледала некако чудио  окрњема.

Хтело се још нешто више - али таг

Све је обећавало дивну представу, али

је током игре дошло до пометње у игри

глумаца, није било јединства у стилиза:
цији нити мере у надмудривањима. Глум“

ци као да нису ништа видели од свих тих
подстицаја којима се гледалтште дИВИлО:

Рахела Ферари (Вујићка) готово цео први

део остаје реалистички резервисана па је

тек у наставку показала делове оногесвог
бриљантног мајсторствау померању тил-

ских оквира игре, Ако се ово сажимање

лика још и могло толерисати, опо што је
радила Мирјана Вукојчић било је ипак

неприхватљиво, Стерија се ликом Јелице

подсмевао романтичарској литератури сво:

та времена која је стварала збрку кол
младих н занесених девојака, Јелица мо
же да се изрази на различите начине само
не извештачено као у овој ингерпрета»“

цији на сцени Југословенског драмског.

Овој младој глумици која доста игра по

требно је више сценског достојанства 1
самодисципанине, Алексу мили Барона Го-
Алића интерпретирао је Слободан Ђурић са
шармом али и недовољно артистички про“
духовљено. Он је у једној реплици бри-
љантан = а У“ другој сасвиу нсук тако

да и поред све допадљивости не постиже
целовитест лика. Никола Симић је у лику
Мите сушта супротност том темперамент“
ном и барокном Алекси, са комиком која.
у себи садржи елементе озбиљне игре али
и нечег скаредног. Најауховитије нумере

су у овој хетерогеној представи ипак ве"
зане за његову игру, Занимљиво је игпала

Зорица Шумадинац, а Батића сасвим при“
стојно Зоран Милосављевић, .

И оваква каква је „Лажа и паралажа“
је пријатна и забавна, Са мало више ди
сциплине и стилског јединства открила би
још веће могућности за итру и дала вред~
мости које заслужују Трајније памћење.

Петар Волк

   
НОВА ЗВЕЗДА ФРАНЦУСКОГ ФИЛМА ФРАНСОА
ФАБИЈАН, НОСИЛАЦ ГААВНЕ ЖЕНСКЕ УЛОГЕ У
ФИАМУ КЛОДА ЛЕЛУША „СРЕБНА НОВА“

 



"тију“, 1966. стр. 580, препуну

СУОЧАВАЊА

ЗА БОЉУ ОБРАДУ
МЕДИЦИНСКЕ ТЕРМИНОЛОГИЈЕ
Осврт на Речник српскохрватског књижевног језика (П—7У)У
"издању Матице српске и Матице хрватске |

КАДА САМ ПРЕ скоро пет година написао
приказ 1 свеске „Речника српскохрватско-
та књижевног језика“ и објавио га у „Књи-
жевним новинама“ (21. новембра 1966), у
почеткуприказа изјавио сам да се од ср-
ца радујем, што је постигнут значајан спо-
разум између Матице српске и Матице
хрватске да заједнички објаве једно вели-
ко и изузетно корисно дело. Међутим, на
велику жалост, данас морам да констату-
јем да је тај споразум убрзо претрпео не-
успех и да ће због тога МГ, последњу све-

ску Матице довршити свака за себе, под
сасвим неповољним околностима, у тешкој

атмосфери, вероватно због великог одуда-

рања од првобитних начела, чије се после-
дице још не могу сагледати, на штету ос-
повних смерница и договора.

"То ми, разуме се, не ускраћује право и

дужност да Редакционим одборима обеју

Матицаза до сада заједнички обављени по

сао на подручју медицине не учиним 3а-

мерке што, ни после мог добронамернот и

образложеног упозорења у приказу из 1968.

тодине, нису у наредним свескама откло-

нили извесне очигледне недостатке, утоли-

ко пре што су за то имали довољно време-

ма, већ су их само умножили и учврстилн,

отлушујући се о моје опаске.

На првом месту стоје посве штури

извори за медипинске речи и појмове, а

нарочито неједнако поступање с језиком

појединих заступљених области живота. М

томе погледу, чини нам се да мелицина

представља највише запостављену област у

овоме Речнику, што никако није смело да |

се деси, јер она, сумње нема, свакако чи-

ни једну од најважнијих области живота,

неупоредиво важнију него што је, на при-

мер. област спорта, која је лексички по-

лообно, свестрано пи успешно обрађена.

Неравномерности постоје и у другим 06-

ластима, али у много мањој мери.

Они којима је поверен избор и .обезбе-

Ћење лексичких извора за опсежно подруч-

је медицинске науке, учинили су, нема су“

мње, низ пропуста и омашки који се не

могу оправдати. Што је најгоре, стање се

није поправило ни после објављивања ЈУ

свеске, јер је допуна списка извора извр-

шена само на крају те свеске (на наше ве-

лико изненађење, у области лепе књижев-

ности, једино са по једним делом Зогови-

ћа, Матића и Вуча, и Селимовића). То

представља, по свему нам се чини, несхват-

љиву упорност, да не кажемо и самовољу,

која, разуме се, иде на штету основних

смерница поокламованих у предтовору: да

Речник треба да „пружи нашој јавности

документовано језичко блато данашњег

времена“.

Творци Речника су већ на почетку рада

изгубили дах и замутили видике. Када су

сматрали да од најстаријих медицинских

извора треба уврстити „Књигу о здрављу

из 1896, од М. Јовановића — Батута, онда

нису смели прећи преко „Науке о човеку“

из 1891. од Љубомира Миљковића, препуне

драгоцених речи. Зато, верујући дубоко,

после свог претходног упозорења, да ће

списак лексичких извора бити посигурно

увећан, уздржао сам се да већ тада ука-

жем на дела која нису ни могла ни 'сме-

ла'бити изостављена. Стога то морам да

учиним овога пута, иако тешка срца, по це-

ну да се огрешим о основна начела

скромности. Нека ми се, дакле, опрости

што и против своје воље морам сада да

наведем и нека лексичка дела везана за

моју дугогодишњу

_

медицинско-термино“

лошку активност, као што су на пример:

„Велика медицинска енциклопедија , Бео-

трад, 1938, стр. 1132 (уз сарадњу35 У;

угледнијих стручњака), затим „Мој лекар“,

Београд, 1940, стр. 548; П издање (у сарад-

њи с 22 стручњака), Београд, 1961, 104; 11

издање, 1972 (прештампано без промена), а

изнад свега „Медицински речник“ на 5 је-

зика, 1956, стр. 840, а нарочито његово Н

издање 1971, стр. 1563, на 7 језика (Окто-

барска награда). Овим делима корисно би

било додати и моју „Медицинску сексоло-
речи из јед-

ног новог подручја медицинеи биологије,

као и „Медицински лексикон, Т иза. 1957,

"ето, 411; ТТ издање 1968, стр. 786; ПТ иза.

1970, непромењено, под мојом редакцитом,

уз сарадњу с 26 стручњака. Шта да каже-

мо, најзад, што за медицинско подручје о-

вог Речника нису узети у обзир ни меди-

"цински речници Немичића, Перичићаи А-

"рамбашина

_

(„Приновљени речник из

1940), затим дугогодишњи часопис „Здрав-

ље“, „Српски архив за целокупно. лекар-

ство“, „Лијечнички вјесник“, „Народни ле-

кар“ дра Гер. Поповића, „Лексикон здрав-

"ља". дра Д. Сретеновића, „Народни лекар

дра В. Петровића и дра Дујановића2 |

· Морамо се питати: на основу ког мери-

да п по 'коме праву су торенаведена дела

искључена из списка извора при изради

Речника нашег савременог књижевног јс-

зика у коме се „могу наћи све речи које

се

_

употребљавају У књижевности, на

џчци и штампи“, „на основу, трађе која

ће се прикупити из дела новије и најнови-

је књижевности, писане српскохрватским

(
|
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језиком из публицистике, стручне м науч-

не литературе“ 2 Међутим, при ближем пре-

гледу пописа коришћених извора упада у

очи да је број медицинских дела недопу-

стиво, готово смешно мали, посве недово-

љан да обрађивачима пружи потребне по-

датке о стварном стању лексичког фонда у

подручју данашње медицине. Наравно, ни-

ко нас пе може уверити да нам то може

пружити само „Медицинска енциклопеди-

ја“ (Загреб, 1957), а још мање Батутова

„Књига о здрављу“ (1896), једна „Наука о

човјеку“ за више разреде средњих школа

(1954, Загреб, Доленц Фрања и др Дун Ан-

те) или „Биологија“ за [ разред тимназије

(1962, др С. Станковић), а најмање „Хиги-

јенска терминологија“ (Београд, 1934), сво-

јевремено с разлогом критикована.

Зато није нимало чудно, што у свим до-

сада објављеним свескама овог Речника'

нема многих, често основних и свакоднен-

них медицинских речи, док су дефиниције

објављених речи у великом броју случаје-

ва онакве какве не би смеле да буду. Не-

ма веће трагедије за један речник него кад

су за поједине речи дата нејасна, непотпу-

па, а нарочито нетачна значења. А таквих

медицинских речи у овом Речнику има вл.

ше него што би смело да буде. О оним у

Т свесци било је речи у моме приказу 13

1968. године. Да видимо такве случајсве

из свезака 1 — М у овоме приказу.

Није довољно за жбицу

_

рећи само

„кост подлактице“, а не допунити бар да

се налази на спољашној страни подлакти-

це, уз другу кост, лактачу. — Жвила пред-

стављају запаљење углова усана (апешиз

тубестовиз), што се не види из објашњења

И. Апдрића: „велика и танка уста, обједена

на крајевима са жвалама“. — За фагоци-

те унесен је сасвим неподесанч и лексички
груб термин ждерњаче, „ћелије, станице

у организму које имају способност ла жде-

ру, гутају страна тела, бактерије“ из про-

стог разлога што те ћелије нити „ждеру“

нити „гутају“, нето нарочитим механиз-

мом увлаче у своја тела околне стране че-

 
стице које сварују. — Живац са не може
дефинисати као „влакнасти ортан у људ-
ском и животињском телу“), који прено-
си чулне осете, вољне и певољне, нехотич-
не покрете“. Живац је, у ствари, срган

састављен од снопова дужно поређаних
нервних влакана, којима се проносе спољ- .
на надражења ка цептрима у мозгу, а из
ових створени подстицаји за одређене рад-
ње. — Кад се за жлезде каже да су органи

који „излучују сокове“, свакоме мора би-
ти јасно да је то посве недовољно, јер, У
ствари, жлезде су само ортанп који ства-
рају производе (секрете) нарочитог састава
и дејства, које убацују пли у сам органи-
зам (у крв или у лимфу — инкрети) или их
путем нарочитих изводних канала избацују
из организма (екскрети). У првом случају

су у питању жлезде са унутрашњим луче-
њем (ендокрине ослезде), а у другом жлез-

де са спољашњим лаучењем (егзокрине ожле
зде). Толико се, у најмању руку, мора рећи
у једном оваквом речнику. — Зар се за

ожедњак сме рећи само „врста паразита,
есћтпососсиз«2, Код речи жиг нема пи ме-
дицинских значења: инструмент за испа-
љивање (кауџтер) и вршак јајоносног мети-
ка. — Није тачно да је жуљ „отврдла и за-

лдебљала кожа на длановима, табанима или .
где другде“, него мање или више ограниче-
но такво место на на кожи неких делова

тела. — Дефиниција жутице је најбољи.
доказ да је није дао добар стручњак, јер

жутица настаје као последица обољења

жуНије на свом месту товорити (што се стално у о-

вом Речнику чини) „У људском и животињском орга-

низму“, већ је довољно рећи „у нашим организа

мима“, .

 

јегре, зачепљења изводних жучних путева

пили увећаног распадања првених крввих

зрнаца с таложењем жучног пигмента, (би-

дирубина) у кожи и у беоњачи. —

мрља није „најосетљивије место у оку за

примање видних утисака“, него светлосних

надражаја, јер севидни утисци стварају у

мозгу. — За завезаност црева погрешно се

каже сраслост. — Задавицом или задушни“

цом зове се тешка  дифтерија гркљана

(круп), а не ангина. — Подвести под нака-

зну реч задњичар појам хомосексуалац,

више је него произвољно, јер у хомосек-

суалности није у питању задњица, него

исти пол (мушки или женски). — Апсурд-

но је захлипке (истина, покр.) идентифи-

ковати са заушњацима, па то још илу-

стровати

|

неподесним

|

наводом Јонкеа:

„већ неколико дјеце од страха (је) доби-

ло захлипке". — Зачеће се не сме пои-

стоветити с оплођењем. — Зглоб се ни-

како не може дефинисати ни „као по-

кретни саставак", а још мање као „спој

двају или више костију". Зглоб је најчеш-

ће мање или више присан однос у виду

сустинања двају или више костију изме-

ђу себе. — Најмање се сме допустити да

у овом Речнику пе буде тачна дефини-

ција здравља. Зар се сме рећи да је

здравље „стање организма при којем пра-

вилно, нормално раде сви његови органи

и у којем се 'не осећају болови" Зар

нема болести без болова, као и болова

без болести — Незгодно је рећи за

зној „волена течност" коју луче знојне

жлезде, уместо да је оп слана течност
са одређеном „улогом. Уосталом, има ли
течности која није водена2 — Зар зова

(Затђисиз плјога) не треба да у овоме

Речнику има друго значење сем штодеца од
ње граде „понекад пуџаљку“ (М.. Гли-

шић)г — Дефиниција зуба је, заиста, ви-

шеструко неподесна: да ли су они „ко-
штане глећосане плочице", а онда, да ли

„за кидање и дробљење" служе те пло-
чице или вилице2 — Под ивер (покр.)
описује се „мала помична кост у коле-
ну испред чашице" (). Која је то кост»

— Зар у дефиницији интелигенције порех

„способности правилног разумевања по-
јава и ствари у животу и свету" пе тре-
ба да стоји и „најбољег коришћења тако

стечених сазнања". — Инструментарка.

није „медицинска сестра која води бригу

о стерилности хируршких инструмената

при операцији" (то би била стерилиза-

торка), него сестра која одређује које

инструменте треба припремити, а које
опа, у току операције, додаје оператору.

— Интрамускулаторан се назива оно што
се налази у мишићу, а не само оно што
се убризгава у мишиће. — Инфаркт није

„ограничена замрлост на неком делу ор-

тана због зачепљења артерије која доводи

крв у тај део", него изумирање ткива

или дела органа услед изненадне и трај-
не обуставе довода крви. — Инфекциозни.
и инфекциони су два различна појма. —
Инфузорија је нарочита животињица ме-
Њу микроскопским животињицама и мора
се ближе описати. — Инцест (родосквр-

нуће) није правни, него биолошки појам,
"који у човека може имати правне по-

следице. — За јабучицу наводи се, као
први анатомски појам „избочена хрскави-

ца над улазом у душник код мушкарца".
Та хрскавица не постоји само у мушкар-
ца, него и у жене, с разликом што је у
ње мање развијена. У дефиницији јабу-
чице, као анатомског појма, наводи се
под г) „очна кугла коју творе бјелоочни-

ца и рожњача", што је погрешно, јер у
састав зида очне јабучице улазе, у ства-
ри, три углављена омотача: изнутра
мрежњача –(функционо најглавнија), У
среди васкулозни омотач (судовњача), а
споља фиброзни (беоњача с рожњачом).
Зашто се у овоме Речнику очна јабучи-
ца своди свега на један слој, и то спо-
љашњи2 За реч јаје, под 1), товори се
само о јајету као оплодној ћелији у пти-
ца, али не и о јајној ћелији сисара, по-
себно у човека, сем што се под 2) наводи
да се у народу тако назива још и мушка
полна жлезда (семеник), што је недопу-
стиво у научној номенклатури. — Пог.
решно се означава као једнојајчан плод
„који потиче из истог јајета". Правилно,
такав се плод може назвати само исто-
јајни плод близанаца. —Језик није „пљо-
снат мишић", већ мишићни орган, по-
кретљив захваљујући акцији читавог си-
стема дужних, попречних и управних ми-
штића, поред акпије миттића који га ве-
зују за околне кости, Остали део дефи-

Жута.

 
ниције је жонфузан. — Никако нам није

јасно, како је јетра мотла да се назове

жлездом јајастог облика. Иначе, остади

део дефиниције је нејасан. — Пример за

канилу из Крлежиног текста није на

своме месту („дише на стаклену канилу“,

утолико пре што је канила најчешће ме-

тална). — Дефиниција капилара је де-

фектна. Они пису „крвне жилице", већ

су власасти крвним судови, који чине пре-

лаз (а не „спону") између артерија и ве-

на. — Посве је неподесно рећи да кар-

лицу чине кости које уоквирују део трбу-

ха, а не рећи које кости чине карлицу

и како она изгледа, — Карцином, као ме.

дицински појам, захтева да се о раку

знатно више каже. — Зар објашњење

катаплексије, као „узетости од страха

и уплашености" није медицинског У сва-

ком случају, објашњење под. мед. „уко-

ченост тела од капи" није што и „кап"

услед смеха (телолепсија). — При меди-

цинском објашњењу глагола  кашљати

(зар избацивање само ваздуха из плућа,

а не и секрета2) депласирано је везивати

тај глагол за посве фигуративну употребу

као начина, „негодовања коме ишли че-

му'(ђ. — У дефиницији великог кашља

изостављено је његово наступно наста-

јање са зацењивањем. — Кератин је тре-

бало хемијски ближе дефинисати, уз ис-

правку штампарске грешке израђени У
изграђени. — Кила није „болест спушта-

ња трбушних органа... у суседне шуп-

љине", него је испадање органа пили њи-
хових делова кроз ненормалне, раније

непостојеће отворе. — У дефиницији 'кич-

ме неподесно је рећи да она чини среди“

ну костура, већ треба рећи да она чини

његову осовину. — Кључњача није дуга,

већ издужена кост, која везује, а не спа-
ја, грудну кост с лопатицом. — Може ли
се у једном оваквом речнику рећи да је
коза „домаћа животиња, преживар с рав-
ном длаком и брадом, која даје млеко".

(Види ли се из овога јасно ко даје млеко:

коза или брадад — Да ли се сме при
објашњењу колере прећутати шта је њен
проузроковачг — Зар је колумела слуш-
на кошчица (оне се налазе у срелњем
мву), а не део лабиринта (модиолус)а —

Кома није стање дубоке несвестице, не-
то несвести. — Није допуштено да се код
појма комора товори само о једној ко-
мори срца у жабе, а не о срчаним ко-
морама у човека. А онда, шта је с комо-
рама у мозгу — Зар под појмом ком“

пензација ниједном речи не указати на
стање  прилагођавајућих изравњања и

уравнотежавања претходних поремећа-
ја у срчаних болесника, него се за-
држати само на робној компензацији,
дајући само комерцијалну дефиницију
(„набављање неке робе на тај начин, што
се место плаћања новцем даје друга ро-
ба"). — За искрено је жаљење што се
термин конзумент, под утипајем данаш-
ње потрошачке психозе, усваја п за умет-
ничка дела (као и за кромпир). — Не.

довољно је за коњштак рећи само 6о-
лест костију кичме. — Копулација није
полно спајање двају ћелија, већ, пре све-
га, полно спајање двају разнополних ор-
танизама. — Под појмом котур нема (под
мед) појма котура у кичми, али зато
има, под. 5. спорт. „парочито колашце,
точкић на доњем крају скијашког штапа".
Кош (под. 10) као грудни — значи, као
што се види, у сасвим штуром облику,
уторњи крај предње стране трупа", што

није тачно, мада под грудни кош стоји да
су то све грудне кости. Међутим, под 7.
спорт. кош је „обруч с мрежом без дна
кроз који се у кошарци убацује лопта".
На овоме примеру се јасно испољава ве-
лхико преимућство спортске над медицин-
ском терминологијом. — У појму кошу-
љица, 4. мед. идентификује се „опна 7.
којој је дете омотано у материној утро-
би" с постељицом(!). — Објашњење речи
кратељ мора, заиста, свакога да изнена»

дм, јер гласи: „тешка заразна болест од
које се умире за јелну ноћ, а мртвацу
остаје једна нога краћа". Шта је то и
због чега је тог За Дежмана и Батута
то је колера, док само Вук говори о не-
каквој „краћој нози". — За жаљење је
што реч крв није добила подробнију и
тачнију дефиницију, јер у свим живо-
мнаи организмима крв није црвене
оје.

„Наставак У следећем броју

Александар Б. Костић
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ПРОБЛЕМИ УМЕТНОСТИ

| ТРОДИМЕНЗИОНАЛНА
(ЛИКА (ВЕТА
ИСТОРИЈА СЕ НЕ ПОНАВЉА,
као што се живот не враћа —
без обзира да ли линија друштве-
ног прогреса подсећа на меандар
или праву. Када генерације уп
ру поглед у прошлост то је увек
због савремености, у тражењу по.
тврда сопственим оријентација“
ма, Уметност у Француској пре
1789. инспирисала се класиком,
али није оживела грчку умет..
ност, као штосе ни грађанска де-
мократија није могла конститун.
сати на основама робовласничког
града-државе. Апстракција. ХХ
века није исто што и линеарни
орнаменат ни нефигуративност
„прелогичког' периода, мада су
обе докази пластичне универзал-
ности У двема епохама, на супе

ротним крајевима човековог раз

воја. Прва је постигнута на је
динству примитивног оруђа н
оружја, друга је резултат САНЧНОГ
јединства, само на бази најраз-
вијених средстава за производ:

њу,
Када, с ким или с чим почи-

ње ХХ век, столеће доказа да за
свеукупност друштвеног развоја

важе принципи физичког закона;
маса убрзава кретање. Јер, у то

ку неколике десетине година, де“

силе су се промене за које су у

проштлости били потребни векови,
Да ли су Гогеново бекство из

Европе пи тражење уточишта У

дивљини Полинезије, тј. жива де-

монстрација уверења да је грчка

уметност заблуда, а. подједнако с

њом и пластичне

—

метаморфозе
оличене у грађанској уметности

од Бота до Сезана, били први

симптом сумње у класичну гра

ђевину, чије рушевине ланас ма-

ње узбуђују, него људе средњег

века остаци античких храмоваг

Гоген је био духовни отап фови“
стима и отворио пут Пикасу, а,

са њима, започиње процес дезин“

теграпије рсалне визије, што ће

врло брзо довести до нулте тач'

ке, супрематистичкот „белог на

белом".
Француски сликар није

_

био

сам, као што се процес дубоких

измена није догађао искључиво
хм сликарству. Скоро истовреме-

но, на најширем плану уметнос

ти, у науци, филозофији, у друше

твено-економским односима, би

ће. подвргнуте критичкој сумњи

„све вредности на којима је почи“

вала трађанска епоха, У филозо

фији, теорија релативатета и те“
орија кванта

_

указивало су на

ограниченост рационалноемпи-

ријског искуства, темељима гра»

Ђанске филозофије. У литерату“

ри, Марсел Пруст је осетио пси-

холошке вредности

_

времена и

претпоставио та класичном схва

тању. Роман „У трагању за изгу-

бљеним временом", изгледа, мо

тао се појавити само у овом вре“

мену. Сличних аналогија има

мното, Ни Стравинског нису 0п-

седале ликовне теорије, али његов

однос према наслеђу прошлости

У музици био је идентичан оном

Тотена, Матиса и Пикаса у сли"

карству. Све се то дешавало 7

предвечерје и паралелно са две

ма револуцијама, које су укину

ле капиталистичке продукционе

односе п обележиле излазак па

позорницу нове класе — проде

таријата. — Паралелно са базом
рушила се и надградња,

Када би се хтела повући пара»

леда, да би се у прошлости нап“

ла аналогија

_

свестраним__ прео“

бражајима ХХ века, то_би пру.

жала једино ренесанса. Појава. 7

развој обе епохе стоје у знаку

две нове класе и два различита

друштвено-економска система.

Као што је грађанска класа пос

тепено освајала власт и успостав-

љала капиталистичке односе, Ссли“

чан процес одвија се у ХХ веку.

Без обзира где је и колико је из

вршена сопијализација срелстава

за производњу или се, џак, као

у капиталистичкој интеграцији“

„квалитативне разлике супоотних

интеџеса јављају као квантита

тивне разлике унутар постојећег

друштва", сопијализам лаје обе

лежје ХХ веку. Епохални прона

ласци, сваки велики у свом вре

мену, револуционишу технику и

технологију, а научно искуство

постаје

_

доминантно и уграђује

се у уметничку свест, Квалита»

тивне измене у свим сферама на:

атрадње резултат су, и у ренеса-

си п у ХХ веку, наглор пораста

производних снага. И иајспекта

куларнији догађаји старе ере, 92"

вајања нових континената имају

своју

_

аналотију у ланаттњипи,

Колумбова „Света Марија" пол“
сећа на крхку капсулу космона:
џта, Једни су хтели да истраже

земљу, пошто су упознали Меди.

теран п Европу, други хоће да

упознају васељену, пошто су ис+
црпач сазнања о земљи.

Уметност се „рационализује"

а од површине тежи трећој Ди:
мензији, Људско тело, анатомија

швиховог става и покрета постају

предмет брижљиве анализе, а са
математичком "прецизношћу · утвр-

- кошћу

љ
и
љ
а
н
а
а
и

Њују се закони линеарне, а 32
тим, принцип ваздушне перспек-

тиве — све са циљем да АВОДИ-

мензионална површина

—

платна.
или зида дочара илузију реално-
сти, У почетку, природа је прате“

ћи детаљ, али убрзо из митоло.

шких ни пасторалних сцена раз

вија се посебан сликарски род —
«пејзаж. Од Бота до Куроса и Се

зана уметност је пролазила кроз

више етапа, обележених спепифи-

чном

|

ликовлом изражајношту,

али ни једног тренутка није из

неверила рационализам,

—

ТРОА

мензионалну суштину и реали-

стичку визију света. То је стил

по коме препознајемо ову епоху

и аутентичан допринос  грађан-
ског друштва повести уметнос-
ти. Јер ни пре ни после — изу:

зев класичног грчког периода —
у историји се не среће сличан са"

држај. 5

Са сумњом у грађанско друш-
тво, јавиле су се тенденције које
а у питање вредности У
сфери духовне и уметничке над
градње. За кратко време, од Го-

тена до Малевича, срушен

_

је

мит о неприкосновгности грађан-
ске естетике, а у следећим етапа»

ма, скоро до јуче, уметност је по.
ново прелазила пут трасиран Од

сопствене авангарде. Апстракци-

је као универзалне вредности но.

ве цивилизације,

_

успостављају

мостове међу различитим култу“

рама, демонстрирајући први пут

јединствен језик изражавања на
обе земљине хемисфере,

Куда иде данас уметност Ако

је нестало тродимензионалне у:

метности грађанског друштва,

да ди је ишчезао „тродимензио-

нални“ стваралашг

Савремена уметност је прих-

ватила једним делом дијалог са

фотографијом и новим медију“

мом — телевизијом; другим, оп“

седнута је научним искуством,

Прва оријентација, чини

_

ми

се, пролазном, а настала је као

непосредна реакција на затворе“

ност и неприступачност послед“

ње фазе апстрактног — енформе-

ла. Идентификовала се са сочи

вом камере, нотирала брзе фото-

графске

_

сензације и пружила

примере

_

неслућеног уметничког

веризма.

_

Пропраћена је новом

технологијом,

·

осваја

_

једностав-

као визуелна комуника,

шија, а носи печат потрошачког

менталитета, Нови реализам, на

ко мало дугује класичној умет-

ности, сачувао је њену

_

„троди'

мензионалност“, а често пн шта

фелајски карактер.

Друге оријентације чини ми

се да су дугорочније и теже за,

ивалитетним променама у сржи

пластичног искуства. Ту најмање

мислим на компјутерску

_

умет-

ност, премда се и она налази У

сфери истог сензибилитета. Заб-

луда је веровати да би електрон“

ски мозак могао да еманира вре

дности сличне креативним, јер

у најсавршенијем облику он је

инфериоран према ћелији чове

ковог мозта и стоји у односу

1:10.000, |
Кониептуална уметност, за ре:

злику од компјутерске, још Је

неким нитима везана за умег

ност, а „хуманистичка“ је једи“

но ако под тим појмом обухвати“

мо апсолутно све што додирне

човек. Проистекла је из апстрак'

ција и довела је редукцију

_

АО

апсурда, до специфичног „белог

ма белом“. Има теоретичара. ко.

ји озбиљно сматрају да ће се су

траг преносити телефоном.

_

Не

знам како2 Ваљда речима. Но,

ако се речима буде

или бар сугерирала форма "и бо

ја, то више неће бити ни конпеј“

туваност ни пластичност, Јер,

реч је реч. Када би се речима

могло исказати све што се осећа

и зна, не би било потребе за сЛи-

карством ни другим уметности“

ма, Пошто концептуалисти

_

наг.
лашавају властити тоталитет 7
своју универзалност, какви би
знаци општења морали да се у
поставе кад је у питању, на при“

- мер, музикаг

описивала. .

т
а
м
а

а
и

Чак у примарном облику, као
идеја идеје о пластичном

–

садр-
жају, концептуална уметност ни-
је реалност, Реч „дрво“, исписа-
но на белом платну, не може иза-
звати ни имагинарни оптички до-
"живљај, још мање емоцију, баш
као што звекет новца и мирис
вруће хране не може заменити
новац и утолити глад. На крају,
овде се бришу границе између
генија и шарлатана — мада још

увек мислим да је концептуална
уметност закључак једног пута.
“ психологији и свести стварала-

штва, а не у уметности,

Тежња да се превазиђу сви
облици пластичног садржаја де
финисани у протеклим спохама,
изаће из природе штафелајског

доживљаја, класичне скулптуре
и архитектонског израза, постит-
не синтеза, укључи покрет, свет.
лост, звук и читава академија
визуелних искустава, а облици по

ставе у нов однос према поосто-
ру и према посматрачу, понекал,
избришту границе између дела =
објект, и човека = субјект — све

то даје новим тражењима ква-

хатативно нов " озбиљан ВИА.

М најаваптаранијим лмбицијама,

млади не запостављају ни атмо-

сферу, Требало би изазвати ефе-

кте поларне светлости и ДУМАНИХ

боја, као колективну колористи-
чку сензацију над подручјем чи-

тавих континената. Можда пи це
ле планете; Зашто нег

Дијапазон ових тенденција је

јако шипок и сложен, али је

свуда заједничка намера, да се

превазиђе „тродимензионална“
слика света и продре у нов поо-

стор. Да, у просто, јер од Ал

темире до данас поостор је прел-

стављао ВИА пластичног изража-

вања, а, по начину како је Оно
дефинисан, разликовале су се

похе,

Да ли је реч о „бекству“ А
живота, од горућих проблема ко“
ји, упркос великом научном п

социјалном прогресу, притискују
свет> Слични прекор упућује се
спектакуларним и епохалним.а
вантурама које данас обележа-

вају први кораци у космос, Над

савременим уметником и науч
ником надноси се сазнање, или
истина, да је земља исцрпљена, а
из подређеног положаја

—

према
природи, у којој се налазно 0,

искони, човек се појављује као
тријумфални укротитељ, Да

—

ли

је то заиста постао2 Ко би то

могао данас потврдити: Можла

си загаћђеност природе, опасност
за основне) услове егзистенције
и тежња да се природа „сачува“,
неки докази ове победе,

Пред пространством, тде ситу-
рно владају и други физички за-
кони, стоји човек двадесетог ве
ка, као њетов претходник на по
четку претходне ере. Не треба
сумњати да ће прве кораке заме-
нити новим и одаучнијим, као
што ништа неће спречити ства
раоце да се упуте тајанством но-
вих простора, Ренесанси је тре-
бало скоро два века да од Бота,
преко Мазача до Леонарда и Ми
келанђела савлада тродимензио-
надну пластичну мисао. Она се

никада не би могла јавити У
уметности, да се упоредо није чо-
векова свест „рапионализовала“,
продубљавала на основама емпи-
ријског искуства, А, у бази су
стојале одређене материјалне и
производне снате које су омоту:
ћавали овакав њен развој.

Свест „тродимензионалнот“ чо
века изграђена је на

_

кубичким
облицима, тј, на дужини + ши
рини + дубини, ограничених У
простору, каква, је и природа ње“
тове уметности. Да би

—

појмио
„бесконачно“, оно изван троди
мензионалне материјалности "1
тродимензионалне свести, њего
ва свест морала би да прође кроз
нову антроподошку трансмутаци-

ју, А, са њом им уметничка свест.

Пре Птоломеја и Коперника,
у властитом дечаштву, човек је
представу земље и космоса сво
дио па пливајући оток. То су е
похе уметности када је гтродимен-
зионална природа транслонована
на „дводимензионалну“ предста-
ву, Таква је рано-архајска грчка.
уметност, такво је поимање У

древним медитеранским култу“
рама, Човек ренесансе је, међу:
тим, схватио тродимензионалну
суштину нашег света. Шта га
спречава да схвати природу ва
сељене2

Зоран Маркуш
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НА РЕДУ ЈЕ

ЛОРЕНС ОЛИВИЈЕ (ДЕСНО)

 

и МАЈКА КЕЈН У ФИЛМУ

 

ОЖИВЉАВАЊЕ ИСТОРИЈЕ
Наставак са 1. стране

Вилијем Тверчо са „Плавим ан"

ћелима" (својим првим филмом,
створеним на основу опкладе),
совјетски режисер Иља Авербах

са „Монологом" (својим АРругимМ

филмом), ита. Не треба, дакле,

бити забринут за судбину фил~

ма; ако су се стари филмски
ствараоци заморили им мису кад

ри Да се обнављају, филм се ста“

лано обнавља новим стваралачким

снагама.

Ако се, према овотодишњем

ФРЕСТ-у и основном утиску с ње-

та, тражи која је битна оријен“

тација у садашњем тренутку свет

ског филма, могло би се одгово-

рити: историјска реконструкци-

ја. Чехословаци су У „Аавмма,

минхенске преваре" Отокара Ва“

Бре приказали како је из часа у

час Хитлер вршио притисак на

Чехословачку да капитулира пред
његовим претњама им како је ло-

шло до минхенског споразума,

Италијани су у филму „Убиство
Матеотија" Флорестана Ванчини-

ја екранизовали убиство најод“

лучвијег Мусолинијевот против

ника социјалистичког посланика
Бакома

_

Матеотија, Енглези и

Французи "су "снимили један 04,
многих покушаја убиства тенера-

ла де Гола у филму „Операција.
Шакал" Фреда Цинемана, Фран“
цузи су у „Атентату" Ива ВБод-
сеа, у ствари, приказали убиство

Бен Барке итд. Па чак и они фи-
Амови који су названи „политич“
ким", као што је, на пример,
„Стање редовно" Ива Боасеа или
„Нема дима без ватре" Андреа
Кајата, представљају реконструк
ције онога што се догодило м ак-
туедно је само по оној народној

„Поменуло се, не повратило се!"
Највише актуелности свакако
има „Опсадно стање" Косте Гав-
раса, које нас, међутим, својом

документарношћу и публиџистич
ком бојом, подсећа на чланке до"
брих новинских извештача из Ју
жне Америке,

Зпами. ли те да наступа криза
политичког филма2 Нема сумње

да, је наступило једно мало зати-
шје у овој, филмској врсти, нако
се о њој још увек говори врло
много, али више на основу одје"
ка некадашњих него на основу
тенденције савремених фФИАМСКИХ

сетварења, Чини се чак и да су
социјалне теме отишле у други
(или неки још даљи) план, а мо-
рална питања, питања расподеле

остатства, проблем страдања због
уверења, педагошки

_

проблеми,
проолеми омладине ч студент“
ског покрета су готово потпуно
занемарени, Не може се, на при-
Мер, тврдити да филм о Бордану
Бруну Ђулијана Монталдија у из
ванредном ренесансном декору и
с лепим костимима епохе, оштро
поставља питање слободе саве-
сл, Амерички синеасти, који су
нас некада очаравали поставља
њем баш ових плтања (нако не
без многих ограничења) и који
су овога пута дали само неколи-
ко углавном добрих филмова онасиљу („Ослобађање" Џона Бор
мена, „Пси од сламе" Сема Пе-
кинпоа, „Затворениџци" Виље
ма Бушнела млаћет пи Двобој"Стивена Спилберга), сада су жевратили темама о дима. Ба

живота, усамљени:
»„слободнам

_

ловцима", ЖМПЕЊА
пролетерима (,„Сурова Оклахома"
Стенлија Кремера, „Град изобиља" Џома Хјустона, „Страшило"Џерија Шацберга, „Плави апђе>АН СУКА Вилијема Гверча) ;

чкогфилмауолошаија. Подитиког МЕ Ховљена је и чиње
За ла критаку естаблишмента
д а да финансирају Људи којчине њетове темеље, Нема сате
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" ФЕСТ

да је изненађујућа чињеница да

су Гаврасов филм „Опсадно ста-

ње", у коме се показује како кон

ци политичке тортуре у неким

тужноамеричким земљама

–

Водо

до полицијске пентрале у Ва-

изинттону, финансирала амерички

магнати са 50 одсто улагања! Ако

финансијери процене за ће поди-

тички фИАамМ „ићи“, они улажу

новац и у такав филм, сматрају“

ћи да је корист већа Од штете.

Стога би прави политички филм

мотао да буде зли резултат једне

сасвим напредге кинематотрафи“

је или „андерграунд продукција

џ земљама тде нема потпуне сло-

боде филмског изражавања. |)

Највише и најсвестраније ан

тажовава је италијанска кинема

тотрафија. Присутна на овогоди“

шњем ФЕСТ-у с импресивним

именима (Алберто Латуада, Лу.

ђи Цампа, Марио Моничели, Елио

Петри, Лина Вертмилер ИТА.),

она нам је показала најшири ди

јапазон тема и проблема савре-

меног грађанског друштва, од ко

јих није увек сасвим амуно ни

социјалистичко друштво. Латуа-

да је у „Убици столећа" отворпо

процес околностима да и убице

моту постати хероји нашег реј

мена, Марио Моничели је. указау

на мотућност да се пуковници до
метну власти и у Италаји и у не-

ким другим земљама, Лина Верт-

милер је указала на то како се
политика ствара и по борделима,

Елио Петри је илустровао стару

тезу да се мали лопови осуђују
да би се велики сакрили, а Цам“

па је осудио читав систем меди-
цинске помоћи у Италији, указу-

јући на то како се један хумани
позив претвара у бескрупулозну

трговину љулским животима, На
жалост, ниједан од ових филмо-
ва није пружио убедљиву и сна-
жиу уметничку транспогицију
ове ботате друштвене (мл подити-

чке) проблематике. С тугом се
можемо сећати неких ранијих
филмова истих режисера, у ко
јима је позитивна социјална ап-
тажованост била успешно споје-
ма са високим уметничким до
метом.
_ Поред програма у Дому сиили
ката и „Козари“ најзначајнији
од низа других програма ового-
Аишњег ФЕСТ-а свакако је био
програм „Видици“ у Дому омла:
дине, који је требало да има рад
ни карактер. Као и раније, овај
претпоноћна и поноћни програм
за стручњаке (филмске раднике,
филозофе, психолоте, социологе,
сстетачаре) претворио се у отро-

ман скуп људи претежно жељних
Арастичних и неукусних сцена на
фиаму. У тој гужви озбиљни гле
даоци, пису могли нормално да
гледају пројекцију филмова, па
је тако пропала идеја да се, по-
водом ових филмова, свестрано
протовори о актуелним друштве“
Ким, подитичким и естетичким те
мама. Подељени на три тематска
циклуса, ови филмови (нарочито
политички) нису могли пружити
АХовољно основа за продубљену
Анекусију, изузев о насиљу, јер
су Филмови о овом феномену би-
Ма најкомпактнији, а њима су се;
као илустрација, могли прихру-
жити и неки филмови из глав
нот, програма („Сурова Оклахо-

Ма „Двобој“, „Плави анђели",
„ана међу вуковима", „Нема ди-
ма без ватре"), и 5

У сваком случају овогодишњи
је пружио много могућно“

сти за одличну РеанИју 9
стању у савременом светском
идму, а убудуће остаје да се

наду боље форме да ова изван-
КАПЕЧОТаа постане и основа
Ма“ ве о важним питањи-
Пор пега

–

времена. Четврти
ФЕСТ је , завршен; живео пети
5 » који ће, надамо се, бити
Ољо од претходном

Араган М. Јеремић
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ИЗ АНЕВНИКА

ЛИСТАЈУЋИ КЊЕЕ.
И ОСТАЛО
О "ЧЕМУ СЛИКЕ БУТЕ

БОШКОПЕТРОВИЋ („Дан међу
сликама", Нолит, 1973) показао је
Бројгелово видљиво „излажење из
канонског схватања у слободу ви-
Ђења реалности", показујући и на
карактеристичну низоземску нак-
лоност ка пејзажу, чиме је иста
као и како се доживљај полако
премешта у значења и тежину
ствари самих по себи. „Мако је
тешко рећи шта значи то ствари
саме по себи и какве су то оне,
Јер, такве, оне не постоје, то јест
без значења која у њима открива-
ма", Указујући да постоје пи знапи
нечега другога, као неки симболи,

као антене које примају звуке
неке друге музике, која се још
није чула, Петровић је пошао ко-
рак даље у туманењу уметничког
дела. Приказујући „стравичан то-
чак на високоме стубу на слици
Христа који носи крст: ковав и
мастан, са комалом откинуте ко-
шуље и злокобним гтавраном који
чека" он утвођује да је то „ви
ћени детаљ света који изриче свет.
на нов начин".

Али, тек сада почиње проблем
тводаштва, чини ми се, исто као
и Петровићу, који поставља то
питање: шта је Бројтел хтео, шта
је доживљао тих тренутака док
је ту слику стварао, док је тако
видео светр Закључујући лепо да
„слике казују нешто; о себи, све;
о овоме, међутим, ћуте", Петровић
мисли како ће то питање остати
вазда отворено. Лепу је књиту
о тој теми написао Бошко Петро-
вић, али, мислим, требало је неш-
то рећи п о томе: о ономе осо
битом, о чему то слике ћуте2 Бат
покушати да их се „наговори",
бар их провопирати, бар на тре-

нутке, слутњом својом, колебањем
својим, завитити у оне велике тво-
рачке тренутке, у онај доживљај
уметников: када 12. док је, тралио

дело. У склопу своје епохе, својих

стваралачких млеја — колико је

сликар ни како вилео Хоиста који

поси кост, зашто је толико крст

био крвав и мастан, и шта гавран
чека, зар само почетак да кљује,
можда у Прометеја а можла и у
Луцифера. Колико је то пуније,
мислим, када се у те усамљеничке
лепоте творачке уђе, колико је то
творачкије. Па, и кад се, можда,

на погретан начин уђе. Иако, по-
»гмишљајући на Џојса, хоћу да ве~

рујем како теније не. пњави греп:
ке, јер су његове трешке увек
капије за нова открића, Дакле,

ипак, ући, или бар покуптати. Ма»

кар посрђћући!

ЛАЖНИ ЈТАРЕВИ
из БУДВЕ

У току јануара 1973, У „Вечер-~

њим новостима" објављиван је

фељтон о боаћи Зановићима из

Будве, који су, како се у наволни-

цама, постолано, каже — стекли

славу као авантуристи, уметници,

философи, фалсификатори, љубав-

ници и коцкари. Браћа Зановићи

били су на многим европским дво-

ровима, где су се поедстављали

и као Лажни пар Шћепан Мали

и као прини Кастриот или као

Скендеђ-вег, па су тако били блис-

ки са тадашњим европским моћ-

нишима, љубили многе лепотипе

онога времена, били домишљати,

били на све спремни. Помитљам.

док сам читао тај фељтон о пус-

толовинама њиховим, како је тре-

бало не само све сводити на то:

да су били варалице по хохштап-

дери, него им подарити и једну

другу компоненту. Наиме, призна-

ти им, како су били даровити, ка“

ко су били деца свога доба, како

су умели да се снађу, и било је,

поред осталога, У њиховим живо-

тописима и песничког и глумачког,

јео су били налпасли средину из

које су потекли, па У писмима

што их шаљу на све стране ев-

ропских моћника, не каже се уза

АУд: како потичу из батбарских

средина, где је срамота бити пис-

мен човек, и како им је тетко

због тога, па, ето, они хоће у свет

и хоће свет, хоће витти степен

нивилизатије, Тер осећају да УМ

то припала. Била би то извосна

дАђама, витпе нето ИЛМ, дтпама сте“

дине, спохе, надола и изабпаника,

драма заосталости, ако би се бра-

Зановићи им мало озбиљније

третирали, ако ИМ се призна и

оно из фељтона, како су, н један

и други, велики мештар, што није

било лако, ни онда ни сада, наро-

чито у европским оквирима.

Ба

ПРОТИВ ФОРМЕ и
КАО ПРОТИВ
ЗАОСТАЛОСТИ

Форма је, које било врсте,

знак заосталости, знак слободице

и сигурности, знак кукавичлука

и јазбинице. Посебно се У умет-

пости може казати, за оне који

су увек верни својој форми као
својој застави, да су то нејаке
личности, они који се не усуђују
да. закораче даље, да искораче ко-
рак напред, да се издвоје. Опхр-
вани својом формом, а нарочито
кад се прихвати, или је већ била
прихваћена, па је наследно носе
као болест, ти уметници, и кад
стварају даровите светове из сво-
јих унутрашњих жила куцавица,
из својих субјективних визија и
пејзажа, само употпуњују општу

слику и карактеристику времена,
људи, митова, мотива и помажу
да се устаљени поредак одожи на
цени. Заточеници форме постану,
у ствари, перјаници реакционајј-
нога у уметности, Никад реакција
у“ уметности није долазила из раз-
них авангардних праваџа, из по-
буна с леве и десне стране, већ
из догме, из форме, Слао да је ле"
ва или десна, а већ устаљена и
већ призната као свет за себе,
Покуша1 разарања фооме — то
је највиши задатак песништва. то
јест уметности, о чему је доста
писао Ролан Барт у Француској
— а у“ 'чеми се и ишло даље, баш

“ Франпуској, иако је долазило
до патђалокса, често, да се раза-
рајући неку форму изграбивала

нова, али коју је опет тоебало
разорити. изобличити, негирати,
мењати! Они који негују форму,
заточнитпи њени, миљенити су по»

ретка, што је н призолно., Иако

се зна, да је уметност идеал а по

релак стватоност. ми да између иле-

ала ин стварности никол љубави

нема.

ПРИЧЕ
Из САДАШЊОСТИ

Има у књизи Густава Коклепа
„Атвент клинти" Гоу палању „Ау-

густа Јесатета", 1973) и епиттама,
и аћетизама џи басета, које се лако

читају и заћотаваљеће, длмои очих,

који се зрпамте, Коти су, ако се

тако може пећи, РЧТУВАМИ. НаЗавНнО

на свој начин, Или, ратазно, на,

свет зачин. Ја их читах 13. јануата

навече, кал пи неку домаћу тттам-

иу, мо часописе, У том дтутттиу,

гампслих, могли су ла булу то сам
Кокс лечеви аттвАИ текстови.

„Пад па дазнине":

Ти си пјесник, а и власт.
Е, па власти твојој част.
А пјесама што се тиче,
та-су друге = приче, ~

па епиграм, то јест текст,
„Доцкан стиже":

Само нам хисторију
неки писци кваре,
јер губећ меморију
пишу ~ мемоаре.

У „Антисистему" Анрија Лефевра
стоји: „Социолошки, оно што је

важно јесте скок са „ја“ на „они",
са „ја“ на „се“. То значи да у
блиском поретку замена потпада
под психологију а у далеком по-
ретку под социологију. У блиском
поретку довољно је можда раз
мотрити ситуацију“. У том поводу,

Крклец има „Узалудно питање":

„Шта ће магарцу — пиџама2"

ДАРИНКА ИЗ РАЈКОВЦА
КАО МЕРМЕР,
АЛИ НЕ И ЗВУЦИ

Прва је моја помисао била =
ту је дужност била јача него ср
џе! То јест, ту је неки лажни мо»
рал навладала љЉудскост, Реч је
о познатом догађају из НОБ-а, а
збио се у Шумадији, у селу Рај-
ковцу, где је мајка Даринка жрт-
вовала своје две ћерке, малу децу
своју, девојчице, па су их заклали

четници, а мајка је ИЗДРЖАЛА,
није одала рањенога партизана;
па су и њу убили. Пуно је воде
протекло од тих дана, а од тога

дотађаја праве се сценарији за
филмове, драме, па ће бити и опе-
ра, балета, музике, и тако редом,
а све у знаку већ традиционалне
наше десетерачке славе и болести
"да се опет, још једна, мајка Јуто-

вића створи, нађе, овековечи, Као
да их није било увек, У свим ра~
товима нашим, анонимних, али
ипак у народу, у свом крају, неза-
бопављених. А ова те, мајка из
Рајковца, постала знак за свењих,
обележје јунаштва, морала и чес-

титости, Споменик који већ пос-

тоји и који се ууножава у мена-
џерским. више него ли даровитим
покушајима разних стваралаца да
се од тога „прави“ уметност!

Рекох п на почетку, 8 то мије
прва мисао била, када сам о томе
саушао, читао, када сам неки спе-

нарио 0 томе прелиставао, када

су новине писале, дакле, онда, ре-
кох: па, забога, ту је некаква дуж
пост срце победила, ту је мајка
себе и свој свет изневерила. По-
мислих на толике тренутке из ис
торије и уметности, песништва
нарочито, па и на онај филм сов-
јетски „Четрдесет и први" колико

е све то било управо обратно;

уметност је почињала ОНИХ тре-
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нутака када се човек извлачио из

дужности, из морања, из задатака.

том ситугцијом наметнутих, том
епохом запртаних том времен-
ском идеологијом неизбежних =

Аакле, када. се оно људско = што

се, како лепо рече Крлежа једном
— од превише употребе офуцало,
што се то ИЗВЛАЧИЛО у први
план, што је то надјачавало дуж-

ност, задатак, па било ДОЖИВ-

ЉАЈ п тиме постајало уметнички
чин,

Тако ми се то и сада чини,
а помишљам, како и нисам усам-
љен у томе мишљењу, иако се већ
широко пише, већ новине бележе,
да. је ОНАКВА адаптација, стили~

зација, уметничко назови дело,

већ свуда од срца прихваћено, а
нарочито у Аранђеловцу, — како
се то каже туристички — срцу
Шумадије, родног краја дабоме,

завичаја наравно, милога, где је
и била премијера, па реприза, па

тако редом, драме и трагедије С,

Пешића, а у патетичној и без
икакве мере режијски тонираној
изведби Д. Михаиловића, која је

„храбру мајку из Шумадије" узди-
зала до античких хероина, и јоџ

даље, до симбола митскога, у који
ја сумњам. У такав симбол, и так-
во митско, и у такву мајку, на-~
равно.

„Вечерње новости“, ево, у не-
дељу 27. јануара. 1974. године, оба-

вије и Санџак, као и Румунија,
моћи да осете сву величину и ди“
воту, сву застрашујућу лепоту =>
истинитог догађаја из Револуције,
то јест трагичне погибије народ>
ног хероја Даринке. Радовић и

њених двеју кбери, а сада у дра-
ми Ст. Пешића, и у режији А.
Михаиловића, којом је прошлога
лета отворена смотра „Мермер и
звуци“ у Аранђеловцу. Рекох и у
наслову: мермер да, али не и зву.

ми, То јест оно уметничко, онај
пламен или млаз људскога, што
се обавија око дела уметничкога,

што је то дело, а потекао из уну~
трашњих

_

стварности јунака ми
дотађаја, Ја, и у усамљеничком

свом ставу, не могу да верујем
— како су они величанствени тре-
ници лепоте п љубави за своју

децу, за лепе своје девојчице, били

тако грубо, тако драстично посе»
чени, тако нижега нивоа и темпе~

ратуре, а за рачун онога другога,
које је, исто тако било величан-

ственога узнесења, да се не ода

рањени борац, и да превлада ово

друто, које је не љубав за човека

него за човечанство, које је, изме-

Ву ова два моџања у бирању,
апстрактно и више дужност, вите

учење морала, више задатак и оба-

веза традиционалнога, десетеоца,

него ле оно-право; да-се тако
ОСЕТИЛО,да је то из срца потек-
ло. Ја не сумњам у херојство
друтарице · Даринке

_

Павловић,
али учинити БЕЗ КОЛЕБАЊА

да се изабере царство дуж=
ности или нужности пре него

оно — што је закон душе, жила

кутавица крви и живота, део тела,

љубав насушна, то не могу да

поихватим, и у то нећу да веру“

јем.

Народни је певач, давно је већ

томе, још цару Лазару на Косову
утувио у главу — љубав апстракт-
му као оно више и лепше м јаче,

него ли љубав свакодневну, живот

свакидашњи, али ако је то било

морање да сеопстане под столет-

ном окупацијом и да се народ

не истреби, то се морање већ

толико пута злоупотребљава, па

као да маљем по глави бије толи-

ке несрећне догађаје српскога на-
рода. Не ослушкујем Дисов стих:

све поразе поетворисмо у победе!

Али кажем, ипак, осаушкујући

Сартра, да ако се једна победа

опите до у танчине (или пораз)

онда се она претвара у порал, н

обратно, то јест пораз у победу!

То у уметности може, Али они

који се баве уметношћу, обично,

упропасте све, Можда је могла

и мајка Даринка да се уведе У
свет уметнички, можда је било

улаза и за њу, и излаза за њено

дело, али их је мотао наћи само

прави уметник, и само у ко-

лебању оном: када се мајка опре-

дељује да жртвује своју децу, ка»

ко, кад, којим својим чином, н

шта је било пресудно, Када је мог-

ло да јој срце препукне од жа-

дости, кад већ није онога часа

~ када су јој ћерке заклали2

Једну бих линију водиљу, ове

подврсте, овога слоја уосталом ==

могао да прихватим; ако је мајка
Даринка, наиме, била једним сво-

јим срцем, ф“баљу неком особи“

том, чистом, била наклоњена п ра-

њенику, она је могла да се раз
двоји — па да буде јачи онај
део, који је љубав за рањеника,
од енога другога, најјачега увек;
љубав за своју децу, Колебајући

се, можда, неки ИЗНЕНАДАН мин

могао је да пресуди свему! Умет:
ност то може: и уме ла оправда,
исто као и живот; свако на' свој
начин. Још увек, у свему што се
учинило око тога догађаја, није
се показало који је тобио и ка-
кав изненадан тренутак
па чи“, па пресудан,

У тај мит, тослодо илити дРру:
гови, ја не могу да верујем.

Раде Војводић

вештавају нашу јавност, у насло-
ву „Три смрти мајке Даринке",
да ће и београдска публика, а. кас“

ГРАФИКА КЊИГЕ (17)

ЗА ПОВРАТАК

НАУСТРОВАНЕ КЊИГЕ
У СЛОЖЕНОЈ делатности под оп-

штим називом Графика књиге чи-

је поједине задатке често реша-

вају два пили више стваралаца у

заједничком раду, илустрација је

одувек била један од, најуочљиви“

јих и ликовно најатрактивнијих

делова књиге. И увек када пред
издавачем стоји рукопис који же-

ап објавити са нешто већим пре-
тензијама од пуког прештампава-
ња текста, он се одлучује за пот-
пунију

_

графичку

_

презентацију,

што подразумева

–

илустровање.
Овакав издавачки приступ у на»

шим данашњим условима књИиж“
не продукције постепено престаје

да буде правилом и, осим у при
тодним издањима и монографија»
ма, илустрација је врао реткипра-
тилац књижевног дела. Њено мес-

то је уступљено документарном

материјалу, репродукцији умет-

ничких дела (ако је реч о књи-
тама о уметности) ми т. зв. умет«
ничкој фотографији, који не могу
задовољити све захтеве илустрова-
ња, нарочито када је реч о лепој
књижевности, Књите за децу су

изузетак о коме овом приликом

нисам имао намеру да товорим,
јер та врста илаустровања Чини

тему која се може одвојено об

радити, Желео бих да се задржим

на илустрацији као делу сликара»

„графичара, на запостављеној са»
радњи уметника речи и слике ко“

ја је стпарала дела изванредне

синтезе. Зашто лепу књижевност
излајемо у најсиромашнијем 06-

лику досадних повезаних табака
компресног слота.

ПАБЛО ПИКАСО: МАУСТРАЦИЈА
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Знам одговоре; илустрација. по“
већава п тако високу пену књиге;
читалац (м писац) не жели нлу>
страцију уз текст и сматра да је
сувишно несим л“отим изражај
ним средствима понављати речима
већ изражену мисао; илустрација.
је застарела ликовна делатност
наслеђена. из ХТХ века ит. д, Све
то одвраћа и читаоце и издаваче
од илустрованих књига, Мислим
да су ови одговори добрим Делом
резултат уских гледања на илус-
трацију који ову књижну дисци~
плину поистовећују са наратив-
ном сликом, унапред искључујући
могућности правих ликовних са

држаја. Савремени теоретичари

уметности реч „илустративно" упо
требљавају као атрибут негатив"
ног, уметнички печастог, што ства

ра нове неспоразуме и илустраши
ји све више "мањује шансе за при
суство У КЊИЗИ.

Било би ми драго да сам јел“
ног од „мојих писаца Џ. А. Се
лмнџера уверио у своје ставове о
илустровању када ми је пружена
прилика да радим за његову књи>

ту приповелака „За Есме" („јутос
лавија“ 969), али, на жалост, он
је уговором са издавачем забра-
нио илустровање. Не знам да ли
је имао прилику да види остала
издања исте библиотеке, у којој
су као илустратори сарађивали и
неки наши познати сликари и тра-
фичари, и видео какао су кКомпо-
новане илустрације у тим књига-
ма, Свестан опасности да се уза-
стопним смењивањем текста и

илустрација може угрозити паж“
ња читаоца, у овој бибанотеци,

као п у већини издања на којима

сам радио, илустрације сам одво-
јио као засебну целину на почет

ку књиге, На оват начин књига
је добила ботат графички УВОА
који је уочљив приликом првог
прелиставања, илустратору су пру“

жене могућности за одликовање
у континуитету од неколико стра“
на, а читаоцу су, након анковних,
остављени ненарушени антемарни"
садржаји Овај „лек“ не може м

не треба ла буде примењен у свим

млустрованим књигама, Илустра-
ција може, ако је лобро сметтена,
савртпено допуњавати текет; атмо

сфером, патином. стилом, декора»
џијом — као неопходна пауза нап 

као паралелни израз = до те мере

да чини нераздвојну пећину књи=
ге, Сетите се Ладиних илустрација
за Хашековог „Аоброг војника
Швејка".

Ово своје излагање о илустра-

· цији илуструјем илустрацијом Па-
бла Пикаса, (види слику). То је је

дан од шест бакрописа. за књигу
Апјафојап:

_

»Бузјагаја«

_

(издавач:
ртнед Ефшоп СЈјар, Ме Уотк,
1934), Када је 1966. године у Пари-
зу отворена велика изложба Пи-
касових дела, њен графички део

био је смештен у Националну биб
алотеку (што само по себи тако"
ђе нешто значи) а велики део из
ложених листова сачињавале су
илустрације. Каталошки подаци уз
изаожбу, попут ових које наводим

уз ово Пикасово дело, препуни
су чињеница које говоре о раду
великог уметника у области илус-
трације и сарадње са писцима.
и издавачима. Илустрована изда“
ња дела Аристофана, Овидија, Пе
трарке, Балзака, Макса Жакоба,
Пола Валерија, Андре Бретона,
Тристана Царе, Пола Елијара и
многих друтих класика м савре-
меника приказују Пикаса као ве-
ликог заљубљеника књите и илус“
трације, Овом илустрацијом же-

лео бих да прикажем не само јед=
но његово карактеристично дело
ове врсте, које поред своје илус-
траторске намене није изгубило
ништа од ликовне и цртачке ве-
личине осталих њетових дела, не-
то и сву ону књижну функционал.

ност коју ово дело садржи. На.

сличанначин Пикасо је приступао
и изради илустрација за друта де=
ла каасичне књижевности: лине-
арни цртеж ослобођен јачих кон-

траста савршено се везује са по-
вешинама словних страна, стилске
карактеристике пртежа асопирају

ма ликовну обраду старих антич-
ких ваза што је непосредна веза

са литедаоном темом, а правило
је да свака илустрапија буде реа-

амзована као трафички лист =>
финални графички птоизвод у ру-

кама свога творца, Ова последња
· карактеристика условила је да ве-

ћина његових илустрапија буле
претходно штампана као библио-

филско издање (као што је ова,

штампана за Клуб излања огра-
ниченог тиража У Њилотку) то

ве одређује да ли су настале као
поруџбине или као резултат лич+

них преокупација. Као илустратор,

Пикасо се никада није придаго~

Ђавао литератупи до те мере ла
одступи од личног актуелног из-

раза, тако да п ова илустралпија

припада

_

њетовим

|

„повременим
враћањима неокласипизму“ (Хер
берт Рид). Издавач је у сваком

случају поступио на натилеалнити

начин: упоребио је маустрапије

мекменог, аутентичног ликовног

налахнућа, а то је утоаво оно тто
сматрам певим поедусловом добре

ликовно-литерарне синтезе, добре
илустрације.

Зато у примеру Пикаса и ње

тових издавача проналазим могућ

ности за повратак илустрованој

књизи. Верујем ла се сарадњом,

изменом информација о заједнич-

ким интересовањима сликара-тра“

фичара и писаца-издавача могу

пронаћи многе скривене могућнос“

ти за унапређивање ликовних вре“

аности наше књиге.

Предложићу редакцији да у ок-

виру ове рубрике покренем неку

врсту анкете међу сликарима м

графичарима кроз коју би издава-

чи могли добити основне инфор-

мације о њиховим жељама, инте-

ресовањима и спремности за плус-

тровање одређених књижевних де-

ла.

Богдан Кршић.

пите +

  

Младен Милошевић

ЗАГРЉАЈ

Празан живог
Стегао ме у загрљај.

Губим се у зрну прашине.

Помешани с вихором,
Облаци ме сишу.

Цедим св кроз канџе неба,

Падам у загрљај
Птице без крила,

| А она давно небо прелетела,

|
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СУСРЕТИ,

КЊИЋЕВНОСТ
СЛУЖИ ПОЛИТИЦИ
Разговор са кинеским писцима у Тијенцину

ВЕЋ ВИШЕ ОД МЕСЕЦ дана лу-
тујем по големој земљи Кини. До-
сад сам посетио све највеће гра-
дове и упознао готово све видо-
ве кинеског живота, од народних
комуна и чајних плантажа, фаб-
рика и великих индустријских
предузећа, основних и средњих
школа, до високих научних уста-
нова као што су многобројни и
разноврсни институти и са своје
богате традиције чувени у целом
свету стари кинески универзите-
ти. у

Но, једна ми жеља засад оста-
де неиспуњена: да се сретнем мн
азговарам с кинеским писцима.
а у којем граду да сам боравио,

био то Пекинг или Кантон, врели
Чанша или лепи Ханџо, шумови-
ти Нанкинг или многољудни Шан-
тај, свуда сам на то подсећао дру-
гарицу Ван ЦинЦе, своју сталну
пратиљу и преводиоца на тим пу-
товањима. |

Приликаза то указала ми се
тек при крају путовања, у великом
индустријском граду Тијенцину,
са преко четири милиона станов-
мика и око две хиљаде малих и
великих фабрика, завода ин пре
дузећа, педесет километара удаље-
ном од мора Хо пеј.

У Тијенцину нас на станици до-
чека службеница Градског турис-
тичког предузећа другарица Ли,
веома млада и ониска раста, која
рече да не зна руски, те самсе с
њом морао споразумевати преко
другарице Ван ЦинЦе, која овим
језиком добро влада,

Сутрадан пре подне посетисмо
луку „Син га“ („Нова лука“) на
мору Хо пеј, у којој се беше уси-
дрио и наш брод „Вирпазар.“ —
Бар; од посаде дознадох да за Кину
превози аутомобиле и камионе ку-
пљене у Италији и Белгији.

М хотел се вратисмо касно по
подне. Опет подсетих своју сталну
пратиљу да бих желео да разгова-
рам с неким од локалних писаца.
Она упозна с тим другарицу Ли.
Рекоше да ће се постарати да мо.
јој жељи удовоље. Врло је верова-
тно да ћу још вечерас имати ту
прилику.

Оставише ме да се одморим, а
оне одоше, Доћи ће тек увече.

Али дођоше пре уговореног вре-
мена. Радосна вест: два писца ће
ме примити на разговор. Не вече
рас, већ одмах, јер ће увече бити

заузети, Да се, дакле, спремим;

већ ме чекају у истом хотелу, са-
мо спрат изнад моје собе.

Одавно сам прижељкивао један

такав састанак. И држао сам до

њега. Зато сам унапред био спре-

мио двадесет питања. Требало је

да то буде као интервју. Своја пи:

тања, на руском, предао сам дру:
тарици Ван Џин Це још док смо

били у Шангају. И замолио је да

писцима каже моју жељу. Ако не-

мају времена да напишу одговоре,

да се, бар, упознају с питањима и

спреме за усмени разговор.

Кад у уговорено време одосмо
на састанак и моје ме пријатељи
це представише писцима, они се
извинише што нису имали време.
на да напишу одтоворе. Одговара
ће усмено.

Њихове личне карте: Лу Си, 43
године, драматург у локалном по-
зоришту, бави се и новинарством.
Завршио први разред средње шко-

ле, образовање стекао самоучки.
Досад није објавио ниједно дело.

Жан Хцеј Џо, 34 године, слободан
писац. Завршио Институт кинес-
ког језика у Тијенцину. Објавио

две збирке приповедака: „Прекра-
сни облаци“ и „Село“, Ради на ро-
ману „Градитељи“, досад написао

240.000 хијероглифа. Уређује књи-
жевни часопис „Нова лука“.

Почесмо од првог питања:

1. Под чијим утицајем сте по:

чели да пишете»

Жан Хцеј Џо:

— Потичем из породице сиро-
машних сељака. Било је природно
да се окренем селу. Године 1950.
покушао сам да описујем живот
сељака. Дакле, живот сељака дао
ми је први подстицај. Читао сам
приповетке Лу Сина, утицале су
на мене. Затим сам читао и друге
приповетке и романе о револуци-
ји. Пре почетка Велике пролетер-

ске културне револуције објавио

сам више приповедака и краћих
чланака у шапгајским и пекин-

шким часописима. Главни утицај:
познавање маса. У Кини јеу то

време био веома популаран роман
„Сан у црвевом вајату“; аутор је

Цао Сјуе Цињ. И онје утицао на

мене.

2. Да ли су на Вас утицали не
ки европски писци> |

— Нису.

3. Које европске писце знате и

која сте њихова дела читалиг

— Горки: „Мати“, Гогољ: „МР:

тве душе“ и „Тарас Буљба“, Тур;

"та, служили издајницима,

тењев: „Очеви и деца“ и „Племи-

ћко гнездо“, Пушкин: „Капетано-
ва кћи“, Фадјејев: „Млада гарда“,
Островски; „Како се калио челик“.

4. Којег од светских писаца
сматрате најбољим»

— Горког и Лу Сина, Лу Син
је кинески Горки.

; ,
5. Које дело светске књижевно.

сти сматрате најбољим»

— Приповетке Лу Сина и роман
Торкога „Мати“. Добар је Толсто-
јев роман „Ана Карењина“, и Пу-
шкинов „Евгеније Оњегин“,

6, Да ли су кинески писци У
прошлости имали узоре у вели:
ким светским писцима, који су то
писци и која су њихова дела на
њих утицала2

На то питање одгтоварам

—

као
под 5. а

7. Књижевни метод ш теме У
кинеској књижевности пре Велике

пролетерске културне револуцијег

— Владала је „црна линија“

Лиу Шао Чија. Писци нису одла-
зили међу масе, нису описивали
живот широких народних слојева.
Одбацивали су линију председни-

ка Мао Це Тунта.

8. Најпознатији писци и најбо-

ље дело пре културне револуције“

— Не могу да наведем нијед
нога.

— Колективно.
— Како: колективног

је немогућног

— Могућно је.
— Каког
— Одлазим у масе, Посматрам

људе на лицу места, На раду. И
сам физички радим. Заједно са њи-
ма. Помаже ми то да боље разу
мем живот радног човека, његове
патње, трпљења, жеље, стремље-
ња. А онда то описујем. Чим једну
главу довршим, поново одлазим у
масе, Организујемо састанке, чи-
там им оно што сам написао.
Слушају. Дају своје мишљење.
Ово треба овако, ово онако, Ово
је списано верио, ово није, Сва
мишљења записујем. И према њи-
ма се управљам. Прерађујем, до-
пуњавам, проширујем. Па опет у
масе, па нановочитање. Сваку тла:
ву колективно претресемо. Наш
велики вођа и учитељ Мао Це
Тунг тако нас учи: слушати миш-
љења радника, сељака, армије;
приближити књижевно дело маса-
ма; испитивати на лицу места.

11. Савремена кинеска књижев.
ност уопште» На каквом је ступ.
њу развоја у садашњем тренуткуг
Метод, теме, садржина, улога,
књижевни родовирг Е
— Одговорио сам под 10. Могу

да допуним: много тема, млади
нисци. Најчешће теме: антијапан-
ски рат, служба народу, оданост
Партији, љубав према председни-
ку Мао Це Тунгу, обуздавање ре-
ке Хај хо („Жута река“), сликање
живота омладине која одлази у
село на рад, живот учитеља и на-
ставника, особито сеоских. Ства-
рање колективно: договор с руко-
водећим кадровима, с масама, са
армијом, са другим писцима.
Књижевно дело има важну улогу,
зато мора бити одговорно,

12. Најпознатији савремени ки-
нески писци и најбоља. њихова
дела2

То

 

НА СЛИЦИ: АУТОР ПУТОПИСА СА СВОЈИМ КИНЕСКИМ ПРЕВОДИОЦИМА У НАНКИН-

ГУ НА НОВОМ МОСТУ ПРЕКО РЕКЕ ЈАНГЦЕ

9, Књижевност у току култур

не револуције2 Је ли имала ути:
цаја на њен ток»

— За време културне револуци-

је уметност није стварана, па ни

књижевност. За стварање је, као

што знате, потребно време, један

дужи временски период. У току

културне револуције за то није

било времена. Имали смо преча

посла. У почетку културне револу-

ције Јао Вен Јуан објавио је дра-

му под насловом „Немири“. Слу-

жећи се методом древних кинес-

ких писаца, скривено је критико-

вао Комунистичку партију Кине.

Било је и других писаца који су

описивали кинеску прошлост да

би критиковали савременост, ко“

мунизам. И Венова драма и де

ла других писаца његовога кова

имали су веома негативан утицај

на ток културне револуције. Ови

су писци у први план истицаличи-

новнике, господу, буржује. Имали

су буржоаски поглед, није им би-

ло стало до класне револуције, би-

ли ву под отровним утицајем „пр:

не линије“ Лиу Шао Чија. Такви

писци су називани „отровна тра-

ва", Такви су били, на пример, Ти-

јен Хан, Сјао Јан и Џо Јан, Писали

су против. диктатуре пролетарија-
Типи-

чан пример такве, негативне књи-

жевности је драма „Судбина три

жене" Сјао Јана. Главне личности

ове драме су три уличарке.

— Тако је било и у оперској

уметности — допуни Лу Си. — И

уопште, у свима позоришним врс

тама, И писџи и уметници одбија-

ли су да у своја дела уводе наро-

дне хероје, раднике, сељаке, вој

нике.

10. Књижевност после Велике

пролетерске културне револуције:

метод, теме, утицај, улога>

Жан Хицеј Џо:

— Нема је. Тек ће се родити.

Сасвим је извесно да ће се разви:

јати у духу учења председника

Мао Це Тунга. Писци одлазе У

масе, раде физички, преваспитава-

ју свест и поглед. Јунаци књижев-

них дела морају бити: народни

хероји, херојски обрасци, људт из

широких народних слојева и из

армије.

— А како Ви пишете свој ро-
"ман — прекидох та.

— Не бих могао да истакнем

ниједнога писца, нити било које

дело.
Лу си;
— Културна револуција извр-

шила је велике промене. Води се
оштра идеолошка борба. Дуга.

Осам образаца Пекиншке опере

под директним руководством су-
пруте Мао Це Тунга. Много су по-

стигле Шангајска и Пекиншка

драма. Тамо се такође ради ко-

лективно. Оформљене су специ-
јалне групе уметника, које су

створиле значајна дела. Нарочи-

то је значајан успех постигнут у

стварању савремених кине-
ских опера. И у балету је видан

успех. Могу да истакнем балет

„Догађај у Шангају“, оперу „Луи

Цјан Сун“. Романа ми приповеда-

ка нема.
13. Шта најрадије читају Кине-

зи, нарочито омладина2
— Дела председника Мао Це

Тунга и новинске чланке.

Лу Си:
— Слушају савремене опере и

гледају балете са савременим те-

мама.

14. Најчитаније дело савремене

кинеске књижевности2

— Не бих могао да кажем.

15. Шта мислите о савременој

совјетској књижевности2
— Књижевност мора да служи

подитици. Савремена совјетска

књижевност упрегла се у служоу

совјетском ревизионизму. Зато је

на ниском уметничком нивоу.

— Пример2
— Не бих могао да га наведем.
— А Шолоховг — упитах.
— Шолохов је главни представ-

ник совјетског ревизионизма. ,
својим делима клевета револуцију

и велича издајнике. Служи кон-

трареволуцији.
— Читали

Дон“2
— Нисам. )
— Да ли Вам је познато да је

за тај роман добио Нобелову на-

граду2 |

Жан Хцеј Џо погледа у друга-

рицу Ван Цин Це. Она у мене

Једва се објаснисмо шта је то Но-

белова награда. Нико од мојих

саговорника за њу није чуо.

16. Да ли сте чули за Солжењи~

цина2

— Контрареволупионар. Читао
сам „Један дан из живота Мвана

сте његов „Тихи

Денисовича“. Није ми схватљиво
да један такав љути непријатељ
социјализма може да живи и пи-

ше усред Москве!

17. Познајете ли југословенску

књижевност»

. — Пре више година дошла ми

је до руку збирка савремених ју“

тословенских приповедака, у Ки-

неском преводу. Сећам се неких

наслова: „Слута Јернеј и његово

право“, „Облаци над Таром“, и
још неких. Али сам заборавио и-
мена аутора.

Рекох да је прва од словенач-

ког писца Ивана Цанкара, а друга
од српског књижевника Чедомира .

Миндеровића. ИМ, не одолевши

професорској навици, испричах им
понешто о овим нашим писцима

— да колико-толико обогатим њи-

хово знање о југословенској књи-

жевности,

18. Да ли вам је познато да је

најбоље песничко дело југосло“

венске књижевности преведено на

кинескиКоје је то дело и да ли

сте га, можда, читали>

— Не.
— „Горски вијенац“ — рекох.

— Да ди сте чули за то наше

дело2
— Не.

19. Да ли сте чули за нашег 10-

беловца Иву Андрића2

— Не.

— А за Крлежуг — допуних

питање.
— Не.

Пошто сам, малочас, објаснио

шта је то Нобелова награда, од

лучих се да на крају поставим и

двадесето, последње питање, мада

сам се, уколико се одговора тиче,

већ унапред био помирио с тим —

да та неће ни бити.

20. Шта мислите о Нобеловој

награди и да ли бисте и ви желе-

ли да је једнога дана добијете“

Уместо одтовора, Жан Хцеј Џо

се насмеја.

· Насмеја се и његов колега Ху

Си. у

Насмејаше се и моје две пра-

тиље.

Па —и ја.

Рекоше ми, на крају разговора,

да се инострана књижевност у

кинеским школама не учи. Ваљда

је то требало да послужи као оп-

равдање што књижевности запад-

ноевропских земаља уопште не

познају.

Упитах, још, које би дело ки-

неске књижевности могли да пре-

поруче за превод на српскохрват-

ски језик. Нису о томе размиш-

љали, те не би могли да се Од

луче.

Први пут на овом састанку чух

да у Кини постоји институција

„слободни писац“. Зажелех да 0

томе. нешто више сазнам, ади ви-

ше није било времена за разговор.

Журили су они, журили и ми.

Завршисмо разговор и опрости-

смо се од писаца.

Милојко Чоловић

 

„Размењене главе“

као филм-мјузика

Индијска легенда о трговцу и ко-

вачу који су, заљубивши се у ис

ту девојку, разменили главе, а то

је довело до низа неспоразума и

грешака, у своје време је веома

много заинтересовала Томаса Ма-

на, који је под насловом „Разме-

њене главе" објавио новелу 1940.

тодине. Исти мотив сада је заинте-

ресовао енглеског писца Антони-

ја Барџеса и младог композитора.

Стивна Шварца, који су написали

сценарио и музику за филм-мју-

ЗиКА.

КЊИЖЕВНЕНОВИНЕ
Уређивачки одбор: ар Петар Џодк, Васко

Ивановић, Миодра: Шлић, др Драган М.

Јеремић (главни и одговорни џредник).

мр Љубиша Јеремић, Вук Крњевић, Чедо.

мир Мирковић, Богдан А. Поповић (опс.

ративни уредник), Владимир 8. Предић

(секретар редакције), Владимир Стојшин,

др Иван Шоп, Бранимир Шћепановић. Тех,

ничко-уметничка опрема: Драгомир Ди.

митрпјевић,

Књижевни савет: др Димитрије Вуче.

нов, Предраг Делибашић, Енвер Берћеку,

ар Милош Илић, Душав Матић, др Војин

Матић, Момчило Миланков, др Драшко

Ређеп, Јара Рибникар, Душан Сковран,

Алекса Челебоновић, Зуко Џумхур, Пал

Шафер. Идејно решење графичке опреме

Богдан Кршић,

Аист излази сваке друге суботе. Цена

30 дин. Кодишња претплата 60, полуто-

дишња 30 динара, а за иностранство дво-

струко. Аист издаје Новинско-издавачко

предузеће „Књижевне новине“ Београд.

Француска 7. Телефони: 627.286 (редакци.

лају ш 626-020 (комерцијално одељење п ад

министрација). Гекући рачун: 60801-601-2089.

Рукописи се не праћају. Штампа; „Глас“,

Београд, Влајковићева 8.
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ТМ МЕМОЕЛАМ

ПЕТАР ЛУБАРДА
Ммро је Петар лубарда.

Остао је празан његов атеље,

са оним дивним нередом, претр-

пан сликама, четкама и јаким ми-
рисомбоја, У Иличићевој 1. Оста-

ли су пројекти; скице и недоврше-

не слике као неми сведоци гигант-

ске борбе човека-ствараоца са сила

ма света, мрачним и недокучивим,

које су тако често куцале на вра-

та његове свести. Силе које су та-

ко често угрожавале ово наше

време и време историје, и време

будуће. Лубарда је са својим де-

лом управо и живео и борио се на

оној суровој граници између мра-

ка прошлости п неизвесности бу-

дућности.
Његова биографија није спек-

такуларна: родио се пре шезде-

сетседам година, 1907. у Љљуботињу

у Црној Гори. Школовао се у

Сплиту и Сињу, а 1925. долази у

Београд, уписујући се на Умет-

ничку школу на којој суму про-

фесори Љуба Ивановић, Бета Ву-

кановић и Илија Шобајић. Али не-

мир у њему не задржава га дуже

на Академији и он већ наредне

тодине, 1926, одлази у Париз. По-

кушава да студира на званичној

Академији мн излаже у Салону не-

зависних. Међутим, више га прив-

лачи Лувр, дела старих мајстора,

уметност древних времена, стари

Египат. И сам је касније писао;

„Мени су Египћани изгледали као

да су из мог родног места Љубо-

тиња. Видео сам да су се чешља-
ли дрвеним чешљевима какве је
употребљавала и моја баба... Мо-

рао сам се некако ослонити на

доживљај и психу тих несразмер-
ности у поимању времена: архаич-

них и супермодерних. Ту сам по-
тражио неку снагу п храну". Око

1932. поново јеу Београду, године
рата проводи у заробљеништву,

после ослобођења једно време

(1946 — 50) живи на Цетињу, да

би се потом дефинитивно вратио
у Београд.

Ако би се могло, трубо узев-

ши, говорити о једној доратној

фази _Лубардиног стваралаштва

(1927 —40), онда би се могло ука-
зати и на неке формално-стилске
оквире условљене далеким утица-
јима Ел Грека, Гогена п Матиса. Јер

њега се, де факто, модерни европ-
ски покрети, фовизам, кубизам, па

ни експресионизам, нису озбиљно
дотакли. Али у једном ригорозни-
јем рашчлањивању лако би се уо-
чила и она компонента распона из
међу архајског и супермодерног,
старог Египта и ХХ века. М томе
је ваљда и извор оне супериорне
драматике најбољих Аубардиних
слика, оне непоновљиве синтезе
опорог духа спознаје и интуитив-
мих продора у суштину феномена.
Јер, већ у неким пределима из
1934. (Љуботин, Доње Поље) пулси-
ра онај исконски немир од којега
крш пуца и камен се попут не-
мани пропиње у небо. А да и не
говоримо о оним најбољим деди-
ма (не само. у Лубардином опусу)
из педесетих година (Камена пу-
чина, скица за Битку на Вучјем
Долу, Квргава стена) у којима је
Лубарда већ нашао и оформио пу-
ноћу стила на ивици експресије и
апстракције, задржавајући асоци-
јацију као једва видљиву али не-
опходну везу са суштином сликар-
ске поруке. ИМ када јесликар Пе-
Ђа Милосављевић, поводом оне ис-
торијске изложбе у УЛУС-овој га-
лерији, 1951, писао да је то „доба
ковања нових облика", онда је он
управо уочио пи саму суштину Ку-

бардиног значаја. Не само да је
он „први у нашем сликарству У
сликани предмет унео ванвремен-
ску димензију" и „слике претво-
рио у модерне метафизичке ико-
не" (ЛА, Трифуновић), већ је он у
њима сажео истину времена у
експанзивну лепоту знака, дајући
му значај симбола неких универ-
залних стања духа п свести о
времену.

У језгру живота време је не-
мерљиво, говорио је Лубарда, а
његово дело управо је п рођено у
језгру живота.

Мало је дела која су добила
тако адекватну опену јошза ауто.
рова живота и тако високо дам
оправдано признање. (С. Б) –


